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Preface to the Series

The aim of this commentary is to make Xenophon’s Anrabasis Book 1V as
accessible as possible to intermediate-level Greek readers so that they may
experience the joy, insight, and lasting influence that comes from reading some of
the greatest works in classical antiquity in the original Greek.

Each page of the commentary includes 9-10 lines of Greek text, exactly one-
third of a page from E. C. Marchant’s 1904 Oxford Classical Text, with all
corresponding vocabulary and grammar notes arranged below. The vocabulary
includes all words occurring seven or fewer times, organized alphabetically, while
the grammatical notes are arranged according to line numbers.The advantage of this
format is that it allows me to include as much information as possible on a single
page and yet insure that the numerous commentary entries are distinct and readily
accessible to readers.

To complement the vocabulary within the commentary, I have added a list of
words occurring 8 or more times at the beginning of this book and recommend that
readers review this list before they read each section. An alphabetized form of the
core list can be found in the glossary. Together, this book has been designed in such
a way that, once readers have mastered the core list, they will be able to rely solely
on the Greek text and commentary and not need to turn a page or consult
dictionaries as they read.

The grammatical notes are designed to help beginning readers read the text, and
so I have passed over detailed literary and philosophical explanations in favor of
short and concise entries that focus exclusively on grammar and morphology. The
notes are intended to complement, not replace, an advanced-level commentary, and
so I recommend that readers consult an advanced-level commentary after each
reading from this book. Assuming that readers finish elementary Greek with varying
levels of ability, I draw attention to subjunctive and optative constructions, identify
unusual aorist and perfect forms, and in general explain aspects of the Greek that
they should have encountered in first year study but perhaps forgotten. As a rule, I

prefer to offer too much assistance rather than too little.
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Better Vocabulary-Building Strategies

One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming
dictionary work. While there are many occasions where a dictionary is absolutely
necessary for developing a nuanced reading of the Greek, in most instances any
advantage that may come from looking up a word and exploring alternative
meanings is outweighed by the time and effort spent in the process. Many continue
to defend this practice, but I am convinced that such work has little pedagogical
value for intermediate and advanced students and that the time saved by avoiding
such drudgery can be better spent reading more Greek, reviewing morphology,
memorizing vocabulary, mastering principal parts of verbs, and reading advanced-
level commentaries and secondary literature.

As an alternative to dictionary work, this commentary offers two approaches to
building knowledge of vocabulary. First, I isolate the words that occur 8 or more
times for immediate drilling and memorization. Second, I include the number of
occurrences of each Greek word at the end of each definition entry. I encourage
readers who have mastered the core vocabulary list to single out, drill and memorize
moderately common words (e.g. 4-7 times) as they encounter them in the reading
and devote comparatively little attention to words that occur once or twice.
Altogether, I am confident that readers who follow this regimen will learn the
vocabulary more efficiently and develop fluency more quickly than with traditional

methods.

Geoffrey Steadman Ph.D.
geoffreysteadman@gmail.com
www.geoffreysteadman.com
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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination
of reading and direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone.
One of the purposes of this book is to encourage active acquisition of vocabulary.

1. Master the list of words occurring 8 or more times as soon as possible.

A. Develop a daily regimen for memorizing vocabulary before you begin reading.
Memorize the words in the running list that occur 8 or more times before you
read the corresponding pages in Greek. When done, single out and memorize
words that occur 4 to 7 times as they appear the the corresponding vocabulary.

B. Research shows that you must review words at least 7-9 times before you can
commit them to long term memory, and flashcards are efficient at promoting
repetition. If cards are not available, copy and paste a list of vocabulary from this
pdf onto a site such as Quizlet or Anki, which will convert the list into flashcards.

2. Read actively and make lots of educated guesses

One of the benefits of traditional dictionary work is that it gives readers an
interval between the time they encounter a questionable word or form and the
time they find the dictionary entry. That span of time often compels readers to
make educated guesses and actively seek out understanding of the Greek.
Despite the benefits of corresponding vocabulary lists there is a risk that
without that interval of time you will become complacent in your reading habits
and treat the Greek as a puzzle to be decoded rather than a language to be learned.
Your challenge, therefore, is to develop the habit of making an educated guess
under your breath each time before you consult the commentary. If you guess
correctly, you will reaffirm your understanding of the Greek. If incorrectly, you
will become aware of your weaknesses and more capable of correcting them.

3. Reread a passage immediately after you have completed it.

Repeated readings not only help you commit Greek to memory but also promote
your ability to read the Greek as Greek. You learned to read in your first language
through repeated readings of the same books. Greek is no different. The more
comfortable you are with older passages, the more easily you will read new ones.

4. Reread the most recent passage immediately before you begin a new one.

This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary,
forms, and syntax quickly, bolster your confidence, and most importantly provide
you with much-needed context as you begin the next selection in the text.

5. Consult an advanced-level commentary for a more nuanced interpretation

After your initial reading of a passage and as time permits, consult another
commentary. Your initial reading will allow you to better understand the
advanced commentary, which in turn will provide a more insightful literary
analysis than is possible in this volume.
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Xenophon’s Anabasis 1V
Core Vocabulary (8 or more times)

The following is an running list of all words that occur eight or more times in Xenophon’s
Anabasis Book IV. The glossary includes an alphabetized list of these same words. The number
preceding each dictionary entry is the page number where the word first occurs. The number at
the end of each dictionary entry is the number of occurrences of each word in the commentary.

&AA&: but, yet, 66

ava-Baiveo: to go up, climb, mount, 10
a@-ikvéopat: to come, arrive, 14

Baoieus, 6: a king, chief, 10

Ylyvouat: to come to be, become, be born, 48
8¢: but, and, on the other hand, 377

&1j: indeed, surely, really, certainly, just, 34
B1&: through (+gen) on account of (+ acc), 34
“EAANv, “EAAnvos, 6: Greek, 37

gv: in, on, among. (+ dat.), 70

¢vba: here, there, where, 20

¢mel: when, after, since, because, 41

petd: with (+ gen.); after (+ acc.), 12

uév: on the one hand, 94

6, 1, Té: the, 1135

é00s, -1, -ov: as many as; all who or which 21
ou, ouk, oux: not, 57

Totécd: to do, make, create, compose, 29
TmoTauds, o: river, stream 35

Tpds: to (acc.), near, in addition to (dat.), 51
oTp&Tevpa, Té: army, expedition, 19

1 ouv: along with, with, together (+ gen.), 15

2 &xouco: to hear, listen to, 11

2 &kpos, -1, -ov: topmost; heights, highpoints, 17
2 &ua: at the same time; as soon as, at, along with (+ dat.), 8
2 &v (fiv): modal adv., 25

2 avuTds, -1, -6: -self; he, she, it; the same, 110
2 BovAouat: to wish, be willing, desire, 13

2 ydap: for, since, 55

2 dia-Balve: to walk or pass over; cross 27

2 Bokéw: to seem (good), think, imagine, 34

2 &i: if, whether, 37

2 eiui: to be, exist, 200

2 &is (&5): into, to, in regard to (+ acc.), 48

2 Exco: have, possess; be able; be disposed, 64
2 tjv: if ever, g&v, 10

2 Kapdotiixol, oi: Carduchians, 17

2 kata-AapPdvco: to seize, lay hold of, find, 16

m b b b e ek ek ek ek b b b b e e e e e e e



Running Core Vocabulary

2 Aéyco (aor. elmrov):: to say, speak; gather, 39
2 8pos, -eos, TS: a mountain, hill, 39

2 & that; because, 38

2 oUTeos: in this way, thus, so, 14

2 TmoAéuios, -a, -ov: hostile; subst. enemy, 54

2 Tpiv: until, before, 9

2 oTpatnyds, 6: general, 20

2 Umép: above, on behalf of (gen.); over, beyond (acc.), 10
3 auei: on both sides, 14

av-iotnui: to make stand up, raise; rise, 10
amd: from, away from. (+ gen.), 14

¢auTov, -fis, -oU: himself, her-, it-, thems-, 15
émopat: to follow, accompany, escort, 9
nyéouat: to lead; consider, believe (dat) 12

3 Nuépa, 1: day, 36

3 AapPéveo: to take, receive, catch, grasp, 35

3 wiE, vukTos, 1: a night, 18

3 Zevogddv, -ddvTos, 6: Xenophon, 50

3 o6mobo-pUAag, -akos, 6: rear-guard, 19

3 &mAiTns, -ou é: hoplite, armed soldier, 11

3 T&s, méoa, wav: every, all, the whole, 28

3 Tediov, Té: plain, 12

3 Topevopat: to travel, journey, march, 62

3 Xepioogos, 6: Cheirisophus, 45

4 &veo: up, above, 12

4 &k, £€: out of, from (+ gen.), 30

4 &mi: near (gen.), to, toward (acc.); near, at, 49
4 ¢mmiidelos, -n, -ov: necessities; provisions, 18
4 xcdoun, 13: town, country town, 27

4 oikia, 1: house, dwelling, building, 12

4 maobev: (from) behind; in the future; (+ gen.), 9
4 oud-eis, oude-pia, oud-¢év: no one, nothing, 22
4 Trads, moudds, 6, 1: child, boy, girl; slave, 9

4 Tolds, oA, ToAd: much, many, 71

4 T, Tu anyone, anything, someone, something, 45
peUryw: to flee, escape; defend in court, 17
&AAos, -1, -o: other, one...another, 8
&vBpcomros, 6: human being, person, 18
£0éAco (08Ac): to be willing, wish, desire, 8
11dn: already, now, at this time, 8
kata-Palve: to step, come down, 9

686, 1: road, way, path, journey, 26

oudé: and not, but not, nor, not even, 13
oTevds, -1, -6v: narrow, 8

5 @épea: to carry, bring, convey; fly, 9

W W W W W
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X Running Core Vocabulary

5 xopa, 1i: land, region, country, 12

5 ¢os: as, thus, so, that; when, since, 59

6 &AArAos, -a, -ov: one another, 15

6 kaico: to kindle, light, 10

6 AiBos, &: a stone, 12

6 Aoxayds, 6: captain, 17

6 OAlyos -n, -ov: few, little, small, 10

6 mAeicov, -ovTos: more, greater, 9

6 Tup, Tupds,Té: fire, 10

6 uto-Liyiov, Té: a yoke-animal, ox, 18

7 Bel: it is necessary, must, ought (+ inf.), 13

7 xata-Aeimeo: to leave behind, abandon, 8

8 1): or (either...or); than, 27

8 kAémTeo: to steal; do or seize secretly, 9

8 ndixouat: to fight, contend, quarrel, dispute 10
8 m&Aw: again, once more; back, backwards, 12
8 Tpoo-épxoual: to come or go to, approach, 10
8 xcapiov, Té: place, spot, region, 20

8 ¢doTe: so that, that, so as to, 14

9 ayabds, -1}, -év: good, brave, capable, 9

9 &yow: to lead, bring, carry, convey, 17

9 aviip, avdpds, 6: a man, 16

9 amo-fvriokeo: to die off, perish, 9

9 évtalba: here, hither, there, thither, then, 28
9 duotos, -1, -ov: resembling, similar to (dat) 21
9 épde (aor. eldov): to see, look, behold, 50

9 Tap-épxoual: to go pass, enter, 13

9 Taxus, -gla, -U: quick, swift, hastily, 11

10 SYvapai: to be able, can, be capable, 25

10 &vo: two, 8

10 éyeo: 1, 14

10 €efs, nia, v: one, single, alone, 8

10 Epxouat: to come or go, 23

10 euBus: right away, straight, directly, at once 16
10 kaAds, -1y, -6v: beautiful, fair, noble, fine, 18
10 8pbios, -a, -ov: steep, straight up, sheer, 13
10 &g, 1}, &: who, which, that, 63

10 olros, attn, TolbTo: this, these, 121

10 otabuds, &: stage (~5 parasangs, distance covered in one day’s journey), 16
10 ou: you, 15

10 @nui: to say, claim, assert, 28

10 cdoTrep: as, just as, as if, 9

11 1yyeucov, 6: leader, commander, guide, 15

11 8meos: how, in what way; so that, 14

11 oUv: and so, then; at all events, 18



Running Core Vocabulary

11 pavepds, -&, -6v: visible, manifest, evident, 8
12 épeotéen: to ask, inquire, question, 11

13 meATaoTtis, 6: light troop (with light shield) 11
14 keAeleo: to bid, order, command, exhort, 13
16 am-épxouat: to go away, depart, 15

16 métpa, 1j: a rock, a ledge, 9

17 uéveo: to stay, remain, 14

18 ékaoTos, -1}, -ov: each, every one, 13

18 kaTé: according to, over (acc); down, against (gen), 25
18 mpddTOs, -n, -ov: first, earliest, 14

19 Adgos, &: hill, 9

19 Adxos, 6: company, unit of men, 20

19 Umé: by, because of, from (gen) under (dat) 13
22 &mAov, Té: a tool, implement; arms, 10

23 &pxco: to begin; to rule, be leader of, 12

23 Trepi: around, about, concerning, 7

25 kwAUc: to hinder or prevent, 14

25 émwéTe: when, by what time, 9

27 al: again, once more; further, moreover, 8

28 immevs, &: a horseman, cavalry, 10

28 oTtd&diov, Té: a stade, (pl. at times oTd3101), 9
29 Tpeis, Tpia: three, 11

30 péyas, ueydAn, péya: big, great, important, 8
32 Tis, Ti: who? which?, 36

35 émedr): when, since, after, 15

36 ékeivos, -1, -ov: that, those, 10

36 0éco: to run, 14

36 oTPATIOTNS, -0u, O: soldier, 16

39 p&Aag, paAayyos, 6: phalanx, 11

40 #vBev: from there, on one side; from where, 8
43 mapaoc&yyms, 6: parasang (5.7 or 5.3 km), 15
44 tvtetBev: from here, from there, 18

44 {mrmros, 6: a horse, 11

46 otpaTtdmedov TS: camp, encampment; army 8
46 x1ov, -6vos, 1): snow, 18

49 Bidcopt: to give, offer, grant, provide, 12

57 keop-apxos, o: leader of a town, 11

64 Bols, 6, 1): 0x, bull, cow; cattle, 9

Xi
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Abbreviations
abs. absolute impf.  imperfect pl. plural
acc. accusative impers. impersonal plpf.  pluperfect
act. active ind. indicative pred.  predicate
adj. adjective ind. indirect prep.  preposition
adv. adverb inf. infinitive pres.  present
aor. aorist m. masculine reflex. reflexive
dat. dative mid. middle rel. relative
dep. deponent neut.  neuter S1517  Smyth §1517
dir. direct nom. nominative seq. sequence
disc.  discourse obj. object sg. singular
f. feminine opt. optative subj.  subject,
fut. future pple.  participle subj.  subjunctive
gen. genitive pass.  passive superl. superlative
imper. imperative pf. perfect voc. vocative

Is, 2s, 3s denote 1%, 2™, and 3" singular. 1p, 2p, 3p denote 1%, 2™, and 3™ plural.

The English titles found in the headings throughout the text are added for the
benefit of the reader and are not found in the original Greek text. I took the titles
directly from Goodwin and White’s 1896 edition of The First Four Books of
Xenophon'’s Anabasis.



To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.

-von Wilamowitz-Moellendorff






KYPOY ANABAZEQZX A

[6oa pév 8 év 71 avaPBdoer éyévero péxpe Ths pdxms, 1

\ [ 74 \ \ / b ~ ~ [ \ \
kal 60a peTa THY paxmy év Tais omovdais ds Pacilels kai

e \ / 3 4 e > /’ \ ¢
ot ovv Kivpw avaBavres “EAAnres émonjoavro, kal 6oa mapa-

Bavtos Tas omovdas Baocinéws kai Twoadéprovs émoremiln

mpos Tovs “EA\pvas émaxohovfodvros Tod Ilepowod orpate- s

patos, év 7@ mpdobev Adyw dedjdwrat. 2. émel 8¢ adikovro

L4 < \ ’ \ ’ k4 bl A \
é&vla o pev Tiypms moTauods mavramaow dmopos 7y da 7O

Bdbfos kai péyeflos, mapodos d¢ ovk fv, ala Ta Kapdoiyea

av&-Paots, -gcos, 17: going up, ascent, 3
&-Tropos, -ov: impassable; without means, 1
Bd&bos, T6: depth, 3

3nAdwo: to make clear, show, reveal, 1
¢m-akoAoubBéco: to follow after, pursue, 1
KapBouyxetos, -a, -ov: Carduchian, 2

Kipos, 6: Cyrus, 1

Adyos, &: word, speech,a account, argument 2
pdixn, 1: battle, fight, combat, 2

péyebog, T6: size, magnitude, 1

1 [...]: The brackets indicate that the editor
believes that these lines (sections 1-4) were
interpolated (inserted) at a later time and
were not Xenophon’s own words.
éoa...8oa...60a: as many things as...; the
missing neuter pl. antecedent is subject of
BedriAcoTal in line 6
utv 8n: indeed; ‘certainly,” expressing
certainty, especially in conclusions or, as
here, in a summary (S2900)
éytveto: occurred, happened; 3s with
neuter pl. subject; aor. yiyvoual

2 &s...EmomoavTo: which...; relative clause

3 ol owv Kipe..."EARnves: the Greeks...; aor.
pple. avaBaive, i.e. those who fought
alongside Cyrus against the King in Bk. 1
8oa...tmolepriBn;: as many (acts)...; neuter
pl. subject and 3s aor. pass. TToAepéco,
‘commit in war’

péxpt: up to; until, as long as (+ gen.), 5
TmravT&-maot: all in all, altogether, entirely, 3
Tapa-Baiveo: to go pass; transgress, 1
Tap-odos, : passage, entrance, approach, 4
Tlepoikds, -1, -6v: Persian, 4

ToAepéeo: wage war, make war, (+ dat.), 2
mpdobev: before, 3

otovdi, 1): a drink-offering; truce, treaty, 5
Tiypns, TiypnTos, 6: Tigris river, 4
Tiooapépvns, 6: Tissaphernes, 2

4 mapaPavTos...Bactécs kal
Ticoagépvous: gen. abs., the aor. pple.
is sg. but logically modifies both men, who
are on the same side of the truce;
Ticoagépve-os is 3™ decl. gen. sg.

5 mpds: against. ..
émaxkoAouBolvTos...oTpaTevpaTOoS: gen.
abs.

6 T Adyeo: i.e. account or narrative
BeBriAcoTan: 3s pf. pass., the missing neut.
pl. Antecedent of the Soa relative clauses
above is the subject
aglkovTo: aor. mid. apikvéouat
&vba: (10 the place) where...; relative clause

7 fjv: impf. 3s eiui
B1&...: on account of ...: as often + acc.
T&podos. i.e. a path alongside the river



2 Anabasis [V 1.2-6

8pn amdropa Vmép avTod Tob moTauod éxpéuaro, éddker )

Tots oTparnyols da TAV dpéwv mopevTéov €lval. 3. Tfikovov yap 10

TV alwokopévwy 61u el diéNoev Ta Kapdoiyera 8pm, év 1

b 7 \ A ~ ’ ~ N \ 4
Appevig Tas myas Tob Tiypyros moTapod, v uév Bovdwvrar,

dwaPrioovrar, v 3¢ un Povdwvrar, mepuaot. kal Tod Ev-

dpdTov ¢ Tas myyas éNéyeTo ov mpdow Tob Tiéypmros elvau,

kal éoTw olrws &xov. 4. THv & eis Tovs Kapdovyovs éufolqy 15

®de mowobvTal, dua pev Aabfelv mewpduevor, dua 3¢ Ppldoar

\ \ ’ ~ \ v
TpW TOUS ToA€epiovs katalaBelv Ta dkpa.]

&Aiokouat: to be taken, seized, 6
amé-Touos, -ov: cut off; sheer; severe, 2
Apuevia, 1): Armenia, 6

Si-épxouat: to go through, pass, 7
¢u-PoAn, 1: attack, assault, invasion, 1
Evpritns, 6: Euphrates, 2
Kap8ouyxetos, -a, -ov: Carduchian, 2
Kpeudvvup: to hang, suspend, 1
AavBdveo: to escape notice; forget, 5

9 &pn: épe-a, neuter pl. Spos
auToU: intensive pronoun
éxkpépaTo: impf. mid. kpepdvvup, (stem:
KPEW-)
#ddkel: if...; impersonal
Bn: therefore, then; inferential

10 &péeov: gen. pl. Epog
TopeuTéov elvar: that (they) must...; ‘that
it is to... (by them)’ ind. disc., impersonal
verbal adj. + inf. eiuf expressing necessity;
as often, you may translate in the active

11 Tév &Aiokopéveov: from those...; gen. of
source; pres. mid. pple
811 i BiéNBoiev. . .BriaPricovTal. . . mepiiact:
that if ...;.) 3p aor. opt. di-épxouat and
fut. ind. SiaPaives, mepiépxoual in a fut.
more vivid condition (¢&v + subj., fut.)
where the protasis is in secondary seq. (the
opt. replaces ¢&v S{¢Acopev) and the
apodosis remains in primary seq.

12 fjv utv...fjv 8¢...: if on the one hand...if on

mepdeo: to try, attempt, endeavor, 7
Tep-épxouat: to go around, go about, 4
m™yn, N: spring (of a river), source, 4
TropeuTéos, -ov: to be travelled, 2
mpdoea: forwards into, far from +gen 4
Tiypns, Tiypntos, o: Tigris river, 4
@B&vea: to act first, act beforehand, 3
G38e: in this way, so, thus, 2

the other hand...; €&v, + pres. subj.
BoUAouat; these are two minor protases
within the larger fut. more vivid condition

13 BiaPricovTar: fut. dep. SiaPaiveo
mepilaot: 3p fut. mepi-épxouat
kai...8¢: and also...; xai is adverbial

14 &Néyeto: it...; impersonal impf. pass.
governing ind. disc. with inf. eiui

15 kai éoTiv oUteos Exov: and it is just so;
parenthetical; ‘and it is being disposed
thus,” neut. pple as pred.; éxc (‘holds’ or
‘is disposed’) + adv. is often equiv. to ‘to
be’ + adj.

16 sis: against...; or ‘into (the land of)...’
&Be: i.e. in the following way
Gua pév...&ua 8é...: both...and...; ‘at the
same time...and the same time...’
AaBsiv: aor. inf. governed by pple

16 gBdoau: aor. inf. pB&vw also governed by
TEIPCOLEVOL

17 mpiv: before...; as often with acc. + inf.



The Greeks enter the mountains

5. uika & Jv aupl ™y TedevTaiav Pulakny kai éleimeTo

Th)s VukTOs Soov okotalovs dweNdeiv 7O mediov, TuikadTa

avaocTdvTes amod mapayyéNoews mopevdpevor adukvobvTar dua 20

Th Nuépg mpos 7O Spos. 6. &vba &) Xewpioopos uév 7Nyeito

Tob oTpareduaros Aafaw 70 aud avTov kal Tods yvuviTas

mavras, Bevoddv 8¢ ovv Tois dmobodilalw omAitais elmero

YuuviiTns, -ou, 6: light-armed soldier 6
Si-épxouat: to go through, pass, 7

fvika: at which time, when, since, 1

Aefreo: to leave, forsake, abandon, 6
TapayyéAois -eaos 1i: the giving of orders 1

18 fjv: it...; 3s impf. eipd
QUAaKNV: night-watch; a period of time:
the night was divided into three or four
periods in which soldiers took turns
standing watch of the camp
éEAémreTo: there was. ..; impf. pass.
(Toootrrov) Tfio vukTds: (so much) of the
night; partitive gen.; the missing Tocoutov
is the logical subject of ¢AeimeTo

19 8ocov...81eNBetv: as much as fo...; i.e.
‘enough to...” doos + aor. inf. Siépxopal

20 avacTdavTes: aor. pple av-ioctnut
amo...: i.e. as a result of...; gen. source
&ua: + dat.; here as a preposition rather

oKoTaios, -a, -ov: in the dark; dark, 2
TeAeuTalos, -a, -ov: last, final, 6
TnvikadTta: at that time, then, 2
QuAaxd, 7): a watch, guard, 4

than an adverb

21 #vba 81: precisely here, exactly here; d1 is
intensive

21 fyyetro: impf. yéoual, the verb governs a
gen. when it means ‘to be a leader’

22 AaPcov: aor. pple. AauBdved
6 &up() (E)autdv (oTpdTevna): that
around...; prepositional phrase with
reflexive pronoun (autodv = éauTodV) in the
attributive position; i.e. those he commands

23 Zevodov: note that Xenophon, the author,
talks about himself in the 3™ person
eimeto: impf. émouat

Historical Present

Xenophon frequently employs the present and aorist where English readers expect the simple
past and pluperfect. Some readers may wish to preserve the vividness of the Greek, but others
will translate present verbs, as yiyvovtai above, in the simple past and aorists as pluperfects.
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&ykos, -eos, TS: bend, hollow; glen, 1

ael: always, forever, in every case, 6
aicB&vopa: perceive, feel, learn, realize, 4
YuuviiTns, -ou, 6: light-armed soldier 6
yuvrj, yuvaikds, 1j: a woman, wife, 7
#k-AelTreo: to leave, forsake, abandon, 3
gm-aita: then, next, secondly, 4

¢g-émopau: to follow after, pursue, 4

1 elvou: inf. eipd
ur)...émlomorro: that...; or ‘lest,” fearing
clause following kiv8uvogs; opt. replaces
subj. in secondary seq.; aor. opt. ép-émouat

2 &ve Topevouéveov: while (they)...; gen.
abs. with a missing gen. noun (i.e. the
Greeks); &veo indicates movement uphill
ToU dmobev: the rear
gémi: onto...

3 mpiv...aicBéabar: before...; + aor. inf.;
Cheirisophus and his troops are the object
Tvas... TGV ToAeuicov: acc. subject

4 tgeimeto: impf. mid. ép-émopat
&el: in every case; i.e. in succession
T6 UmepBa&ANov: the part passing over
(the hilltop); i.e. each division of the army;
neuter pres. pple. as subject

5 oTpaTeluaTos: partitive gen.

Tas év...6péeov: all in the attributive

kata-okeualeo: to equip, furnish; prepare, 1
kivduvos, 6: risk, danger, venture, 2

uxos, 6: recess, nook, corner, 1

Tap-moAUs, oAy, -TroAU: very many, 2
umep-B&AAc: to overshoot, surpass, exceed 5
up-nyéopar: to guide, lead the way, 1
X&Akooa, -atos, Té: of bronze, 1

position modifying kcopag

6 #vba 81y: exactly then, just then; intensive

7 é&himdvTes: aor. pple. éxAeime
gxovTes: modifies KapBoixot
kal...kai: both...and
Epeuyov: began to...; inchoative impf.

8 &pn: dpe-a; acc. pl. pos place to which
T&...emTideia: in respect to provisions; or
‘as for...” acc. respect; ToAA& is not an
attributive adj. but neut. pl. obj. of inf.
fv: it was possible; + inf., 3s impf. eip

7 fioav...kaTeokevacuévan: periphrastic plpf.
pass. (impf. eiui + pf. pple.. kaTaokevalw)

9 kai: also
XoAkcbuact maumdAAois: dat. of means,
i.e. bronze vessels
&v: gen. pl. relative, the antecedent is
XOAKDHao!
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av&-Paots, -gcos, 17: going up, ascent, 3
avd&ykn, 1): necessity, force, 4

Si-épxouat: to go through, pass, 7

Siokeo: to pursue, follow; prosecute, 3
¢mef-mep: the very time when, when; since, 1
¢m-Tuyx&ved: to chance upon, encounter, 1
kaAéco: to call, summon, invite, 3
kat&-Baots, -ecos, 1): going down, descent, 3
uévror: however, nevertheless; certainly, 6
8\os, -, -ov: whole, entire, complete, 5
éoTIs, 1iTIS, & TI: whoever, which-, whatever, 4

11 Umogeidduevor: i.e. showing restraint or
being merciful toward the avBpcomous
el Teos EBeArioelav: if...should...; i.e. ‘in
the hope that/on the chance that...” 3p aor.
opt. expressing the motive of the apodosis
(S2354)

12 atTous: i.e. Greeks; acc. subject of inf.
s Bia gihias: as if on account of...;
clause of comparison with acc. pl. of the
noun @tAia, ‘friendship’

Tijs Xcopas: gen. obj. of Suévan
BaciAel: special dat. with ToAéuion

13 fioav: 3p impf. ipi
&Te: whatever ...; neut. dat. sg. doTis, dat.
of compound verb; the antecedent is the
neuter plural émrdeia

ou-Te: and not, neither...nor, 6

Teos: somehow, in any way, 4
oKoTalos, -a, -ov: in the dark; dark, 2
oul-Aéyca: to collect, gather, 5
TeAeuTalos, -a, -ov: last, final, 6
TéTe: then, at that time, 7

UTr-akoveo: to heed, listen to, hear, 1
utro-@efSoua: to spare a little, 1
@tAlos, -a, -ov: friendly, allied, 1
PAs, -1, -6v: friendly, 1

¢mTuyxdvou: opt. of a general relative
clause in secondary seq.
éAduBavev: add oTpdTeupa as subject
14 fv: it...; 3s impf. eiui
(arrédov) kaAouvTeov: (them when)...; pres.
pple and gen. of source or with UTmrrjkouov
15 oudtv: any; positive after oUte
17 8w&x: on account of...; + acc.
To...elval: ...being...; articular inf. eipi as
object of Si&; 6Bov is acc. subject
SAny...fuépav: over the...; acc. of duration
18 éyéveto: aor. ylyvopat with plural subject
Te BN): just then, exactly then; intensive
oulNeyévtes: nom. pl. aor. pass. pple
ouAAéyw
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amo-kTefveo: to kill, slay, 4

&-TPOGBOKITOS, -ov: unexpected, unaware, 1
avAiCoua: to bivouac, encamp, lodge, 5
Sia-gBelpeo: to destroy utterly, kill, ruin, 1
EAAnVIKés, -1, -6v: Greek, Hellenic, 3
t¢m-TimTeo: to fall upon, attack, 3

¢m-TiOnw: to put upon; add; set upon, attack 4
KOTA-TITPeOOKe: to wound severely, 1

19 Twés: nom. pl. Tig
TeAeutalors: on...; i.e. the Greeks; dat. of
compound verb
émeTiBevro: impf. mid.
améktewvdy: 3p aor.

20 kai...kai: both...and...
AiBorg, To€etaot: with...; dat. pl. of means
KATETPGOQV: aor.

21 &vres: (although)...; pple eiui is
concessive in sense
¢€ ampoodokiriTou: on the sudden; an idiom
auTols: upon...; dat. of compound
¢METECE: A0T. ETM-TI{TTTCO
16 EAAnvikdv (oTpéTeupa)

22 &i...ouveNéymoav, ékivBuveucey &v: if they

kivSuveleo: to (run the) risk; is likely 1
kUkAos, &: a circle, round, ring, 4

uévror: however, nevertheless; certainly, 6
ouv-épxopan: come together, meet in battle 3
ouv-opdce: see at the same time or together, 1
TeAeuTalos, -a, -ov: last, final, 6

TéEeupa, -aTos, T6: arrow, 4

TéTe: then, at that time, 7

had..., would have ...; contrary-to-fact
condition (&i aor. ind., &v + aor. ind.)
TAelous: TAelo(v)es; comparative

23 BiagBapijvar: aor. pass. inf.
TOAY: a majority...; nom. subject
Tautnv...vikta: acc. of duration

24 nAioBnoav: 3p aor. pass. dep., aUAifopat

25 mupd: watch-fires; neuter acc. pl.
KUKAco: in...; dat. of manner
OUVECIPIV: GUVEWP&-0ov, 3p impf.

26 ouveABoiiot: dat. pl. aor. pple

27 #8o€e: it seemed (best)
TV Umoluyicov: partitive gen. with the
following neut. pl.



An attack in the rear, animals are left behind
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aixu-&AcoTos, -ov: taken by spear, captive, 4
avaykaios, -n, -ov: indispensible, necessary 2
avBp&-modov, Té: captive, captive-slave, 2

amé-paxos, -ov: unfit to fight, 1
apioTée: to take breakfast, take a meal, 6
ag-aipéeo: to take away from, remove, 2

ag-inui: send away, let go, release; give up, 4

Si-rrAdotos, -a, -ov: two-fold, double, 1
88Ea, 1): judgment, decision, opinion, 1

1 SuvaTtcTtaTa: superlative; neut. pl.
because Umoluyicv is neut. pl.
kaTaAirévTas: aor. pple kataAeime

2 1(&) &AAa: the rest; ‘other (things)’
éoa...: as many as...; the antecedent is
mTavTta

3 fjv: 3s impf. with neuter pl. subject

ageivar: aor. inf. still governed by €5o&e

4 &Svta: pple eipi
ol...6vTes: those...; pple as substantive
émi TouToIS: over...; i.e. in charge of...
floav: 3p impf. eiui

5 #ei: impersonal impf. St

6 @épecban: pres. mid. inf.
TOAAGW...8vTeov: (since)...; gen. abs.
is causal in sense, eiui

7 88Eav TatTa: these things seeming (best);

Suvatds, -1}, -6v: capable, strong, possible, 3
gupliokeo: to find, discover, devise, invent, 4
Knpuocew: to proclaim, make public, 1
vecooT(: lately, just now, 1

Topela, 1): march, journey, way, 5

TopiCea: to provide, furnish, carry, 1
otpaTia, 1j: an army, expedition, land force, 4
oxolaios, -1, -ov: leisurely, at leisure, 1
up-foTnuu: to station secretly; make stand, 4

an acc. abs.; aor. pple Sokéco is neut. sg.
modifying, as often, a neut. pl. noun; equiv.
to TalTa €dote

8 UmooTricavTes: stationing (men) secretly;
or ‘making (men) stop secretly,” aor. pple.
Up-lioTnuy;

9 €l...etupiokoiev...apnpotvTo: if they found,
they..; past general condition (el opt., impf.
ind.); impf. &@-aipéw; the generals are
performing a surprise inspection and
removing contraband taken by soldiers
TGOV elpnuéveov: of the things...; pf. pass.
pple Aéyco (¢p-)
un agewevov: not...; pf. pass. pple pple
a@-inu modifying indefinite neut. sg. Ti;
conditionals govern prj instead of ou
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ava-Tradco: to stop, make cease; mid., rest, 4
avaykéleo: to force, compel, require, 2
avaykaios, -n, -ov: indispensible necessary, 2
ag-aipéeo: to take away from, remove, 2
yuvrj, yuvaikds, 1j: a woman, wife, 7

¢yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 7
¢m-Sicokea: to pursue after, 2

¢m-6upéeo: to desire, long for (gen), 1
¢m-TiOnw: to put upon; add; set upon, attack 4
eU-Tpemris, -és: good-looking, decent, 1

10 0i 8" and they...; i.e. the soldiers
EAewer: aor. KAETIT
olov: for example; ¢ in respect to which,’

a common acc. of respect

11 f...7: either...or
Ta1dds. .. yuvaikds: i.e. live captives stolen
away by individual soldiers; gen. object of
the pple but one would logically expect
accusatives following éxAeyev
TEOV EUTTPETEIV: partitive gen.

12 Tadtnv...fuépav: acc. of duration
émopevbnoav: 3p aor. dep. pass.: translate
as active
T& HéV... T& HéV: nOoW...now...; or ‘some

ikavdgs, -1, -6v: enough, sufficient; capable 4
olos, -a, -ov: of what sort, as, 5
omoBo-puAakéco: to guard the rear, 3
Telfco: to persuade, trust; mid. obey, 1
mARv: except, but (+ gen.), 2

opevdovdceo: to use the sling, 4

Tofeuca: to shoot with the bow, 7
uoTepalos, -a, -ov: the next day; later, 5
XEWCOV, -6vos Té: storm, winter, 1

times...at other times;’ lit. ‘in respect to
these (circumstances)...in respect to those
(circumstances);’ acc. of respect
emphasizing the pév...5¢ contrast
Ti: some fighting; inner acc.

13 s...botepaiav (fuépav): during...

14 fv: it was
T(&) émTrdeia: a substantive

16 émeTtiBevTo: impf. mid. émTidnu
OTEVAV.. . Xwplwv: gen. abs., eiu

17 mpooiévTes: pple Tpoo-¢épxouat
¢opevBdveov: 3p impf. a-contract verb

18 fvaykalovro: Assume Xenophon and the
rear guard as subject; impf. pass.
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aiTios, -a, -ov: responsible, blameworthy, 1
&ANo-Te: at some time, 1

ava-x&leo: to draw back, recoil, 2

Apkés, Apkddos, 6: Arcadian, of Arcadia, 5
aorris, domidos, &: a round shield, 6
Baoias, 6: Basias (person), 1

SfiAos, -, -ov: clear, evident, conspicuous, 2
¢mi-kewan: set upon; press upon, attack, 3
Bavds, -1, -6v: crowded, close-set, 1
ioxupds, -&, -dv: strong, powerful; severe, 7
Aakeovikds, -1, -6v: Laconian, of Laconia, 2
Aecovupos, 6: Leonymus, 1

&t1e: when, at some time, 3

19 oxolij: in a leisurely manner; i.e. at a
slower pace than desired; dat. manner
Bapvé: adverbial acc.: translate as an adv.
wapiyyeAAev: would..., used to..., was
accustomed to...; iterative impf.; i.e. to
Chreirisophos

21 dte...kmkéowTo: whenever...; 3p opt. mid.

in a past general temporal clause; the
Greeks are the object
UTrépeve: iterative impf. (see above)

21 8te...mapeyyuddTO: whenever...; 3s pres.

pass. opt. (TTapeyyudolTo) in a past
general temporal clause
22 B¢&: but
fiye: impf. &y, not iterative
mapnyyva: 3s impf. mapeyyvdw
23 fv: it was...

Tap-ayyéAAeo: to pass word along, order 7
Trap-eyyudeo: to pass on word or command 5
TAeupé, 1y: a rib, side, 2

Topela, 1): march, journey, way, 5

Tmpbryua, T6: deed; matter, affair, trouble, 3
otoAds, omoA&Bos, 1i: leather garment, 1
otroudi, 1}: haste, speed, eagerness, 1

oxoMn, 1i: spare time, leisure, rest, 3

Tofevco: to shoot with the bow, 7

TéTe: then, at that time, 7

uTro-péveo: to remain, abide, wait up, await, 7
ouyn, 1: flight, escape, exile, 3

&T1...6ln: that...; ind. disc.; opt. often
replaces indicative in secondary sequence
mpd&yud Ti: some trouble
fv: there was...
i8eiv: fo see; inf. of purpose, aor. inf. dp&co

24 TrapeN8évTi (Twil): for (someone)...; dat.
sg. aor. pple Tapépxouat modifies a
missing dat. of interest
ouola: pred. adj.

25 @uyij: dat. of special adj. opoia

26 Tois dmoBopulatl: for...; ‘in the view
of...” dat. of reference
Aecovupos...Bacias: Xenophon’s decision
to use personal names reveals an affection
for his men: these losses were personal to
him and not simply business as usual.
TofeuBels: nom. sg. aor. pass. pple
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&-BaTos, -ov: untrodden, impassable, 2 Burjokco: to die, 3
aiTidopat: accuse, charge; blame, 1 kepaA, 1): the head, 4
avayk&leo: to force, compel, require, 2 viv: now; as it is, 4
av-aipéea: to take up; win, gain, 1 ou-Te: and not, neither...nor, 6
amo-kpivopat: to answer, reply, 3 8xAos, 6: a crowd, throng, mob, 4
BAémrreo: to look, look at, gaze, 1 oTeudeo: to be eager, be urgent, 3
Siaumepés: clean or right through (acc), 1 TooolTos, -auTn, -0UTo: so great, so much,
#k-Baoig, -ecos, 1): going out, way out, exit, 5 so many, 3
#€-eoti: it is allowed, it is possible, 4 uTro-péveo: to remain, abide, wait up, await, 7
8&rTeo: to bury, 1 QuUA&TTC: to keep watch, keep guard, 6
1 oTrabudv: the stopping point; ‘station,’ gpn: 3s impf. pnui
Xenophon uses the word to indicate (a) a mpds: often translates as ‘at’ after BAémeo
stopping point or (b) the interval that one 6pn: Spe-a, from Spog
must travel between stopping points i8¢: aor. imperative 6pdcw (eldov)
2 elxev: impf., &xco (‘holds’ or ‘is disposed’) &os: how...
+ adv. is often equiv. to iui + adj. 7 éoti: as often, sg. verb with neut. pl. subject
éABcov: aor. pple #pxoual pia 8 atrrn 68ds (fv): add a linking verb;
3 fjmaTo: impf. aitidopat uic may mean ‘only’ or ‘alone’
nvaykalovTo: impf. pass. fv: which...; relative clause, opbia, ‘steep,’
4 kaAc...&yabd &vdpe: dual nominatives; modifies fem. 6865 and is not part of clause

although Xenophon does not name the dead émi: upon...; dat. of place where
here, his word choice shows his respect for 8 &vBpcameov: partitve gen. with SxAov

his fellow soldiers. opav: inf.

5 Tébvartov: dual 3™ pers. pf. Bvrjokeo ; the ot who. ..
pf. denotes a state (‘be dead’) rather thanan  areikngdTes: pf. pple kaTaAauBdve;
activity (‘have died”) gBaow is the obj. of both verb and pple
&vehéobBal, B&want: aor. inf. mid. and act. 9 Tait(a): acc. obj.
avaipéw, 0&mTw; add ‘the two’ as object Eomeudov: 1s impf. + acc.

6 BAéyov: aor. imperative
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ava-Trvéeo: to breathe (again); recover, 2
amo-kTefveo: to kill, slay, 4

Sia-AauPdveo: to take or receive separately, 1
EAéyxco: to question, examine, 1

¢v-eBpevco: to set an ambush, lie in wait, 2
#veka: for the sake of, because of, for (gen.), 2
#Tepos, -a, -ov: one of two, other, different, 4
Céeo: to live, 1

Nuels: we, 5

olda: to know, 5

10 & Treos Suvalunv: if somehow I should...;
i.e. ‘in the hope that/on the chance that...’
1s pres. opt. expressing motive (S2354)
@b&oan: aor. inf. pB&vw

11 xateAfjpbar: pf. pass. inf. following mpiv,
utepPoArjv is acc. subject
ol fyeudves: guides
ous: relative

12 ol paow: say that...not; or ‘deny that...’
almost never ‘do not say...” 3s pnui
elvan: inf. eiui
&AA&: well, then...; as often, in response

13 &vdpas: i.e. as 1yeudves, ‘guides’
mpdyuaTa Tapeixov: they gave trouble;

a common idiom + dat. indirect object

14 &mep: which very (thing); i.e. the ambush,
the clause is antecedent; subject of ¢moinoe
dvamveloat: i.e. recover; aor. inf.
émoinoe: made it that...; or ‘brought it
about that...” here with acc. + inf.

Somep, Timep, Smep: very one who, which, 4
Trap-éxw: to provide, furnish, supply, 5
Tmpbryua, T6: deed; matter, affair, trouble, 3
Tpo-Bupéopan: to be eager, zealous, ready, 1
Teos: somehow, in any way, 4

umep-BoA, 1i: crossing, mtn. pass; excess, 6
uTro-péveo: to remain, abide, wait up, await, 7
@B&vea: to act first, act beforehand, 3
Xpdouat: use, employ, enjoy, indulge (dat) 6

15 Twas: some; indefinite
CadvTas: (those)...; ace. pl. pple (&w
mpoubuprbnuev: 1p aor. dep. pass.

15 Aoeiv: inf. AapPBdve
auTol TouTou: gen. obj. of éveka; alToU
is an intensive pronoun

16 émeas...xpnoaipeda: (namely) so that...
might...; purpose clause in apposition to
previous phrase; aor. opt. in secondary seq.
nyeudow: guides; dat. obj. of xpnoaiueda
eiddou: dat. pl. pple oida governing v
Xwpav

17 &yaydvres: aor. pple &yw
avBpcoTtrous: i.e. the prisoners

18 &l...eidetev: whether...; ind. question, 3p
aor. opt. oida
: than...; following &AAnv
TH pavepdv (68ov): i.e. the road that is
evident and already know
6 uev...Etepos: one (of the two prisoners)
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&-8uvaTds, -1, -6v: incapable, impossible, 2
Suvatds, -1}, -6v: capable, strong, possible, 3
Suo-réptitos, -6v: hard to pass, 1

£k-5i8cop, -ov: to give in marriage; give up, 1
kel there, in that place, 1

#Tepos, -a, -ov: one of two, other, different, 4
Buydrnp, 1): a daughter, 2

kata-opaleo: to slaughter, murder, slay, 1

19 ok &pn: said ‘no’; i.e. said that he did not
know; impf. pnui
U&Aa TOAAGY. .. Tpocayouévewy:
although...; gen. abs. concessive in force;
¢SPBeov here means ‘threats’; pple is pass.

20 opédvTos Tol etépou: (while)...; gen. abs.;
i.e the second of the two men
KaTeopdym: 3s aor. pass., the subject is
the first prisoner, the man who kept silent
6 8¢ Aoimds: i.e the second prisoner

21 #Aeev: aor. Aéyw
ov pain: said that (he)...not; 3s opt. pnui in
ind. disc. in secondary sequence
eidévai: that (he)...; ind. disc.; inf. olda
&T1: (namely) because...; causal, in
apposition to di&x TalTta

22 autdd: his; i.e. the first prisoner’s; dat. of
possession with Buyd&tnp or possibly dat.
of agent with the pf. pple: “by him”
éTuyxave ékBeSopévn: happened to...; as
often, Tuyxd&vw + complementary pple
(here, pf. pass. éx8idcou) is translated as
‘happen’ + inf. in English

Aoimds, &: remaining, the rest, 6

uéAa: very, very much, exceedingly, 4

olda: to know, 5

Tpo-kaTa-AapPdveo: to seize beforehand, 3
Tpoo-&ye: to bring up or to, attach, apply, 3
Tuyxdvea: chance upon, get; meet; happen, 5
@dPos, o: fear, terror, panic; threat; 1
A@éAos, -n, -ov: beneficial, helpful, 1

Tap’ &vdpi: with her husband: or ‘at the
house of...” i.e. the first prisoner has a
daughter living along this alternative road
auTds: he himself; i.e. the second prisoner
23 fyyfioecBau: that (he)...; ind. disc. with fut.
inf.; supply the missing subject
SuvaThy: + inf.; modifies fem. sg. 686v
kai: even; adverbial
umoluyiois: dat. of means
886v: along the road; acc. extent (S1581)
24 i €in: whether...; ind. question with 3s
opt. ipi in secondary seq.
év auTij: on if; i.e. fem. 684g
Epn: impf. gnui; 2™ prisoner is subject
25 8: which; acc. obj. of mpokaTaAnyoito
el... mpokaTaAfjyorto,...Eoecbat: if they
do not..., it will be...; fut. opt. and fut. inf.
eipi; an emotional future more vivid (ei +
&v subj., fut. ind.) in which &v + subj. in
the protasis has been replaced by fut. ind.
to express heightened emotion; in ind. disc.
in secondary seq. the fut. ind. becomes a
fut. opt. and the apodosis an inf.
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Ayaaias, 6: Agasias (person), 3
avti-otaoci&leo: to form in rivalry, 1
ApioTcovupos, 6: Aristonymus (person), 5
Apkés, Apkddos, 6: Arcadian, of Arcadia, 5
£BeAovTiis, &: volunteer, one willing, 3
KaAAipaxos, &: Callimachus, 5
MebuBpietss, &: of Methydrium, 4

véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 3

1 mapeABeiv: aor. inf. Tapépxouat
kai TeEATaoTas Kai TEW OTAITV: both...
and...; TEATaoTAs is in apposition to
Aoxayous and dSTAITGV is a partitive or
appositional gen.
T& mapdvra: the matters being at hand,
pple Tapeit
EpeoTaV: épwTel, a-contract inf.
EPLOTAW

3 &...Eomwv: whether there was...; ind.
question, with historical pres.
avnp &yabos: predicate of yevécBHau

replaces pres. indicative in secondary seq.

€0éAo1 &v: would. ..; potential pres. opt.

olda: to know, 5

éoTIs, 1iTIs, 6 TI: whoever, which-, whatever, 4
Tép-aut: to be near, be present, be at hand, 4
Tappdéolos -a, -ov: of Parrhesia; Parrhesian 2
Tpoo-AauBéveo: to take in addition, 1
STupgdAios, -1, -ov: of Stymphalos (city), 4
ouy-kahécw: to call together, assemble, 2
up-foTnuu: to station secretly; stand up, 4

yevéoBau: aor. inf. yiyvouat

4 UmooTds: nom. sg. aor. pple
é0ehovTrs: as...

TV dWAITEV: among...; partitive gen.

5 AploTeovupos...Ayacias: once again, the
use of personal names reveals Xenophon’s
personal regard for his men; with 3s verb

6 auTols: against...; dat. of compound verb

7 Epn: impf. eipi
&0éNew: that (he)...; supply subject

9 épovta: fut. émopat
TGOV véwv: of the young men
éuoi fyoupévou: gen. abs.
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&€log, -n, -ov: worthy of, deserving of (gen) 1
ApioTéas, O: Aristeas, 2

YuuviiTns, -ou, 6: light-armed soldier 6
SefAn, 1: late afternoon, 1

8£co (2): to bind, tie, 3

ék-Baivea: to step out, disembark; turn out, 7
#k-Baoig, -ecos, 1): going out, way out, exit, 5
£v-g00ico: to eat, consume, 2

KaT-£xco: to hold fast, take possession of, 7
Tmapa-8ideopt: to hand over, give over, 4
ToAAa-xoU: in many places or occasions, 1

10 2peoTédoIv: EpcoTdouatv; 3p pres.
el...80éAow: whether...; ind. question with
opt. replacing a pres. indicative after a
historical pres. (~secondary sequence)
Kai: in fact, actually; adverbial

12 i otpamid: for the army; dat. of interest
eig T& TowaUTa: for...
gy¢éveTo: aor. ylyvoual

13 fjv: 3s impf. eipt
oi 8" and they...; i.e. Xenophon and
Cheirisophus are 3p subject
éupaydvras: aor. pple éu-eobico

14 Tov fiyepdva: i.e. the 2™ prisoner
Srjcavtes: aor. pple Séw
auTols: i.e. to the volunteers; ind. obj.

15 ouvTifevtan: pres. mid. governing many
complementary infinitives
THV...wkTa: during...; acc. of duration
fiv AdBooot...: if...; ¢av + aor. subj.,
protasis in a future more vivid condition

16 @uA&Trew: that (they)...; ind. disc.

oaArly€, -ryyos, 6: war-trumpet, 4

onuaiveo: to show, indicate, give a signal, 3
otpaTia, 1j: an army, expedition, land force, 4
oup-Bonbéeo: to join in helping, 1
oup-Tropediopat: to join in traveling, 1
ouv-Tibnui: to agree, put together, 3
Tafi-apxos, O: taxiarch (oversees 128 men), 1
ToloUTos, -auTn, -oUTo: such, this sort, 3
up-foTnuu: to station secretly; stand up, 4
QuUA&TTC: to keep watch, keep guard, 6
Xios, -1, -ov: Chian, of Chios, 2

Gua...nuépq: as soon as daybreak
Tij oAy yu dat. of means

17 Tous uév &veo dvtas: and that those...; i.e.
the volunteers on the hilltop; acc. subj.
iévon: inf. €épxopan, governed by
ouvTiBevTat
émi: against...
Tous kKaTéxovTas: those...; i.e. the hostile
Carduchians; pres. pple
avTol (cuvTiBevTan): i.e. the soldiers with
Xenophon and Cheirisophus; intensive

18 ouvBonbricew: fut. inf. in ind. disc.
governed by cuvTiBevtat
65 &v Suveovtan TéxioTa: as swifily as
they are able; cos + superlative (here, adv.)
often means ‘as...as (is) possible,” but is in
fact a clause of comparison with the verb
missing through ellipsis; in the passage
above,the verb is included; &v + subj.
expresses fut. time, equiv. to protasis of fut.
more vivid
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auafiaios, -a, -ov: cart-load, wagon-size, 1
BapPapos, -a, -ov: foreigner, barbarian, 7
Sio-xfAol, -ai, -a: two thousand, 1
ék-Baivea: to step out, disembark; turn out, 7
#k-Baoig, -ecos, 1): going out, way out, exit, 5
kuAiveo: to roll (down) wallow, wander, 5
AavBdveo: to escape notice, forget, 5
ué&Aiora: most of all; certainly, especially, 5
vois, &: mind, perception, heart, 1

19 ouvBépevor: aor. mid. pple ouvTibnut
ol uév: they...; i.e. the volunteers
TARBos: in...; acc. of respect
os: about, nearly; ‘as if,” in approximation
(S2995)

20 48cop TOA: i.e. rain
fjv: impf. eipi
TS, .. TPOCEXOIEV TOV voiv...: 50 that...
might...; purpose clause with 3p opt. in
secondary sequence; TPOGEXEIV TOV voiv
is a common idiom for ‘pay attention’

21 TadT)...086: fo...; dat. of compound
verb Tpooéxolev

SAo-Tpdxos, &: a rolling or round stone, 1
oupavds, &: sky, heaven, 1

Tepr-épxouat: to go around, go about, 4
mAfiBos, i): crowd, multitude; size, 4
Tmpoo-éxe: to offer, provide; direct, 1
ouv-Tibnui: to agree (upon), put together, 3
TnvikadTta: at that time, then, 2

UBcop, UBaTos, Té: water, 5

Xap&dpa, 1: ravine, gully, stream-bed, 1

22 dos pdAioTa: as often, cos + superlative is
translated ‘as...as possible’

23 A&Boiev: might...; aor. opt. AavBdve in
the same purpose clause
floav: 3p impf. eipi
émi: near...; dat. of place where

24 fyv: which...; relative obj. of pple
€3e1: impf. impersonal et
SiaBdvTas: aor. pple diaPaive
mpds TO Spbiov: o the ascent; once they
cleared the ravine they had to mount an
steep ascent
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av-&pioTos, -ov: without breakfast, 1 8\os, -, -ov: whole, entire, complete, 5
a-pavris, -és: unseen, unnoticed, 1 omoBo-puAakéco: to guard the rear, 3
Seivov, Té: dinner, meal, 1 Traico: to strike, smite, 2

Sia-opevdovdceo: to scatter (like slingshot), 1  mavté-maot: all in all, altogether, entirely, 3
glo-o8os, 1): entrance, a way in, 2 Trave: to stop, make cease, 3

EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 2 Tepdeo: to try, attempt, endeavor, 7

gwio, -au, -a: some, 1 meA&leo: to draw near, approach (dat.) 1
kUkAos, &: a circle, round, ring, 4 Tep-épxouat: to go around, go about, 4
kuAivBeo: to roll; wallow, wander, 5 okéTos, O: darkness, gloom, 2

uefCeov, -ov (-ovos): greater, larger, 4 Tekuaipouat: to judge, conjecture, estimate, 1
uévror: however, nevertheless; certainly, 6 TéTe: then, at that time, 7

uéxpt: up to; until, as long as (+ gen.), 5 Tuyxdvea: chance upon, get; meet; happen, 5
olopat: to suppose, think, imagine, 3 Yépos, &: noise, sound, 1

olos, -a, -ov: of what sort, as, 5

1 kai...kai: both... and... 5 épovTo: impf. ofopat
ueilo(w)es, EA&Tro(v)es: comparatives in the aqavels elval &mdvTes: that those...; ind.
acc. pl. disc. with inf. eiui; the pple of amépxouat
ol: relative, the antecedent is SAortpdxous is a substantive and acc subj.
pepduevor: flying; ‘bearing along,” mid. &TfiABov: aor. &mépxouat
mpds...: against...; i.e. the rolling rocks hit gémi: for...; + acc. expressing purpose
and set in motion other rocks below 6 érdyxavov....8vTes: happened to...;

2 meA&oat: aor. inf. TeAdlw Tuyxavw + complementary pple eipi
olév Te fv: it was possible + inf.; ‘it was Kai: in fact, actually; adverbial
the sort to,” ofos Te + eipi is a common auTéV: among them; partitive gen.
idiom for ‘to be able’ or ‘to be possible’ 7 oudtv: not at all; adverbial acc. (inner acc.:
Tij €iodB¢p: dat. object of TeAdoat ‘made no stop”)

3 el...8vawTo, émepéovTo: if they were..., é¢mavocavTo: aor. mid. Tavw
would...; past general condition (i + 8 fjv: it was possible; impf. eiui
opt, impf. ind.) iterative impf. mid. weip&eo KUKAcp: in...; dat. of manner

TauT, &AAY: in this way...in another way, 9 mepubvtes: pple mepi-épxonal; i.e. those
both dat. of manner who volunteered
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E\allov éyyvs mpooeAddvTes. émel B¢ eldov alMlovs, 1j Te

&Aalé&leo: to raise the war-cry, 1
auTé-6ev: from the very spot or moment, 2
Si-&yco: pass, go through; lead across 1
¢yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 7
#p-o8os, 1): an approach, access, 1

inw: to send, throw; let go, release, 4
k&O-npat: to sit, be seated, 4

kaTa-Sikew: to pursue or chase closely, 1
KkaTa-kaives: to kill, slay, 2

KaT-£xco: to hold fast, take possession of, 7

10 ToUs pév...Tous d&: some...others; i.e. the
enemy guards; acc. obj. of the participles
kaTakalovTes...kaTadidEavTes: nom. pl.
aor. pple

11 adToi: i.e. the volunteers with the guide;
intensive pronoun;
€S.. . KATEXOVTES: on the grounds that...; or
‘since,” cos + pple expresses alleged cause,
i.e. from the the character’s, not narrator’s,
point of view

12 oi 8" but they...
fv: there was

13 Tap(&) &v: along which; relative pronoun
1) oTevi) attn 68ds: = alTn 1) oTeEVT 68ds;
unusual word order: according to Smyth, an
attributive adj. (here, 1} oTevr)) may be
separated from its noun by a pronoun (here,

AavBdveo: to escape notice, forget, 5

naotds, 6: mound, round hill; a breast, 7
uévtol: however, nevertheless; certainly, 6
SufxAn, ij: mist, fog, 1

o&Amy€, -ryyos, &: war-trumpet, 4

oryij: in silence, 1

ouv-T&TTe: to post/marshall together, order 3
utro-paiveo: to show oneself, break, 2
@Béyyoupau: utter a sound, cry out, 2

QUAaE, -akos, &: guard, sentinal, protector, 4

demonstrative attn) (S1181)
¢’ f: upon...; relative
ékdOnvTo: impf. k&bnuai
14 émi: to...;
15 ot: who...
16 Bufyayow: 3p aor.
umépaivev: began to...; inchoative impf.
otyij: in...; dat. of manner
ouvTeTaypévol: pf. pass. cuvTATTW
17 &mi: against...
kai y&p: and indeed; y&p is adverbial
(S2814)
18 #AabBov: aor. Aavbdveo + aor. pple.
TpocEpXOoUal
elSov: aor. 6pdw
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&AaA&leo: to raise the war-cry, 1

av-pdeo: to draw up, pull up, 1

a-Tp1Pris, -és: unworn, untrodden, pathless, 1
Séxouau: to receive, accept, 7

8bpy, 8épaTos, Té: spearshaft; pole, stem, 4

gU-Ceovos, -ov: well-girdled, nimble, active, 3
inu: to send, throw; let go, release, 4

19 YevTo: rushed; ‘sent themselves,” impf.
mid. inw
émi: against. ..

20 &dé€avTo: aor. déxoua i.e. did not fight
but instead retreated
Aimévres: aor. pple Aeiteo

21 elleovor: i.e. they could move quickly
because they were impeded by arms and
equipment
yap: explaining why so few enemy died
floav: 3p impf. eiui
ol...Xeipioogov: i.e. those under
Cheirisophus’ command

22 s o&Amyyos: gen. of source with pple
{evto: rushed; impf. mid. inw
kat&: along...; or ‘over...’

23 xotd &TpiBeis O8ous: along...; i.e. they
made their way up where there were no
paths: they made paths where none existed

Aefreo: to leave, forsake, abandon, 6
Tpo-kaTa-AapPdveo: to seize beforehand, 3
o&Amy€, -ryyos, &: war-trumpet, 4
oup-plyvup: to join together, unite with, 1
Tuyxdvea: chance upon, get; meet; happen, 5
@Béyyounau: utter a sound, cry out, 2

24 1) (686d): on which (path); assume fem.
08¢, dat. of means/manner, different
soldiers used different paths
gTuxov...8vTes: happened to...; common
translation for Tuyxd&vew + complementary
pple; here aor. with the pple eiui
avaBavTes: aor. pple avaBaive
o5 E8uvavTo: as...; i.e. as well as they
were able; a clause of comparison

25 avipcov: av-ipaov, 3p impf. a-contract
av-1pdeo ; the soldiers held out their spears
to their comrades below them to pull them
up and help them scale the hill
Tols 8épaot: dat. of means

26 ouvéuei€av: aor. cuv-uiyvunt
Tols pokaTtaAaBoion: with...; dat. of
compound verb; dat. pl. aor. pple
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avdykn, 1): necessity, force, 4

Aamo-kéTTe: to cut off, drive off, dislodge, 2
Sia-Cedryvup: to separate, disjoin, 1
ék-Baivea: to step out, disembark; turn out, 7
&v-Tuyx&veo: to chance upon, encounter, 2
£U-080¢, -ov: easy to pass, accessible, 3

1 Tous fuioels...Tovs 8t fiuioels: one half...
the other half...
fimep (686 Emopeubnoav): by the very
path...; or ‘just as...’ relative clause
with missing verb; dat. of manner

2 eloBeoTdTn: superlative
fiv: impf. eipd
Tois umoluylois: for..; dat. of interest

3 Erake: aor.

4 Ao dat. of compound verb
kaTaelAnupéve: pf. pass. pple
kataAdapBdvw
uTrd: by...; + gen. expressing agency

5 ouUs: whom...

f)...0: either...or
amokdwpat: aor. act. inf.; supply ‘the
enemy’ as object
BieletxBar: pf. pass. inf.
&amo: from...; gen. of separation
6 auToi: they themselves; Xenophon’s men

fiuious, -gla, -u: half, 4

kUkAos, &: a circle, round, ring, 4

Somep, Timep, Smep: very one who, which, 4
Tapa-keAevouau: to order, urge, encourage, 2
mpoo-PéAAco: to attack, strike against, dash 3
T&TTCO: post, station, arrange, order, 6

&v émopevbnoav: could have...; or ‘would
have...” &v + aor. dep. pass. ind. in a
contrary to fact (past unrealized potential)
fimep (68 Emopeubnoav): by the very
path...; or ‘just as...’ relative clause
with missing verb; dat. of manner

7 Ta...Umoluya: that...; acc. subj. of the
aor. inf. ékBaiveo
fjv: it was possible
&AA7)...TalT: in another way, in this way;
assume fem. 08¢, dat. of manner

8 #vba By: just then, exactly then; intensive
TapakeAeuc&uevor: aor. mid. pple + dat. of
compound verb
TpooB&AAovot: 3p pres.
opbiois Tols Adxois: with companies of
men in columns; ‘straight units,” manner

9 kUKkAcp: in...; dat. of manner
kaTtaAiévTes: aor. pple
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&Aiokouat: to be taken, seized, 6

&te: inasmuch as, since, seeing that (+ pple) 3
albis: back, back again, backwards, 2
&g-0dos, 6: departure; way of departure, 1
B&AAco: to throw, cast; shoot, 3

BapPapos, -a, -ov: foreigner, barbarian, 7
¢yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 7
#u-mpoaBev: in front, before, 5

tv-voéeo: to be anxious; consider, reflect, 1
¢pfiuos, -ov: deserted, desolate, 4

10 Tofs oAeplors: for...; dat. of interest
€l BoUAowTo: pres. opt., protasis with the
corresponding apodosis suppressed
&1 &dYvavTo: in what way they...; the
subject are the Greeks, same as auTous
11 &kaoTos: each; i.e. individually, sg. in
apposition to 3p subject of édUvavTto
12 #BaAMov: i.e. other missles than arrows
mpooievro: rush forward; ‘send themselves
forward,” impf. Tpooinu
QuYTj: in...; dat. of manner
13 kai ToUTOV Te.. .kai: and when...then...,
Te...kai here describes actions that are
occurring at the same time
ToUTSY (ASpov): this one; i.e. this hill
TapeAnAlBecav: plpf. act. Tap-épxouat
14 (avrrols) dpcdow EumpooBev: to (those
Greeks)...; dat. of reference, dat. pl.
pple. 6paco with €8oket

#Tepos, -a, -ov: one of two, other, different, 4
KaT-£xco: to hold fast, take possession of, 7
Aefreo: to leave, forsake, abandon, 6

&1 where; in what way, how, 3

Telfco: to persuade, trust; mid. obey, 1
Tpoo-inu: to send to; allow; undertake, 4
Téeos: for a while, for a time, meanwhile, 1
Tofeuco: shoot with the bow, shoot arrows, 7
ouyn, 1: flight, escape, exile, 3

kaTexSUevov: pres. pass. pple, i.e. by the
enemy

15 &mi Totrov (Adpov): onto...

16 pi...2mloivTo: that...; or ‘lest,” a fearing
clause with opt. in secondary sequence; 3p
contracted aor. opt. mid. émTibnu (Be-)
kaTaAior: aor. opt. kaTaAeimw
HAwkdTa: ace. sg. pf. pple &Alokopat
Tois umoluylois: on...; dat. obj. of
compound verb

17 mapiotiow: dat. pl. pple Tap-épxouat

18 &ml woAU: over a great (distance); i.e.
extended in a long column
&te: inasmuch as + pple; or ‘since + pple’
s + pple indicates alleged cause from the
character’s point of view, while &te + pple
indicates the cause from the speaker’s
viewpoint (in this case, Xenophon’s point
of view)
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Abnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 4
aipée: seize, take; mid. choose, 3
a-paxnTi: without battle, without a fight, 1
Apgidnuos, 6: Amphidemus, 1
Augikpdms, 6: Amphicrates, 2

Apytios, -a, -ov: Argive, of Argos, 2
Apxaydpas, 6: Archagoras, 2

BapPapos, -a, -ov: foreigner, barbarian, 7
Selrtepos, -n, -ov: second, 1

¢yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 7
£BeAovTiis, &: volunteer, one willing, 3
£t still, besides, further, 7

19 ém...: upon...

Aoxayous: captains; followed by three acc.

names in appositio
Knpioé8wpov KnpioopdTos Abnvaiov:
Cephisodorus (son) of Cephisophon, the
Athenian; Greeks names often included the
name of the father in the genitive; this
applies for the next name as well.

21 autds: he himself; i.e. Xenophon

22 #mi: onto...; acc. place to which
TE auTe TpdTe: in...; dat. of manner
aUTds means ‘same’ in the attributive
position
ToUToV: i.e. the Aopov

23 auTois: for...; dat. of interest

BavnaoTds, -1, -6v: wonderful, marvelous,
strange, 2

Kneioédeopos, 6: Cephisodorus, 2
Kngiobépeov, 6: Cephisophon, 1

Aefreo: to leave, forsake, abandon, 6
Aoimrds, &: remaining, the rest, 6

naotds, 6: mound, round hill; a breast, 7
TpiTos, -n, -ov: the third, 4

Tpdrrog, 6: a manner, way; turn, direction, 1
UT-oTrTevco: to be suspicuous, suspect, 1
Quyds, -&dos, o: fugitive, an exile, 1
QuAaxd, 7: a watch, guard, 4

24 ToAU: far; adverbial acc. (acc. of extent in
degree)
opbicdTaTos: superlative
b...: the one over...; i.e. the hill, what
folllows is in the attributive position
describing 6 paotds
i T Tupt: near ...
kaTaAngbeions: gen. sg. aor. pass. pple
katadapBdvw

25 s vukTods: during...; gen. of time within
uTrd: by...; + gen. expressing agency

27 &orte...yevéoBau: so as to...; result clause
wa&ot: dat. of reference: in the eyes of all
ucomTevov: 3p impf.
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&A\os, -n, -o: other, one...another, 8
AugikpdTns, 6: Amphicrates, 2
Aamo-kéTTeo: to cut off, drive off, dislodge, 2
&To-Aeltreo: to leave behind, abandon, 4
&pa: then, therefore, it seems, it turns out, 2
Apyeios, -a, -ov: Argive, of Argos, 2
Apxaydpas, 6: Archagoras, 2

Seldco: to fear, 5

Burjokco: to die, 3

KkaB-opdeo: to look down, perceive, 7
Kneioé8eopos, 6: Cephisodorus, 2

1 SeloavTas: pple 8eidw modifying avutous
attous...&woNimelv: that they...; i.e. the
enemy; ind. disc. with aor. inf.
uf... ToAlopkoivro: lest...; fearing clause,
pres. pass. opt. in secondary sequence
KukAcoBévTes: aor. pass. pple

2 oi 8¢ and they...; the enemy
amo...&kpou: i.e. of the latest hill
T& dmobev yryvdueva: the things...; i.e.
Xenophon and the rear guard fighting with
the barbarians on the first of the three hills;
the enemy left to retake that hill

3 &mi: onto...; acc. place to which
éxcopouv: began to...; inchoative impf.

4 vewoTdTols: superlative, veds, ‘young’
6meos.. . mpoouei€eaiav: so that...; purpose

kukAdwo: to encircle, surround, 1

véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 3
Suaés, -1, -4v: level (ground), even, 2
ToAlopkéea: to beseige, blockade, 1
Tpo-épxouat: to go forth, advance, 4
Tpoo-Hefyvup: to engage/mix/unite with, 1
TeAeuTalos, -a, -ov: last, final, 6

Tifnu: to put, place; set, establish, 3
um-dyco: to come up slowly or gradually, 1
Xpdvos, 6: time, 1

Xwpéw: to go, come; have room for, 3

clause with 3p aor. opt. in secondary seq.
mpoopei€eiav: i.e. catch up with thim

6 TpoeABSvTas: (those)...; aor. pple Tpo-
épxoual
KaT&: along...
8écban T& &Aa: f0 present arms; or ‘to
halt under arms,” an idiom with several
related meanings; aor. mid. inf. Tifnw

7 elme: i.e. ordered; 3s aor. Aéyw (elmov)
HABev: aor. Epxouat
TEQeVycos: nom. sg. pf. pple pevyw

8 dmexdmmoav: 3p aor. pass.; i.e. the Greeks
on the first hill

9 Tebvéon: 3p pf. Burjokeo, the pf. denotes a
state, ‘are dead,” rather than an activity,
‘have died’



The Greeks lose one hill and negotiate a truce

A e /’ \ ~ ’ \ \ 3> ’
[ alduevor kara Tiis wérpas mpds Tovs omofodulakas
agikovro. 13. Tabra 8¢ dampalduevor oi BdpBapor frov ém
avTimopov AddPov T@® uaoT®: kai 6 Bevopdv dieAéyeTo avTois
O épumréws mepi omovd@dv Kai Tovs vekpods amjTer. 19. ol ¢
4 td ’ L &4 < M ’ A > 7 Vé
ébpaoay dmodwoew €d’ @ pi Kalew TAS OLKiaS. CUVWUONDYEL
~ ¢ ~ > 2 \ \ \ e 7 ,
TabTa o0 Bevopdv. év @ O¢ 10 pev dAAo oTpdTevua mapnet,
€ A ~ /7 7 e 3 4 ~ ’
oi 0¢ TabTa OdweAéyovTo, WAVTES oL €k TOUTOU TOD TOTOU
/ 3 ~ L4 € / A 3 \
ovveppimoay: Tévratfa ioTavro ot moléuwiotl. 20. kai émel

k4 / L \ ~ ~ A \ k4
Npéavro karaPBaivew amo Tol paoTod wWPOS TOUS dAAOUS

23

10

15

&Aouat: to leap, jump, 1

AVTI-TTOPOS, -OV: opposite, over against +dat 1
am-aiTéco: to ask back, demand back, 1
amo-8ideot: to give back, pay (what is due) 2
BapPapos, -a, -ov: foreigner, barbarian, 7
Sia-Aéyouan: to converse with, discuss, 5
Sia-Tp&TTeo: to accomplish, bring about, 2
£punvevs, &: an interpreter, 4

fikeo: to have come, be present, 7

10 uf &Adpevor: not...; aor. pple &AAopat
conditional in sense, thus ur rather than ou
kat&: down from...; gen. place from which

11 fikov: 3p impf. fjked
TS paoTdd: dat. with special adj.

12 avTois: with...; i.e. the enemy; ind. obj.
mepl...: about...

13 &mjrer: impf. am-citéw

14 oi 8¢: i.e. the Carduchians
épacav: 3p aor. pnui
amodcdoetv: that (they)...; ind. disc., add
an acc. subject; fut. inf.

&’ &: on the condition that...; ‘on which
condition...’, ¢m(l) ¢; in the context of
forming a pact or treaty (S1689c)

kalew: that (they)...; supply acc. subject
urj is used instead of ov in wishes and

fornu: make stand, set up, stop, establish, 7
uaotds, 6: mound, hill; a breast, 7

vekpds, O: corpse, body, 2

mepl: around, about, concerning, 7

otovdi, 1): a drink-offering; truce, treaty, 5
ouv-opo-Aoyée: to agree with; concede, 1
oup-péco: to flow together, stream together, 1
Témos, &: a place, region, 3

commands

15 &v &: while...; ‘in which (time)’
T &\Ao oTpdTevpa: the rest of the army
mapijet: impf. Tap-épxouat

16 oi 8¢: and they; Xenophon and the
Carduchians
ol...Témou: those from this place; i.e the
enemy from this particular region distinct
from those engaging with Xenophon

17 ouveppunoav: aor. oup-péw
tévTaiba... moAéuiort: A obelus (T)
indicates that the word or clause is plainly
corrupt but the editor cannot see how to
emend it. Omit in translation.
fotavTo: impf.

18 fip€avTo: i.e the Greeks; &pxw
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&ugeo: both, 1

&To-Aeltreo: to leave behind, abandon, 4
amo-xewpéw: go from, depart, 2

Apkés, Apkddos, 6: Arcadian, of Arcadia, 5
&oris, &omidos, 6: a round shield, 6
auTou: in that very place, there, 7
Sayihis, -és: abundant, plentiful, 2
EAAnVIKSs, -1, -6v: Greek, Hellenic, 3
EupuAoxos, 6: Eurylochus, 3

86puBos, 6: din, noise, uproar, 3

inu: to send, throw; let go, release, 4
kaT-e&oow (kaT-&yvu): to break, 1
KeTpat: to lie, lie down 2

19 #vba: where...; relative clause
gkewro: impf. kelpat

{evto: began to rush; inchoative impf. mid.

mut
8n: then, now; temporal
TOAAG. ..00pUB: with...; dat. of manner
21 &m(d) ot...: relative clause
évds: of one (man); gen. sg. eig
22 xaTéafav: 3p aor. KaT-&yvull
ZevogadvTa: acc. object of &méAmey, aor.
amoAeiTw
23 Ty &omida: i.e. Xenophon’s shield
24 TpocEBpapEy: aor. TPOOTPEXW

Kopu@nj, 1: top, summit, highest part of, 1
kuAiveo: to roll (down); wallow, wander, 5
Novoiels, -écos, 6: of Lusi, Lusean, 3

naotds, 6: mound, hill; a breast, 7

opot: at the same place, together, 3

mAfiBos, i): crowd, multitude; size, 4

mpd: before, in front; in place of (+ gen.), 3
mpoo-PéAAco: to attack, strike against, dash 3
TPOC-Tpéxeo: to run to, run at, 2

okéAog, -eos, TO: leg, 2

oknvéco: to encamp, bivouac, set up tents, 5
ouv-T&TTe: to post/marshall together, order 3
UT-acmioTrs, o: shield-bearer, 1

auTEd: to him; i.e. to Xenophon, dat. of
compound verb
émAiTns: describing EvpUAoxos
au@oiv: dual dat.
TpoPePAnuévos: putting (his shield) in
front; pf. mid. mpoP&AAcw, Eurylochus
defends Xenophon as they withdraw

25 ouvTteTaypévous: pf. ouvTETTW
&tfiABov: aor. am-épxouat

26 EAAnvikdv: add otéTevpa

27 avrrou: there; ‘in the very place,” adv.
¢mnBeiois: provisions
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&veu: without (+ gen.), 4
&ueoTéped: upper, higher, 2

amo-8ideolt: to give back, pay (what is due) 2

amé-ppakis, 1): blockade, a blocking up, 2
Sia-Tp&TTeo: to accomplish, bring about, 2
Suvatds, -1}, -6v: capable, strong, possible, 3
ék-Baivea: to step out, disembark; turn out, 7
KkoviaTds, -1y, -6v: plastered, 1

Adkkos, &: reservoir, cistern, 1

1 kalyap: for in fact

AoTe...elxov: that...; result clause; impf.
£xw; add Tov ofvov as obj.

2 BiempdEavTo: i.e. brought it about through
bargaining with the Carduchians; aor. mid.
AaPovres: aor. pple AapPdavw

3 &médooav: aor. &mo-didwut
TOV 1ysudva: i.e. the non-Greek forced to
guide them

4 Tols admoBavotow: for (those)...; dat. of
interest; aor. pple amoBvijokw
&k TéOV BuvaTtdv: as much as possible;
‘from what is possible’
vouiCeTau: it is customary; impersonal
avBpdoiv &yabois: for...; dat. interest

5 Th vorepaiq (uépq): on...; time when

Alco: to loosen, free; mid. ransom, 4

vekpds, O: corpse, body, 2

vopiCea: to believe, think; mid. is customary 2
olvog, &: wine, 5

&1 where; in what way, how, 3

Tap-odos, : passage, entrance, approach, 4
mepdeo: to try, attempt, endeavor, 7
Tpo-kaTa-AapPdveo: to seize beforehand, 3
uoTepalos, -a, -ov: the next day; later, 5

6 & ein...: wherever...; past general
relative clause with opt. eiui replacing an
&v + subj. in primary seq.

7 ékcdAuov: tried to...; inchoatic impf. or
iterative impf. (‘kept...”)
mapdBous: hindered not several at once but
several passages in succession
OMSTE. . .keAUoIEV: whenever...; general
temporal clause, secondary seq. with opt.

8 &maobev: from the rear
6pn: Spe-a, neuter dpos

9 EAve: would break through; iterative impf.,
Xenophon did this more than once
Tols peaTols: for...; dat of interest; in
contrast to the rear guard
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ael: always, forever, in every case, 6
AaveoTéped: upper, higher, 2

amo-@edycd: to escape, flee from, 1
amé-ppakis, 1): blockade, a blocking up, 2
&pioTos, -, -ov: best, most excellent; noble, 2
BapPapos, -a, -ov: foreigner, barbarian, 7
BonBéco: to come to aid, to assist, aid, 2
¢yyu-6ev: from nearby, from near, 1

¢yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 7
ék-Baivea: to step out, disembark; turn out, 7
Ehagpds, -4, -4v: light (in weight), 1
¢m-uéA(e)oua: to care for, look after (gen) 3

10 TV kewAudvTeov: than those...; i.e. the
enemy, gen. of comparison; pres. pple
oméTe.. .&mBoivTo: whenever...; general
temporal clause in secondary seq., aor. mid.
opt. émTifnu
Tols 8mcbev: those in the rear (guard); dat.
of compound verb

12 Tédov kewoAubvTteov: see line 10
EAve: would break through; iterative impf.,

13 Tois émoBev: for...; dat. of interest
¢BoriBouv: Xenophon and Cheirisophus are
the subject

14 fiv...6mdte: sometimes in fact; ‘there was
(a time) in fact when,” a common idiom
caused by the lack of an antecedent for the
relative clause that follows (S2515); kai is
adverbial

¢m-TiOnw: to put upon; add; set upon, attack 4
ioxupds, -&, -dv: strong, powerful; severe, 7
AUco: to loosen, free; mid. ransom, 4
Trap-éxw: to provide, furnish, supply, 5
Tap-odos, : passage, entrance, approach, 4
Tepdeo: to try, attempt, endeavor, 7
Tmpbryua, T6: deed; matter, affair, trouble, 3
o@evdévn, 1): sling, stone (from a sling), 2
TéEeupa, -aTos, T6: arrow, 4

TéE0V, T6: bow, 4

ToEdTng, 6: an archer, bowman, 4
Tpl-Tmxus, -u: three-cubits long, 1

auToils...avaPéot: for those...; dat. of
interest, dat. pl. aor. pple avaBaiveo

15 moAA& Tp&yuaTa TTApPEIXOV: TapéXwd
TpdyuaTa is a common idiom for ‘make
trouble’
kataBaivouowv: (while)...; dat. pl. pres.
pple modifies auTois

16 fioav: 3p impf. ipi

C3OTE...: 50 as to...; result clause, cdoTe +
inf.
Kai: even
peUyovTes amogedyew: note that pevyw
means ‘flee’ or ‘run away’ while
AToPEUYw means ‘escape’

17 #: than...; as often following &AAo

18 Teumixn: TPITTXE-a
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akévTiov, Té: javelin, 1

apioTepds, -&, -6v: left, on the left, 4
Apuevia, 1): Armenia, 6

aorris, domidos, &: a round shield, 6
avAiCoua: to bivouac, encamp, lodge, 5
Si-mrrixus, -gia, -u: of two cubits long, 1
Si-mAebpos, -4v: of two plethra long, 1
#A\keo: to draw, drag, 3

gv-aykuldeo: to fit thongs (to javelins), 1
elpos, Té: breadth, width, 3

Bcopat, Bcopakos, 6: breastplace, corset, 2
Ké&Teo: downwards, below, 4

19 Surrixn: Simrrixe-a; neut. pl.
efAkov: impf. #Akcd
oméTe ToEevoiev: whenever...; general
temporal clause, pres. opt. in secondary
sequence

20 mpds TO K&Te... MpocPaivovTes: stepping
onto the bottom...; the bow is placed on the
ground and held firm with the foot
TE &pioTepdd Todl: dat. of means,

21 &xcoper: would go; customary impf.
éxpadvTo: + dat., impf. xp&opat

22 &mel A&Poiev: whenever-...; general
temporal clause, aor. opt. AauPdvew in
secondary seq.

23 akovriols: as javelins...; following auTols

Kevtpitng, 6: Centrites river, 1

Kprjs, Kpntds, 6: a Cretan, 3

veupd, 1: bow-string, string, 1

opiCeo: to divide, define, 3

Trovs, Todds, &: a foot, 7

Tmpoo-Baives: to go to, approach, step to, 1
StpatokAfs, 6: Stratocles, 1

TéEeupa, -aTos, T6: arrow, 4

TéE0V, T6: bow, 4

Xpdouat: use, employ, enjoy, indulge (dat) 6
XPTio1Hos, -1, -ov: good, useful, serviceable, 1
Xwpéew: to go, come; have room for, 3

in apposition; the arrows were so long
they could be thrown by hand as javelins
évaykulcvTes: a leather loop or thong
attached to the javelin was used to sling the
javelin farther and more accurately than
one otherwise could without the loop

24 xpnoweTaTol: superlative
fipxe: impf. &pxw + gen. obj.

25 Tadny...fuépav: acc. of duration

26 Tadis...: the prepositional phrases are in the
attributive position modifying kcopais
eUpos: in...; acc. of respect
os: nearly; ‘as if,” in approximation
(S2995)
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ava-Trvée: to breathe (again); recover, 2
am-aAA&TTeo: set free, deliver; escape, 1
am-éxceo: to be distant, keep away from, 5
&ouevos, -n, -ov: well-pleased, glad, 2
avAiCoua: to bivouac, encamp, lodge, 5

Sia-TteAéco: continue, perservere (to the end) 1

g€ six, 1

tmrtd: seven, 5

118écos: sweetly, pleasantly, gladly, 2
Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 5

1 &ouevor: adjectives in the nom. are often
translated as adverbs in English
i8évTes: aor. pple 6pacw (eidov)

2 ameixe: impf. améxe, ‘be away from’
TGOV opéeov: from...; gen. of separation
gE...oTd&dia: for...; acc. of extent

3 1év KapBolxeov: posssessive gen.,
modifies dpécov

4 t& (B)mmidaa
ToAN&: many times; i.e. often; adverbial
acc. with the following pple
TapeAnAuBSéTeov: i.e. ‘past’ or ‘previous’;
pf. pple Tap-épxouat
méveov: gen obj. of verb of remembering
or forgetting

5 émré...nuépas: acc. of duration
éoaomep: for as many (days) as...; acc. of
duration in a relative clause

Kodea: to put to sleep, lull to sleep, 3
uéAa: very, very much, exceedingly, 4
uvnuovedeo: to call to mind, recall (gen) 1
Tréoxceo: to suffer, experience, 3

Tmépav: across, beyond, exceeding (gen), 5
Tévos, O: work, toil; trouble, 1

Trou: anywhere, somewhere; I suppose, 2
ouumas, -maoa, -mav: all together, 1
Tiooapépvns, 6: Tissaphernes, 2

TéTe: then, at that time, 7

émopeubnoav: aor. pass. dep. Topevouat

6 mé&oas: modifes ruépas
émabov: aor. T&oxw

7 8oa (Emabov): as many as...; add verb
oUdE: not even; adv.
umo: at the hands of...; ‘because of...’
gen. of cause or agent; Ticoagpépve-og
is gen. sg.

8 cos: on the grounds that...; ‘since,’ cos +
pple suggests alleged cause from a
character’s point of view
amnAAayuévor: pf. pass. pple
ToUTwV: from...; gen. of separation
ékownBnoav: 3s aor. deponent

9 Trou: somewhere
opddow: Gpdouatv, 3p pres.



Greeks kept from crossing the Centrites into Armenia

29

ééwmhiouévovs ws kwAvoovras diaBalvew, melovs & éml Tals 10
[ y

ox0ais mapateraypévovs dvw TAV imméwy ws kwAioovTas

E) \ 3 /’ 3 / fox > 2 3 V' \
eis ™y Appeviav éxBaivew. 4. foav & obror Opdvra kai

Aproixa Apuévior kai Mdpdor kai XaAdaior poBoddpor.

eNéyovto d¢ ot Xaldaior élevbepol Te kai dAkimor elvar

o s 5 ’ \ \ ’ e Q\ ¥ ?
omha & elyov yéppa paxkpa kai Adyxas. 5. at 0¢ dxfar adrar 15

€p’ @v mapateraypévor obror foav Tpia 1 TérTapa wAépa

amd Tod moTauod ameiyov: 680s O¢ pia opwuévy Qv dyovoa

dvw WoTeEp XewpomoiTos: TAUTY €mewpdvTo dafaivew ol

&Akipos, -ov: stout, brave, 2

am-éxeo: to be distant, keep away from, 5
Apuevia, 1): Armenia, 6

Apuéviol, oi: Armenian, 3

ApTouxas, -ou (or -a) &: Artuchas, 1
Yéppov, Té: wicker-work; wicker-shield, 6
ék-Baivea: to step out, disembark; turn out, 7
£Aedbepos, -, -ov: free, 1

¢€-omAiCouar: to arm fully, 2

Adyxn, i: spearheard; spear, lance, 4
pakpds, &, v: long, far, distant, large, 1

10 ¢as keoAVUoovTas: so that...; cos + fut.
pple expresses purpose
SiaBalvev: from...; after kwoAUocovTtag
welous: foot-soldiers; ‘(those) on foot

11 mapaTeTaypévos: pf. pass. pple
€5 KewoAUoovTas: see above

12 éxBaivev: from...; after kwAUoovtas
‘OpévTta kai ApTouxa: (the troops) of...;
both are Doric genitives (S225, common in
non-Greek names with nom. -as) and
predicate following fjoav

14 &\éyovTo: impf. passive Aéyw
elvan: inf. elui

MépBoi, oi: Mardian, 1

mobo-popos, 6: mercenary, serving for hire, 2
‘OpdvTas, -ou (or -a) é&: Orontas, 1
&x0n, 1: bank (of a river), bluff, 4
Tapa-T&TTe: draw up in battle order, 5
meLds, 1, 6v: on foot, 1

mepdeo: to try, attempt, endeavor, 7
wAéBpov, Té: a plethron (=100 feet), 3
TéTTapes, -a: four, 6

XaA8aiol, oi: Chaldaeans, 2
Xepo-TroinTos, -ov: made by hand, 1

15 &mAa: as arms; acc. apposition
16 &g '¢dv: upon which
TapaTeTaypévol.. . fioav: periphrastic plpf.
pass. (pf. pass. pple + impf. i)
Tpia... WAEBpa: over...; acc. of extent
17 &meixov: was far away
Opeapiévny: seen; or ‘visible,’ this pres. pass.
pple is a predicate
&youoa &veo: pple modifying fem. 680
18 Talry: in this way; dat. of manner
EMelpcdVTO: EmelpdovTo; impf. Tepdw
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a-Bupia 1 faintheartedness, discouragement 3
ava-xwpéw: to go back, withdraw, 1
apmale: seize, carry off, kidnap, 3

auTou: in that very place, there, 7

BéAos, -gos, TO: missle, arrow, dart, 2

yuuds, -1y, -6v: naked, unclad, unarmed, 4
SuoTropia, 1): difficulty in passing, 1

kepa, 1): the head, 4

naotds, 6: mound, hill; a breast, 7
SAiobnpds, -1, -6v: slippery, 1

19 mepeopévors: for (those)...; dat. of interest
Te...Kai: both...and...; the two clauses up
to 6AioBnpoTs are in the same éme{ clause
UTIEP TEOV HAGTEV: over their chests

20 AiBois: with...; dat. means
kai oUt(g): also...not; in this main clause,
kai is adverbial and oUe is used instead of
ou to correspond to Te above

21 fjv: it was possible
el 8¢ ur: and if not; not logically correct; we
should expect the positive ‘and if they held
the arms...” from the previous sentence.

22 fipmalev: assume SAa as object
émi...: over...
el...pfpoL..tylyvovro: if...carried, they...;
past general condition (el opt., impf. ind.)

23 mpds: against..., in regard to...; i.e.
enemies could attack him

ovU-Te: and not, neither...nor, 6

Tepdeo: to try, attempt, endeavor, 7
mpdobev: before, 3

oTtpaTomedeleo: to encamp, take a position, 4
oul-Aéyca: to collect, gather, 5

TéEeupa, -aTos, T6: arrow, 4

Tpaxys, -€ia, -U: rough, jagged, 2

UBcop, UBaTos, Té: water, 5

aiveo: to show; mid. appear, seem, 6

T&AAa BéAa: T& EAAa Béde-a

24 avrrou: there; ‘in the very spot,” adv.

25 #vba...fioav: (at the place) where...;
relative clause with missing antecedent
THV...wkTa: during...; acc. of duration
émi: upon...; + gen. Spe-os
écopaov: Ewpdov, 3p impf. 6paw

26 ouvelheypévous: pf. pass. pple
évtauba 81): just then, precisely then;
intensive

27 Tois "EAAnow: dat. of possession: either
(1) ‘there were to the Greeks’ or (2) ‘the
Greeks had’

OpEdOL PEv...0pcd01 BE...: dat. pl. pres. pples
in apposition to "EAAnocw

28 BiaPaivew: (them) from...; as often when
an inf. follows kwAUco
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a-tropia, 1j: difficulty, bewilderment, 1
QUTS-UATOS, -1, -ov: of one’s own will, 1
8£co (2): to bind, tie, 3

Si-nyéopat to explain, lead through, 2
¢, -18os, 1 hope, expectation, 1
¢mi-kewan: set upon; press upon, attack, 3
#eos (f19s): dawn, 1

fiSouat: to enjoy, delight in, 1

BUco: to sacrifice, 3

1

opcdo1 BE: and...; dat. pl. pple

Tois SiaBaivouciv: upon (those)...; dat.
pl. pple, dat. of compound verb
¢mxeicopévous: fut. mid. pple
TauTny...Nuépav kai wikTa: acc. duration
guelvav: aor. yéveo

el8ev: aor. 6pdw

#80Cev: he seemed...

Bedéobat: pf. pass. inf. Séw

abtal (médan): these (fetters)
nepipputivan (E8ofav): (seemed) to; aor.
pass. inf., supply 3p €8oEav

¢dote Aubfjvan. . .SiaBaivew: so that

(he) was...and...; result clause with aor.
pass. inf. and pres. act. inf.

omdoov: as great (a distance) as...; or ‘as

iepév, T: (sacrificial) victim, animal, 3

Alco: to loosen, free; mid. ransom, 4

Svap, Té: a dream, vision in sleep, 2

omdoos, -a, -ov: as much, many, or great as, 2
SpBpos, o: the time just before daybreak, 1
Tép-aut: to be near, be present, be at hand, 4
édn, 1): fetter, shackles, bindings, 1
mepi-péco: flow or fall away on all sides, 1
utro-paiveo: to show oneself, break, 2

far as,’ relative clause with acc. of extent
7 kaldds: well; adv.

goecBau: that it...; ind. disc. with fut. inf.

elui in apposition to éAmidag

Binyeitaw explains; Xenophon is subject

auTé: i.e. to Cheirisophus; dat. ind. obj.
8 &8t and he; Cheirisophus

fi8eTo: impf. fjSoual

@§ TGXIOTA.. UTIEQQIVEY: as SOON as...; ‘as

quickly as possible’ introducing a clause
9 fv: 3s impf. eipi

kaA&: auspicious, favorable; i.e. the gods

appear to have approved the sacrifice

i Tol mpcdTOV: in the case of the first

(sacrificial victim)
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yépovTd Te Kal yvvaika kal Tadiokas WoTEP PapoimTovs tua-

apioTée: to take breakfast, take a meal, 6
apioTo-Totéed: to make breakfast, 2
Yépov, -ovTos, 6: elder, old man, 1

yuvrj, yuvaikds, 1j: a woman, wife, 7
Seimvéco: to dine, have dinner, 3

Svo: two, 8

g€-eoTi: it is allowed, it is possible, 4
¢m-eyelpeo: to awaken, rouse up, 1
gm-aita: then, next, secondly, 4

iepév, T: (sacrificial) victim, animal, 3
indmiov, Té: cloak, mantle, outer garment, 2
kaB-eideo: to lie down to sleep, sleep, 1
Kkab-mkeo: to reach down; it is fitting, 1
KkaB-opdeo: to look down, perceive, 7

10 &mévTes: pple am-épxouat
AT TGV iepddV: from the sacrifices

11 Tjj orpamd: dat. of compound verb
ZevopdovTt: dat. of compound verb

12 veavioxeo: dual nom. with 3p verb
fi8ecav: 3p plpf. oida, translate in the
simple past

13 &Eein: it was permitted (for them); opt.
¢€eoTwv, ind. disc. in secondary sequence
auTéd: to him; i.e. Xenophon, dat. of
compound TrpooeABeiv, ind. obj. of eiteiv
Kai...kal...: both...and...

14 TrpoceNBeiv... eimeiv: aor. inf.
Tpoacépxoual, eiTrov, governed by é€ein
el kaBelBou: if ever...; opt. in a past general
condition; soldiers could approach him at
any time
émeyeipavta: modifies acc. subj. of eimeiv

pdpormos, 6: bag, 1

veaviokos, 6: a youth, 4

olda: to know, 5

maudlokn, 1j: young girl, maiden, 1
Tap-ayyéAAeo: to pass word along, order 7
Tmépav: across, beyond, exceeding (gen), 5
moAeos, &: battle, fight, war, 2
TPOC-Tpéxeo: to run to, run at, 2

otpaTia, 1j: an army, expedition, land force, 4
oul-Aéyca: to collect, gather, 5

TéTe: then, at that time, 7

Tuyxdvea: chance upon, get; meet; happen, 5
ppUyavov, Té: firewood, dry sticks, 1

14 & Tis...Exor (elimelv): if someone...were
able...; opt. Exco + missing inf. eimeiv;
indefinite nom. Tis following enclitic Tt
Ti: something (important)

TGOV TPdS: of (the things) pertaining to...;
partitive gen. and preposition phrase in the
attributive position

15 Tuyxévoiev: happened to...; + pple, opt.
replacing impf. in ind. disc., secondary seq.

16 cog émi wip: for a fire; ‘as if for a fire,” cog
expresses intent of the character (5S2996)
ka(i) (Bmata
kaTidotev: 3p opt. kaBopdeo parallel to
TuyX&volev in ind. disc.

17 &v 1 mépaw: on the side (beyond); i.e. the
far side of the river
én(l)... motaudv: up to the river itself

18 coomep: as it were; or ‘it seemed’
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aidoia, Td: the genitals, 1

A&vTpeadns, -€5: cavernous, hollow, 1
&-opalrs, -&: safe, secure, not liable to fall 7
Bpéxco: be wet, get wet, 2

yuuvds, -1y, -6v: naked, unclad, unarmed, 4
Si-nyéopat to explain, lead through, 2

¢y xepldios, -a, -ov: hand-dagger, 1

¢y-xéw: to pour, pour in; fill a cup, 1
£k-8uvceo: to take off, strip; go out, 1
¢m-teAéco: to complete, finish, accomplish, 1
glixopau: to pray, offer prayers, vow, 5

fikeo: to have come, be present, 7

8eds, 6: a god, divinity, 3

19 kataTiBepévous: depositing
iSoliow: (while)...; dat. pl. pple eldov,
opiol: dat. pl. ogeis, i.e. Greek soldiers

20 86Eau: it seemed; aor. inf. in ind. disc.
dopalis: acc. pred. of inf. eipt
SiaPfjvan: explanatory (epexegetical) aor.
inf. SiaBaiveo qualifying dopales

21 ouBt...Tols...imrmedol not even for...; dat.
of interest; oud¢ is an adverb here
(B88Ean) elvan: (it seemed) to be
KaT& TouTo: at this (point); ‘over this’
éxduvTes: that (they) taking off their
clothes...; i.e. the soldiers, the pples and
adj. modify the missing acc. subject, which
is the same as the main subject: therefore,

indriov, Té: a cloak or mantle, 2
kaTa-Tifnu: to set down, deposit, settle, 1
Aoimds, &: remaining, the rest, 6
veaviokos, 6: a youth, 4

véco: to swim, 1

Svelpos, dvelpaTos, TO: dream, 1

mépos, 6: a ford, passage, pathway, 2
Tmpoo-Batds, -1j, -4v: accessible, 2
Tmpdobev: before, earlier, 3

otmévdeo: to make a treaty, a drink-offering, 5
ogeis: they, 3

aiveo: to show; mid. appear, seem, 6

all the modifiers are attracted into the nom.
Epaocav...cos: they said that...; the soldiers
talking to Xenophon are the subject

22 ¢36...veuoduevol: so that...; ‘so as to...’
cos + fut. pple. expresses purpose

23 BiaPfivan: that (they)..; aor. inf. SiaBaived
Tpiv BpéEan T& aidoia: before...; Tpiv
governs an inf., here an acc. subj. + aor. inf.

24 AaPévTes T ipdmia: the soldiers stole the
clothes of the man, woman and children,
perhaps as proof that the river was fordable

26 grivact...dvelpata... mépov: dat. pl. aor.
active pple. paive governing two objects

27 omeloas: nom. sg. aor. pple omévdew

28 fjye: impf. &yw
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Boulelco: to deliberate, plan, take counsel, 5
#u-mpoaBev: in front, before, 5

£t still, besides, further, 7

fiuious, -ela, -u: half, 4

Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 5
uéoos, -1, -ov: middle, in the middle of, 5
und-els, und-epla, und-év: no one, nothing, 2
veaviokos, 6: a youth, 4

vikéeo: to conquer, defeat, win, 2

8xAos, 6: a crowd, throng, mob, 4
Tap-ayyéAAeo: to pass word along, order 7
Tréoxceo: to suffer, experience, 3

omévSeo: to make a treaty, a drink-offering, 5
otovdi, 1): a drink-offering; truce, treaty, 5
ouy-kahécw: to call together, assemble, 2
ouokevalopat: to pack up together, prepare, 2
uTro-péveo: to remain, abide, wait up, await, 7

1

T(&) avTé: auTds in the attribute position
means ‘same’

omeloavTes: aor. pple omévdew

auTol: they themselves
81eos..&v...BiaPaiev...VIKEEY... TACKOIEV:
how they might...; clause of effort (object
clause) usually with fut. or, as here, a
potential opt. (&v + opt.), 3p aor. opt.
SiaBaive and pres. opt. vikdw, T&oxw
k&AAioTa: superlative adv. kaAdds, ‘well’

5 Umo tédv dmobev: because of those...;
‘at the hands of...” gen. of cause or agent
#8o€ev: it seemed (best)
Xepicogov...diaPalvew...: that...; ind.
disc.

7 16 8fjwov...BiaPaivew: and that...; ind.
disc.

9 kakdds elxev: #xco (“is disposed’ or ‘holds’)
+ adv. is often equiv. to eiui + adj.; 3s impf.
with neuter pl. subject
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AavTI-TTap-épxouat: to come along opposite, 1
&to-8uco: to strip off, drip off, 1

apioTepds, -&, -6v: left, on the left, 4

8e€165, -&, -6v: on the right hand or side, 5
Si1&-Baots, -ecos, 1) a crossing, 3

pdvTis, 1): seer, prophet, 2

&x6n, 11: bank (of a river), 4

10 émi...: f0...

11 cog: nearly...; ‘as if” in approximation,
Tropevopévav 8’ auTédv: gen. abs.

12 avmimapijoav: 3p impf., the enemy stood
on the opposite side of the river
kaTd Ty BidBacv: at...

13 #Bevto Ta& 8mAa: presented arms; or ‘to
halt under arms,” an idiom with several
related meanings; aor. mid. inf. Tifnw

Tap-ayyéAAeo: to pass word along, order 7
oTepavdw: to crown, put on a wreath, 1
opayr&louat: to sacrifice, slay a victim, 3
T&Es, €006, 1): post, order, rank; battle array, 7
TéTTapes, -a: four, 6

Tifnu: to put, place; set, establish, 3

Tofeuca: to shoot with the bow, 7

14 otepaveaoduevos: i.e. on himself; mid.
[ple; mid. voice is often reflexive in sense
&odus: i.e. his cloak; nom. sg. aor. pple
atmodvcw;

16 &pbious: in columns; i.e. single file
TOUS Utv...Tous 8': some...and others...

17 éauTou: i.e. of Cheirisophus

18 &is: near..., at...; ‘up to...’
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25

ava-aaAdleo: to raise the war-cry, 1
&mas, dmaoca, dmav: every, quite all, 3
amo-kAeleo: to cut off, shut off, 1

Apuéviol, oi: Armenian, 3

yuvrj, yuvaikds, 1j: a woman, wife, 7

Seldco: to fear, 5

#k-Baoig, -ecos, 1): going out, way out, exit, 5
tu-Baiveo: to step in, walk in, 2

gumaAw: back, backwards; opposite way 1
¢€-ikvéopau: to arrive at, reach, 3

£Taipa, 1): courtesan, female companion, 2
gU-Ceovos, -ov: well-girded, nimble, active, 3

19 2opevBdveov: topevdovaoy, impf.
kaA&: auspicious, favorable

22 évéPanve: verb agrees with closest subject

23 téov dmobBogbAdkeov: partitive gen. with
the following superlative

24 eiCeovoTtdTous: superlative
€0e1: impf. 6éco

24 ava kparos: at full speed; up to full power

25 &mi Tov mopov TV KaTd TNV EBacv: fo
the ford at the passage out into the
mountains of the Armeians; prepositions in
the attributive position modifying mépov ;
i.e. Xenophon heads to the original
crossing of the river (IV 3.5-6), where the
water reached as high as their chests
&pn: Spea, neut. dpos

gU-Te TS, -€5: casy, without trouble, 2
Kp&TOS, €05, TO: strength, power, 3
oU-Treo: not yet, 1

Tronavileo: to sing a paean, 4

Tepdeo: drive right through, pass, cross, 1
mépos, 6: a ford, passage, pathway, 2
Tpoo-Totéopat: pretend; gain, win over, 2
ouv-oAoAUCeo: to raise a cry together, 1
opdytov, T6: omen, offering, victim, 1
opevdovdceo: to use the sling, 4

UBcop, UBaTos, Té: water, 5

26 mpooToloUpevos: i.e. he is trying to draw
off the enemy from Cheirisophus’ crossing
TauT: in this way; dat. of manner
BiaPés: nom. sg. aor. pple SiaBaiveo
Tapd: along. ..

27 &pédves: pres. pple Opded
Tous augi Xeipicopov... mepédovras: that
those...; ind. disc. i.e. those under the
command of Cheirisophus

28 Tous augi ZevogpddvTa...8éovTas: that
those...; ind. disc.

29 eis & E)umwalw: i.e. back to the original
crossing
SeloavTes: aor. pple deidwo
un: lest...; fearing clause
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Aloxlivns, 6: Aeschines, 2

amo-AauBdveo: to cut off, intercept, 1
&fo-Aeltreo: to leave behind, abandon, 4

al: again, once more; further, moreover, 8
Bodco: to shout, cry outloud, 5

Siokeo: to pursue, follow; prosecute, 3
ék-Baivea: to step out, disembark; turn out, 7
#k-Baoig, -ecos, 1): going out, way out, exit, 5

1 é&moAngBeinoav: 3p aor. pass. opt. in
the fearing clause

ava kpdros: at full speed; up to full power

s as if; expresses intention and can be
translated as ‘intending’ or ‘aiming’
Thw...E&Baow: the way out up from the
river; gen. governed by ékPaov

2 kaTd: over...

6 v T&Ew (Excov): add pple

5 écopeov: Ewpaov, 3p impf. Opdw
ava KpaTos: see above
gimovTo: impf. mid. Emopat

6 &Bdbeov: EBdaov; 3p impf. a-contract

~

Kp&TOs, €05, TO: strength, power, 3

AUxios, 6: Lycius, 3

&x0n, 1: bank (of a river), 4

Tpoo-1jkw: to come out, be present, 1
ouv-ek-Baived: to join in going out, 1

T&Es, €6, 1): unit, squadron; battle array, 7
Telvea: to stretch, extend; exert, hasten 1

un &moAelmecdan: that they should not.. .,
ind. disc. that is a negative command in
direct disc.: urj is used instead of oV in
wishes and commands; pass. inf.

7 a: in turn; i.e. in Tesponse
B14Bn: 3s aor. SiaPBaived
Blcokev: did not try to pursue; conative
impf.

8 kat&: over..., along...
Tpoonkoucas: projecting

9 émi: against...
ol 8¢ &vco: those above
OpddvTEs: pple
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amo-xewpéw: go from, depart, 2

#k-AelTreo: to leave, forsake, abandon, 3
#kmeopa, -aTos, Té: drinking-cup, 2
¢m-épyouat: to come upon; attack, 5
¢m-Sicokea: to pursue after, 2

¢m-TiOnw: to put upon; add; set upon, attack 4
¢m-Xelpéeo: put one's hand on, attempt, try, 1
£o0rs, éoTOfjTos, 1): clothing, 1

10 Tous...pelryovTas: ind. disc. following
OPEOVTES
émAiTas. . .émévTas: see above; pple
ETT-€pXoual
opiow: dat. of compound verb; dat. pl.
OPeETs

12 t& mépav...yryvéueva: that things across
(the river)...; ind. disc.
gcopa: tcopa-g, 3s impf. Opded
kaAéds: well
TV Taxiotnv: adverbial acc., translate as a
superlative adverb: Taxiota
Siafaivov: neuter sg. pple

13 xai y&p: for in fact; kai is adverbial

14 gavepol...fioav: were visibly...; ‘were

KaT-£xco: to hold fast, take possession of, 7
AUxios, 6: Lycius, 3

Tmépav: across, beyond, exceeding (gen), 5
okeuo-pdpov, Té: baggage train, baggage, 2
ogeis: they, 3

TeAeuTalos, -a, -ov: last, final, 6
utro-Aeftreo: to leave behind; fail, 2

visible’
cos £mbnoduevol: so that...; ‘so as to...’
cos + fut. pple (EmTibnui) expressing
purpose

15 Tofs TeAeutalors: i.e. soldiers; dat of
compound verb
Ta &veo: the heights; ‘things above’

16 émBidEan: aor. act. inf.
#EAaBe: aor. AapPBdavw

17 t& UmoAermdueva: those things...; i.e the
parts of the enemy’s baggage train that
were trailing behind; pass. pple
éobfita...kaAnv: fine clothing; pl. in sense
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&eideo: to sing, chant, 2
akun, 1: edge, point, critical moment, 1

avtios, -a, -ov: face to face, facing opposite 1

aorris, domidos, &: a round shield, 6
£veoloT-apXTs, -ou, 6: squadron-leader, 1
tveopoTia, 1): squadron, 2

¢m-épyopar: to come upon; attack, 5
84TTov, BaTToV: faster, quicker, swifter, 3
kab-ioTnu: to station, appoint; intransitive,
stand, 4

19 axpnv SiéParve: just beginning to cross;
‘just at the point of crossing,” axunv is

adverbial acc. (‘just at the point’ or ‘just’)

with an inchoative impf.
20 #Beto: presented arms; i.e. stood his

ground with shields in front; an idiom with
several related meanings; aor. mid. Tifnu

21 kata éveouoTias: by squadrons; ‘squadron

by squadron’ katé is distributive in sense
nojoacBar: that (they) form...; aor. mid.,
gkaoTov ...Adxov is acc. object; the units
were in columns when they crossed the
river and must now reform into battlelines
22 trap(&) &omida: along the left; ‘along the
shield,’ i.e. the direction of the shield when
held in the left hand

Tapayaydévras: aor. pple modifying the
assumed acc. subj. of Toirjoacbai:
Aoxayous

ouparyds, 6: leader of the rear guard, 1
8xAos, 6: a crowd, throng, mob, 4
Tap-ayyéAAeo: to pass word along, order 7
Tap-&yco: to lead by, lead alongside, 3
oTtpépw: to turn, wheel around, 3

Tifnu: to put, place; set, establish, 3
aiveo: to show; mid. appear, seem, 6
Wihdwo: to strip bear, 1

81, 1): ode, song, 1

ém p&Aaryyos: info line of battle
mpds: foward...; or ‘on the side facing
toward...’

24 iévau: inf. épxopat
kaTaoTHoacba: fo station, to cause to
stand; aor. mid. oUpayous is acc. obj.
mpds: foward...; or ‘on the side facing
toward...’

25 ¢os: when, as
écopeov: impf. Opdw
ToU xAou: of the crowd (of camp-
followers); gen. of separation

26 BaTTov: comparative adv.

27 BW): quite, exceedingly; strengthening
BaTTov
Bn: quite; intensive
émijoav: impf. émépyouat
&BovTes: pple deidew

39
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dwafavras: Srav & dpéwvrar avrol dwaPBaivew, évavriovs s
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pévovs Tods dkovtioTas kai €mBefAnuévovs Tovs TofdTas:

pn mpdow O¢ Tob moTauod mpoPaivew. 29. Tois 8¢ map' €avTd

mapiiyyellev, émeldav opevddvn éfikviitar kal aomis Yodi,

&yyehos, 6: messenger, envoy 1
AakovTIoTrs, O: javelin-thrower, 1
&oris, &omidos, 6: a round shield, 6

&-opalrs, -&: safe, secure, not liable to fall 7

auTou: in that very place, there, 7
Si-aykuAdeo: to crook, bend completely, 1
tu-Baiveo: to step in, walk in, 2

tvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 4
¢€-kvéopau: to arrive at, reach, 3

tmeaidé&v: whenever, 5

¢m-B&AAco: to shoot at, cast at, 1

1 & wap(&) altcy: matters on his side;
‘things beside him’ i.e. Cheirisophus’ side
dopaldds elxe: Exc (‘is disposed’ or
‘hold’) + adv. is often equiv. to eiui + adj.
mapd: fo (the side of)...; place to which

3 ém&v...: whatever..; general relative
clause with &v + 3s subj.; neut. acc. doTig
i8cov: aor. pple Opdw

4 xehevev: orders that they...; the ind.
command lasts to the end of 3.28
auTol: there; ‘in that very place’
uetven: aor. inf. péve
un SiaBavTas: not crossing; aor. pple, un
instead of ov in an ind. command

5 Srav...&pEeovrar: whenever...; &v + aor.
subj. in a general temporal clause
auTol: (they) themselves; intensive
évavTious...tuBalvew: o come in opposite

v

6 Evbev kai &vBev o@cdv: on this side and that

étav: &te &v, whenever, 5

Tap-ayyéAAcw: to pass word along, order 7
Tréumeo: send, conduct, convey, dispatch, 7
mpo-Baiveo: to step forward, advance, 1
mpdoea: forwards into, far from +gen 4
ogeis: they, 3

o@evdévn, 1): sling, stone (from a sling), 2
o@evdoVIiTs, -ov, &: slinger, |

ToEdTng, 6: an archer, bowman, 4

yogéeo: to make a noise, 1

side of them; ‘from here and from there’
s SiaPnoopévous: as if about to...; often
s + pple expresses purpose, but here it is
the pretense of an action; fut. pple
Binykuleoutvous: holding...by the thong;
‘bending,” modifies adkovTioTas

7 émPePAnuévos: setting (arrow) upon
(string); i.e. with bow drawn; pf. mid.pple
¢mPaAAw modifying To§étas

7 ... mpoPalvew: that they not...; ind.
command; expressing a wish, hence un;
the main verb remains keAevel above

8 Tols map(&) Eautdd: those (men) with
him; i.e. under his charge

9 mapriyyehev: aor. TapayyéAiw
émedav.. LLvijTal.. .\yoeij: whenever...;
3s pres. subj. in a general temporal clause



Xenophon repels an attack and crosses the river
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emeldav & avaoTpé- 1o
0 galmkTis onuivy

15

ava-oTpépeo: to turn off (in flight), 2
&pioTos, -1, -ov: best, most excellent; noble, 2
8bpy, 8épaTos, Té: spearshaft; pole, stem, 4
¢u-rodileo: to hinder, impede, 1

tmeidé&v: whenever, 5

¢mi-kewan: set upon; press upon, attack, 3
¢m-uéA(e)oua: to care for, look after (gen) 3
£Taipa, 1): courtesan, female companion, 2
Aoimds, &: remaining, the rest, 6

ofxouat: to go, go off, depart, 7

10 Beiv: inf. B¢
¢med&v dvaoTpéyolv...onurvy: general
temporal clause with 3p and 3s aor. subj.
12 & mohepkdv: the war (charge); i.e. in
order to deceive the enemy
¢ 8Spu: fo the right; ‘to the spear,’ i.e.
the direction of the spear when held in
hand; compare Tap& aomida, ‘to the left’
nysicdai: took the lead; oupayovs is subj.
13 ém téxioTa: cos or 8T + superlative is
translated as ‘as....as possible’
B...8lXev: in which way each (soldier) held
ranks; i.e. the soldiers had to maintain
ranks; relative clause, dat. of manner
14 cos un...: so as not...; result clause, just as
&oTE, s governs an inf.

ouparyds, 6: leader of the rear guard, 1
Tronavileo: to sing a paean, 4

Tmépav: across, beyond, exceeding (gen), 5
ToAepikds, -1, -6v: (the signal) of war, 1
oaAikTrs, 6: trumpeter, 2

onuaiveo: to show, indicate, give a signal, 3
okeurj, 1}: attire, apparel; equipment, 2
T&Es, €6, 1): unit, squadron; battle array, 7
T&TTCO: post, station, arrange, order, 6

&T1... Boorro: (he said) that...; ind. disc.
with fut. opt. eiui; in ind. disc. a fut. opt.
replaces fut. ind. in secondary seq.

15 &piotos: nom. predicate of écoito
&6 &v...: whoever...; general relative
clause with &v + aor. subj.
v T mépav: on the other side

17 xai: even
TEOV... TETAYUéVeV: of those...; pf. pass.
pple T&TTe, partitive gen. with ToAAoi
&xovto: impf. ofyoual
ol pév...oi Bt... oi 8t...: some...others...still
others; the genitives are objects of the pple
¢mueASUEVOL

18 évTalba 81: just then, exactly then
émékevro: impf. mikelpat
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aicB&vopa: perceive, feel, learn, realize, 4
Séxouau: to receive, accept, 7

Spduos, o: run, running, flight; race course, 5
tvavTiog, -a, -ov: opposite, contrary, 4
¢m-Tpéxeo: to run at, run against, 1

£t still, besides, further, 7

84TTeov, BaTToV: faster, quicker, swifter, 3
Bpaos, -ela, -U: bold, spirited, 1

ikavds, -1y, -6v: enough, sufficient; capable 4
6mAiCw: to make ready, arm, equip, 2
opudeo: to set in motion, set out, begin, 2

19 ogevBovav: a-contract inf.

20 Bpducp: in a run; not ‘in flight,” dat. of
manner
émi...: against...
ol 8¢: and they; i.e. the enemies

21 &déEavTo: aor. déxouat, i.e. they did not
stay and fight
Kai y&p: for in fact
filoav cmAicpévol: periphrastic plpf. pass.
(pf. pple and impf. eiui)
€6 [EV €V TOTS BPECIV...oU) IKAVEdS:
sufficiently so as to run at and flee in the
mountains but not sufficiently so as to
engage (the enemy) hand-to-hand, this is a
very ellipical clause of comparison
introduced by cos; ikavdds modifies fioav
wAiouévor; pds + articular inf. often
means ‘with regard to’ or can be left
untranslated

Tronavileo: to sing a paean, 4

Tmépav: across, beyond, exceeding (gen), 5
o&Amy€, -ryyos, &: war-trumpet, 4
onuaiveo: to show, indicate, give a signal, 3
oTtpépe: to turn, wheel around, 3
opevdovdceo: to use the sling, 3

TITpcOoKkw: to wound, injure, damage, 2
Tofeuca: to shoot with the bow, 7

Tpéxeo: to run, 3

Xelp, xeypds, 1: hand, 2

23 v TouTe: in this (moment); ‘meanwhile’
onuaivet: i.e. gives the signal for charge

24 ToAU: far; adverbial acc. (acc. of extent in
degree) with comparative adv. 6&tTov

25 t& (E)vavtia: the opposite direction;
‘the opposite turn;’ inner acc.

26 ém téxioTa: cos or &1 + superlative is
translated as ‘as....as possible’
TV B8 oAepicov: among...; partitive gen.
Ot uév...ol 8¢ ToAAol: some...many others
aioBbuevor: perceiving that the Greeks
were crossing

27 Edpauov: aor. TpEXwW
ETpocav: aor. TITPOOKW

28 kai wépav...EANjveov: even though...; gen.
abs., concessive in sense; kai is adverbial,
pple eipi



Xenophon crosses, march through Armenia 43
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&vBpileo: to behave as a man, 1

&mas, dmaca, Gmav: every, quite all, 3
Apuevia, 1): Armenia, 6

BaoiAeiov, Té: palace, 2

ynASgos, &: mound, hill, 1

¢yyUs: near (+ gen.); adv. nearby, 7
TITpcOoKkw: to wound, injure, damage, 2

Kaipds, O: time, right moment, due measure, 2

Aelos, -n, -ov: smooth, level, flat, 1
uelcov, petov: smaller, less, of lesser value, 2
uéoos, -1, -ov: middle, in the middle of, 5

1

2

pavepoi fioav: were visibly; ‘were visible’

ol 8t...: and those; i.e. the enemy
TPOocwTEépe: comparative adv.

Tol kaupol: than due measure; gen. of
comparison

mpoidvTes: pple Tpo-épxouat

UoTepOV TGOV UETA ZevopddvTos: behind
the men accompanying Xenophon;
comparative adv. and gen. of comparison
Bifnoav: aor. SiaPaiveo

éTpcoBnoav: 3p aor. pass. TITPOKW
Kai: also

ToUTeov: partitive gen.

&uei: an approximation of time, not place
nuépas: partitive gen.

émopevbnoav: 3p aor. pass. dep.

Trévre: five, 4

TAeloTOS, -1, -OV: Most, very many, 3
moAeos, &: battle, fight, war, 2

Tpo-épxouat: to go forth, advance, 4

mpdoea: forwards, far from +gen, 4
oaTpAaTms, O: satrap, 2

ouv-T&TTe: to post/marshall together, order 3
TITpcOokw: to wound, injure, damage, 2
UT-avTdeo: to come to, meet; reply, 1
UoTepos, -a, -ov: later, last; coming after, 1

Topéuopal; translate actively
mediov &mav...ynAdgous: over...; acc. of
extent (S1581)

6 pelov: comparative adverb
floav: there were

7 Tous mpds...: against...; prepositional
phrase in the attributive position modifying
ToAéuous

8 eis...fv...kcoUNV: the fown to which...; ‘to
which town...’, a relative clause with a
relative adj; 1) kcoun the subject of the main
verb has been attracted into the acc. case of
the relative pronoun
caTtpdT: for...; dat. interest
émi: upon...; dat. of place where



44 Anabasis [V 4.2-8
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0 kai Pac\el Pidos yevduevos, kai 0mdTe Wapel, ovdels

dM\Mos BaoNéa éml TOv immov avéBallev. 5. oDTos mpoo-

Apuevia, 1): Armenia, 6

Sayihis, -és: abundant, plentiful, 2

Séka: ten, 7

gm-eyu: to be upon, be on, 1

tomépa, 1): evening, 2

kaAéeo: to call, summon, invite, 3

péxpt: up to; until, as long as (+ gen.), 5
Tép-alt: to be near, be present, be at hand, 4
Trevre-kai-deka: fifteen, 5

mepl: around, about, concerning, 7

10 émfjoav: impf. ém-eyu
BayiAfi: SayiAé-a; neuter pl.
émopevbnoav: 3p aor. deponent
Topéuopal; translate actively

11 otabuous... mapacdyyas: for...for...;
acc. of extent; otabuds refers to a day’s
travel; Tapaoc&yyas refers to the actual
distance
UTepfiABov: aor. Umr-¢épxouat

12 émwopevbnoav: 3p aor. pass. dep.

13 otabuous... mapacdyyas: for...for...;
acc. of extent
gémi: to...

16 &kaAetto: impf. pass. kaAéw

myn, : spring (of a river), 4
Tmpoo-eAatveo: to drive to, ride to, 1
TnAePbas, &: Teleboas river, 1

Tiypns, Tiypntos, 6: Tigris river, 4
TpiBalos, &: Tiribazus (person), 6

TémOS, &: a place, region, 3

TUpois, -€6as, 1): tower, 1

Um-apxos, 6: sub-commander, lieutenant, 1
uTrep-épxouat: to go past, pass over, 1
@iAos, -a, -ov: friendly, dear; friend, kin, 1

Apuevia...ny mpds éomépav: Western
Armenia; ‘Armenia toward the evening
(sun),” nom. pred.
auTiis: of this place

17 ... yevduevos: a (man)...; with aor. pple
in apposition to TipiBalos
BaociAel: BaoiAén, dat. sg. BaciAeus with
the special adj. or noun giAos
omdTe mapein: whenever...; past general
temporal clause with 3s opt. wé&peu

18 BaociAéa: acc.
&véBalAev: would help...mount; ‘put
upon,’ iterative impf



The source of the Tigris, meeting Tiribazus
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&-8ikéeo: to be unjust, do wrong, injure, 1
am-éxceo: to be distant, keep away from, 5
BaoiAeiov, T6: palace, 2

Séka: ten, 7

Séopaut: to lack, be in need of (gen.), 2
Sia-Aéyouan: to converse with, discuss, 5
Suvayus, -ecos, 1): power, wealth, strength, 2
¢m-1ikoos, -ov: within ear-shot or hearing, 1
£punvevs, &: an interpreter, 4

19 mpoorihacey: aor. TpoceAavve (eAa-)
811 BovAorro: that...; ind. disc. with opt. in
secondary seq.

20 BiaxAexBrivar: aor. pass. dep. inf.

Tols &pyovot: with the leaders
#8o€ev: it seemed best

21 mpoceN8bvTes: aor. pple Tpooépxoual
NPTWY: NpcdTaov, 3p impf. épwTdw
Ti (£)8&Aer: ind. question

22 &8¢ and he

8Ti...BovAorTO: that...; opt., secondary seq.

omeloaocBan: aor. mid. omévdeo
€’ &: on the condition that...; ¢t(l) &; in
the context of forming a pact or treaty
WriTe. . . &BIKETY Wi TE. . .Kalew.... that he
himself neither... nor...; ind. disc.

23 gkelvous: nor that...; i.e. Greeks

UeoTds, -1, -6v: full, filled, filled full, 1

wrj-Te: and not, 2

Trevre-kai-deka: fifteen, 5

mépif: round about, all round (gen) 1
Tpo-méumeo: to send forth, send before, 1
omévSeo: to make a treaty, a drink-offering, 5
oTtpaTomedeleo: to encamp, take a position, 4
TipiBalos, &: Tiribazus (person), 6

24 AauBévew te: (but) that they take...; not a
prohibition but what is allowed in the pact
T& )mTdeiax
BtowrTo: they needed; + gen. of separation;
pres. opt. mid., past general relative clause
#80€e: seemed best; neuter pl. subject

25 tomeloavTo: aor. mid. omévdw
£ TOUTOIS: on these terms/conditionss

26 émopevbnoav: aor. pass. dep. Topéuopat
oTabuols.. . mapacdyyas...: for.. for...;
acc. of extent
TapnkoAouber: impf.

28 TNy tautol SYvaiuv: his own force; i.e.
troops under his own command
oos: nearly; ‘as if,” in approximation

29 &g BaotAeia: neut. pl., but translate as sg.

30 oTpaTomedeuonéveov alTCOV: gen. abs.
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aM\a ovvayayelv 70 oTpdTevua mdl\w. évtedfev ovviAGov-

amo-okedavvupt: to scatter abroad, disperse, 2 makaids, -4, -6v: old, aged, ancient, 2

aoTagis, -18os, 1): dried grapes, raisons, 1 Travto-8amds, -1}, -4v: of every kind or sort, 1
Sia-oknvéco: to disperse to quarters/tents, 3 mAfiBos, i): crowd, multitude; size, 4
eU-codris, -€s: sweet-smelling, fragrant, 1 Tupd, -édv, Té: watch-fire, 6

£co-Bev: from dawn, in the morning, 1 oiTos, 6: grain, bread, food, 1

iepelov, T6: (sacrificial) victim, animal, 1 ouv-&yc: bring together, collect, gather, 2
KkaB-opdeo: to look down, perceive, 7 ouv-épxopan: come together, meet in battle 3
wiKkTeop: at night, 2 T&Es, €6, 1): unit, squadron; battle array, 7
olvog, 6: wine, 5 aiveo: to show; mid. appear, seem, 6

Sompiov, TS: pulse, legume, 2

1 Tfis vuktds: during...; gen. of time within 7 émikatidoiev: that they...; ind. disc. with

#8o€e: it seemed (best) aor. opt. kaBopdeo in secondary seq.
Biaxoknvijoa: aor. inf. ToAA& Trup& paivovTa: ind. disc. with
2 kaTd...: through...; or ‘over...” kaTd is pres. pple
distributive in sense 8 Bn: then, accordingly; inferential
2 écopeov: 3p impf. opdew Biaoknvolv: neuter sg. pple Siacknvéw
3 elvau: inf. eipi assume neut. TO OTPATEVUA
5 iepela... mavtodamd: in apposition to T& 9 ocuvayayeiv: aor. inf.
emTidea ouvijABov: aor. cuvépyouat

6 Twves: some; indefinite



Heavy snowfall
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1. VUKTEPELGVTWY & auTdv 10
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oxilew EMa, Tax dvaords Tis kai dA\os éxelvov ddeld-

pevos €oxlev. €k 8¢ TovTov kai dANov avaoTdvTes wip

éxatov kai éxplovTo: 13. WAV yap évraifla ipiokero xpiua, @

&Aeewds, -1j, -6v: warm, hot, open to the sun 1
&mAetos, -ov: boundless, immense, 1
ATo-KpUTTeo: to conceal, hide, 1

ag-aipéeo: to take away from, remove, 2
yuuvds, -1y, -6v: naked, unclad, unarmed, 4
Si-abpr&leo: to be clear (i.e. the weather), 1
¢m-TimTeo: to fall upon, attack, 3

gupliokeo: to find, discover, devise, invent, 4
kata-keipan: to lie down, lie outstretched, 2
VUKTEPEYCD: to pass the night, 2

10 xai y&p: for in fact
VUKTEPEUSYTCOV...aUTEV: gen. abs.

11 kai...xkai: both...and

13 &vioTacBat: to stand up; explanatory
(epexegetical) inf. following ékvos
KaTakeéveov: (while the men) were lying
down; gen. absolute with missing noun

14 &Aeswdv: warm; predicate of fjv
¢mmenTeokuia: fem. sg. pf. pple
EMITTITT
&Tep: for whomever (the snow)...; dat. sg.
SoTis; general relative clause with 3s aor.
pass. opt.
Tapappéw in secondary seq.; add a subject

EUov, Té: wood, timber, firewood, 3

&kvog, 6: hestitation; reluctance, shrinking, 1
éoTIs, 1iTIs, & TI: whoever, which-, whatever, 4
Trapa-ppéc: flow or slip past, fall off, 1
oup-rodiCeo: to impede, entangle, 1

oxiCeo: to split, cleave, 1

Téxa: presently, quickly; perhaps, 2
ToAude: to dare, venture, undertake, 1
Xpiua, Té: ointment, oil for anointing, 1

Xplco: to anoint with oil, smear oil, 1

15 yuuwds: i.e. without his cloak
&vaoTds: nom. sg. aor. pple av-ictnu

16 Tis kai &ANos: someone else also
éxelvou: from that one; i.e. Xenophon, gen.
of separation
ageAduevos: supply EUAa as object, aor.
mid. &paipéw; someone else took over the
task from Xenophon

17 & Toltou: as a result of this
Kai: else

18 éxpiovto: mid. voice, as here, is reflexive
in sense
&: which; dat. obj. of special verb
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&uuyd&Awos, -n, -ov: of an almond, 1 wpov, Té: a fragrant oil; perfume, 1
avTi: instead of, in place of (+ gen.), 3 mkpds, -&, -6v: sharp, keen, bitter, 1
Sia-oknvnTéos, -ov: to be dispersed to tents, |  ono&uwos, -n, -ov: made of sesame, 1
#\atov, TS: olive oil, 1 otéyn, 1): roof, roofed place, room, shelter, 2
gupiokeo: to find, discover, devise, invent, 4 ouelos, -a, -ov: of swine, of a pig, 1
n8ovr, 1j: pleasure, enjoyment, delight, 1 Tepuivbwos, -n, -ov: of the terebinth tree, 1
KpauyT, 1): shouting, crying, screaming, 3 Xpdouat: use, employ, enjoy, indulge (dat) 6
19 gxpdovro: impf. xpdopat + dat. + inf. eipi expressing necessity; we often
ovelov... Tepuivbivov: supply neuter sg. translate this construction in the active
Xpiua, ‘ointment,” from above voice with the modal verb ‘must’
ovelov: i.e. lard [Té&s keopag]: The editor suggests that this
AuuydaAwov ... mkpcdv: of the bitter is interpolated (inserted) and can be
almond, ‘of almonds from the bitter parts’ omitted from translation.
20 TéHV aUTédY ToUTwV: i.e. sesame, etc.; 23 eis otéyas: into shelters
auTds in the attributive position means EvBa B1): just then, exactly then
‘same’ 24 fjoav: impf. #pxoua
uupov: a fragrant oil; as opposed to an oil émi: fo...
just for anointing the skin 8oo1 8¢: as many (soldiers) as...; the

22 Biacknvntéov elvan: that (they) must...; ‘it antecedent is missing
is to be...(by them)’ impersonal verbal adj.
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&AnBelco: speak the truth,, speak truthfully, 1
Analoves, ai: Amazons, 1

aTo-okeBavvup: to scatter abroad, disperse, 2
aracBalia, 1): recklessness, arrogance, 1
AnuokpéTns, 6: Democrates, |

Sikn, 1}: justice, penalty; lawsuit, trial, 1
gu-mriumpnuu: to burn; kindle, set on fire, 1
fikeo: to have come, be present, 7

KkaB-opdeo: to look down, perceive, 7

Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 5
olooTep, -a, -ov: which very sort, 1

&te: when, at some time, 3

Tréumeo: send, conduct, convey, dispatch, 7

1 16 wpdTepov: adverbial acc.
amfjoav: impf. amépxouat
gvETTpnoav: aor. éU-Tr{UTTPNUL
umo: because of...; gen. of cause

2 Bixnv &di8ocav: impf. 8idwpi, this idiom
means ‘pay the penalty’
KaKE3§ oknvolvTes: by...; causal pple
explaining the nature of the penalty

3 vukTds: during...; gen. of time within
B3bvTss: i.e. to Democrates; aor. pple
8idcopt; he was in charge of a few men
&pn: Spe-a, neut. pl. dpos
gvba: where...; relative clause

4 Epaocav: aor. pnui
kabopd&v: that (they)...,; ind. disc.
a-contract inf.
oUTos: i.e. Democrates

5 kai: also; adverb
mpdTepov: comparative adverb

TTépong, -ou, 6: a Persian, 1

Tlepoikds, -1, -6v: Persian, 4

Trodatds, -1j, -6v: from what country? 1
mpdTepos, -a, -ov: before, in front of; earlier 2
Tupd, -édv, Té: watch-fire, 6

o&yapis, 1: axe, single-edged axe, 1
oknvéco: to encamp, bivouac, set up tents, 5
oul-AapBévco: to catch, gather; help, 1
Truvitng, -ou &: of Temnus, 1

ToloUTos, -auTn, -oUTo: such, this sort, 3
TéE0V, T6: bow, 4

PapéTpa, T: quiver, 1

&Anbelioat: aor. inf.
ToAA& TolalTa: acc. obj. or inner acc.
Ta dvra: what is the case; ‘things being
(the case)’ i.e. true, a common translation
for eiui, all in apposition to Tolaita

6 s: as
T& un) dvta: what is...; see above; )
indicates that the pple is conditional: ‘thing
(if) not being (the case)’
Topeubeis: nom. sg. aor. pass. dep. pple
TTopevopal: translate as active

7 ouk Egn: he said that...not, or ‘he denied’
impf. pnui
i8eiv: aor. inf. Sp&co
&vBpa: a non-Greek
ouAAaBcov: caiching; aor. pple
&ycov: leading; i.e. to the camp

9 épuoTOUEVOS: pres. passive pple
€in: opt. eiui in an ind. question
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oTtpaToTmedeleo: to encamp, take a position, 4
oul-Aéyca: to collect, gather, 5

ouv-&yc: bring together, collect, gather, 2
Té&oxos, -n, -ov: Taochian, 5

TpiBalos, &: Tiribazus (person), 6
umep-BoA, 1i: crossing, mtn. pass; excess, 6
QUAaE, -akos, &: guard, sentinal, protector, 4
Xé&Auy, -uBos, 6: Chalybian, 4

Suvayus, -ecos, 1): power, wealth, strength, 2
¢m-TiOnu: to put upon; add; set upon, attack 4
mobo-popos, 6: mercenary, serving for hire, 2
uHovaxds, -1, -4v: alone, single, solitary, 1
omdoos, -a, -ov: as much, many, or great as, 2
Somep, Timep, Smep: very one who, which, 4
Trapaockeudleo: to prepare, get ready, 4
Topeia, 1): way, march, journey, 5

10 &opn elvaw: he claimed to...; i.e the captive,
inf. eipi
TopetecBat 8’ and that (he)...; ind. disc.

11 &meos... A&Bou: so that...might...; purpose,
aor. opt. AauPBdavew in secondary seq.
NPTwY: NpcdTaov 3p impf. EpwTdw
auTdv T oTpdTeupa: proleptic, treat this
acc. as the subject of the following ind.

predicate

13 v autol Sbvauv: his own force; i.e.
military force

14 Trapaokeudcdan 8¢ alrtdv: that he...;
ind. disc. auTtov (Tiribazus) is acc. subj.

15 cos...embnoduevov: so that...; ‘so as
going to...’, cos + fut. pple expressing
purpose, eémTibnu

question i upon...
12 omdoov...eln: ind. question with opt. eipi fep...ein mopela: by which way..., in
replacing indicative in secondary seq. which way ...

é¢mi tiv (1o oTpéTeuna &in) cuvelkeypévov:

for what (purpose) it had...; ind. question,
with periphrastic plpf. pass. opt. cuAAéy
(pf. pass. pple + opt. €iui): in secondary
seq.: translate as plpf. pass.

13 &1 (Td oTdTevpa) ein: that (the army)

was...; ind. disc. with opt. in secondary seq.

TpiBatos and the other names are nom.

16 évtaiba: i.e. ¢mi Tf UTepPoAi
Tols "EAAnow: against..., on...; dat. of
compound verb
17 &xovoaot: dat pl. aor. pple
TalTta: object of akovoaot
#80o€e: it seemed best
kataMiévTes: aor. pple kataAeimw



The Greeks capture Tiribazus’ tent

51

~ / rd 4 3 ’ 4
Tols pévovor Xodaiverov XTuuddAiov €mopevovTo EXovTeES

Nyeudva Tov aldvra dvlpwmov. 20. émedn 8¢ vmepéBalov Ta 2

8pm, oL meATaoTal mpoidvTes kai KaTddVTes TO OTPaTOTEdOV

3 v hY 3 7 > > > Vé ¥, k] \ \
ovk éuewav Tovs omAitas, dAN avakpaydvtes éleov émi TO

oTpaTdmedov. 21. ol 8¢ BdpBapor drovoavtes Tov BdpvBov oly

< / td 3 4 (4 A \ k4 / Vé ~
vmépeway, aAN Epevyor: Suws ¢ kal amédavov Twes TV

’ \ & QIA 3 ¥ \ < \ € T _
BapBapwv kai immol Awoav eis eikoor kat n okqvn ) Tiype- 25

/ ¥4 A > > ~ ~ > ’ \ 3 ’
Bdlov édAw kai év avT]j kAvar dpyvpdmodes kal ekTWuaTa

Kal ol dpToKdmoL Kal ol owoxdol ¢pdokovTes elvar. 22. émed)

&Aiokouat: to be taken, seized, 6
ava-kp&Leo: to cry out, shout, 3
a&pyupd-Trous, -modos, 6, 1y: of silver feet, 1
apTo-kéTos, o: baker, 1

BapPapos, -a, -ov: foreigner, barbarian, 7
gikoou: twenty, 5

#kmeopa, -aTos, Té: drinking-cup, 2
86puos, 6: din, noise, uproar, 3
kaB-opdeo: to look down, perceive, 7
kAlvn, ): couch; bed, 1

olvo-xdos, &: wine-pourer, cupbearer, 1

19 oTpaTnydv ém Tois pévouat... ZTupdAiov:

Sophaenetus the Stympalian as general
over those remaining; dat. pl. pple péveo

20 fyyeudva: as guide, acc. apposition
&AdvTa: acc. sg. aor. pple dAiokouat
umepéBadAov: began fo...; inchoative
impf. Tpo-épxouat

21 mpoidvres: pple mpo-épxouat
kaTidévTes: aor. pple kabopdw

22 Euewvav: aor. péved
avakpaydvTes: aor. pple avakpalw
émi: upon..., against...; i,.e. the enemy

Sucos: nevertheless, however, yet, 3
Tmpo-épxouat: to go forth, advance, 4

oknvi, 1: tent, 1

So@aivetos, 6: Sophaenetus, 1

STupgdAios, -1, -ov: of Stymphalos (city), 4
TipiBalos, &: Tiribazus (person), 6
tmep-B&AAco: to pass over, exceed, 5
uTro-péveo: to remain, abide, wait up, await, 7
pdokeo: say, claim, speak, 2

camp
24 xai: actually, in fact; adv.
&méBavov: aor. &mobvrjokw
25 fiAeooav: 3p aor. &Aiokouat (Ionic 2™ aor.
HAcv, not Attic aor. below)
els: nearly; ‘up to’ in approximation
&&co: 3s aor. &hiokopat (Attic 2™ aor.
¢&Acwv, note lonic aor. above)
26 &v auTi): in it; i.e. the fem. oknvn
27 oi...p&okovTes: those claiming...; with
nom. pred.
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&va-kahéew: to call up, call back, 1 TruvB&vouan: learn (by inquiry or hearsay), 2
auB-1juepos, -ov: on the same day, 2 o&Amy€, -ryyos, &: war-trumpet, 4
¢m-0eots, 1): attack, setting upon, 1 oul-Aéyca: to collect, gather, 5
ém: where; in what way, how, 3 ouokeualopat: to pack up together, prepare, 2
TropeuTéos, -ov: to be travelled, 2 uoTepalos, -a, -ov: the next day; later, 5
1 émibovTo: aor. Tuvb&voual + eiui expressing necessity. It is often
2 ameévar inf. amépyopat translated in the active with modal verb
TV Taxiotnv: adverbial acc., superlative ‘must.’
un...yévorro: lest...; fearing clause with &1 Suvawvto ThxioTa: in whatever
aor. opt. in secondary seq. way...; general relative clause with opt. in
3 Tols kataAehewpévols: for those...; dat. of secondary sequence
interest, pf. pass. pple kata-AsiTw 7 mpivi): before; ‘earlier than’
4 Tij céAmyyt: dat. of means oulNeyfival...kataA&Bew: the army (of
amfjoav: impf. amépxouat the enemy)...; aor. infs. governed by ¢ddket
6 Tij Yotepaia (Muépq): on...; dat. time when oTpd&TeUpa is acc. subj.

TopeuTtéov elvat: that (they) must...; ‘thatit 9 tyeudvas moAAoUs: obj. of ExovTes
is to be...(by them),” impersonal verbal adj.
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&veuog, 6: wind, 2

aTmo-kaico: blast, freeze or burn off, shrival, 1
Boppés (Bopéas), 6: north (wind), Boreas, 1
Bpéxco: be wet, get wet, 2

tvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 4
¢m-TiOnw: to put upon; add; set upon, attack 4
¢pfiunos, -ov: deserted, desolate, 4

EGgpriTns, 6: Euphrates, 2
KaTa-oTpaTomedeled: to encamp, |

u&vTis, 1): seer, prophet, 2

HéAAco: to be about to, intend to, 2

10 é@': upon which; e¢n(i) &

11 émopevbnoav: aor. pass. dep. Topéuopat;
translate in the active
otabuous... mapacdyyas: for...for...; acc.
of extent

14 oudt mpdow: also not far away; predicate
after inf. eiui; oUS¢, ‘also not,” is an adv.

16 fmevtekaidekat: A obelus (T) indicates
that the word or clause is plainly corrupt but

dupalds, 6: navel, middle, center, 1
TmravT&-maot: all in all, altogether, entirely, 3
Trevre-kai-deka: fifteen, 5

myn, 1: spring, source (of a river), 4
Tyvun: to stick, freeze, 1

Trvéeo: to blow; breathe, 1

mpdoea: forwards into, far from +gen 4
TipiBalos, &: Tiribazus (person), 6

TpiTos, -n, -ov: the third, 4

umep-B&AAco: to pass over, exceed, 5
XoAemds, -4, -6v: difficult, harsh, harmful, 3

the editor cannot see how to emend it. Omit
in translation.
& tpitos (oTabuds): the third stage

17 &mokaicov: blasting, freezing off; used for
extreme cold or heat

18 mmywus: nom. sg. pres. pple mriyvuut
gvba By: just then, exactly then
elme: told (them); i.e. commanded (them);
aor. Aéyw; supply an object
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avBp&-modov, Té: captive, captive-slave, 2
&veuog, 6: wind, 2

am-SA\Aupt: destroy, lose; mid. perish, 2
Ba&bos, T6: depth, 3

Sia-ytyvouat: to go through, pass, 1

fikeo: to have come, be present, 7

Ay to cease, leave off, abate, 1

EUov, Té: wood, timber, firewood, 3
opyuid, 1): (length of outstretched arms), 1

19 opayrdoacBar: equiv. to an ind.
command governed by eime
TS &véudd: for...; dat. of interest
opayi&leraun: either pres. mid. with the

soothesayer as subject or impersonal pass.

mé&ot: to...; dat. pl. of reference mas

81: quite, absolutely; intensive with Taot
20 Afj€au: aor. inf.

T Xahewdv: the harshness; a substantive

and nom. subject

fiv: impf. eipd

Oyé: late, 2

méAat: long ago, formerly, of old, 2
Tepl-pavris, -é: very clear, conspicuous, 1
Trvedua, -atos, TO: wind, blast, breath, 1
Tpoo-inu: to send to; allow; undertake, 4
opayr&louar: to sacrifice, slay a victim, 3
TpidkovTa: thirty, 4

XoAemds, -4, -6v: difficult, harsh, harmful, 3

21 kai...kai: both...and...
utroluylicov...&v8patmddeov...oTPATI TEV:
partitive gen. with ToAA&, the subject
&méAeTo: aor. mid. &mwOAAUML
cos: nearly; ‘as if” in approximation

23 Tmv wikta: acc. of duration of time

24 oi...mpooidvTes: those...; pple
TpocEpxOoUal

25 ol...fikovTes: those...; pple
mpooiecav: did allow near; 3s impf.
Tpooinut
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&-yvoéea: be ignorant, not perceive, 1

Bd&bos, T6: depth, 3

BdBpos, 6: hole, 1

BouAyudeo: to suffer from bulimia, hunger-
faintness, suffer extreme hunger, 3

BpeoTtds, -6v: to be eaten, edible; neut. meat, 2
Sé&medov, Té: level surface; floor, ground, 1
Sia-Trikeo: to melt, melt away, thaw, 1
¢m-épyonat: to come upon; attack, 5

#oe (els+Te): up to; until, 2

peTa-dideou: to give a part of or a share of, 2

1

el ur) peTadoiev: unless they...; protasis of a
past general condition (ei + opt., impf.); 3p
aor. opt. peTadiScout

auTols: dat. ind. object

Tupous: wheat

[T1]: omit the bracketed passage
Ti...BpeoTdY: acc. object

gvda B1y: and then, exactly then
uetedidooav: impf.

Gv: (of the things) which; (ToUtwv) &; acc.
relative pronoun assumes case of a missing
antecedent, a partitive gen. with a verb of
sharing

gvda 8¢: and where...; relative clause

UeTpéco: to measure; pass over, traverse, 1
8\os, -, -ov: whole, entire, complete, 5
omoBo-puAakéco: to guard the rear, 3

oU: where, 2

oyileo: to do late, come late, 1

TéBos Té: suffering, experience, misfortune 1
Tép-alt: to be near, be present, be at hand, 4
TriTrTeo: to fall, 1

Tupds, 6: wheat; a grain of wheat, 2

4

9

Siatnropévns... x1évos: gen. absolute
goTe iz up fo...; i.e. melts all the way to
the ground

ou &1): just where, exactly where; oU,
‘where,’ is a relative adv.; 81 is intensive
Tapfiv: it was possible; impf. w&peiu
Tiv...fuépav 8Anv: acc. of duration
¢motoav: i.e. next day; pple

ToUs TimTovTas: those...; i.e. soldiers
as they travelled

6 T...gln: what...; ind. question with opt.
eini in secondary seq. neuter sg. 80Tig
auTéd: i.e. to Xenophon, dat. ind. object
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BouAyudeo: to suffer from bulimia, hunger-
faintness, suffer extreme hunger, 3
BpeoTtds, -6v: to be eaten; neut. meat, 2
yuvrj, yuvaikds, 1j: a woman, wife, 7
S1a-8i8cop: to distribute, give out, 1
Sia-Tréumeo: to send in different ways, 1
#u-Teipos, -ov: experienced, acquainted, 1
gu-mpoaBev: in front of, before, 5
£v-g00ico: to eat, consume, 2

£punvevs, &: an interpreter, 4

£puna, épupaTos, Té: fence, bulkwark, 2

10 Tév tumelpeov: i.e. with knowledge of the
symptoms of hunger-faintness
BovAicdor: Bouhmdovoy, 3p pres.
K&v...pd&ycwow: and if they...; kai éav,
aor. subj. éoBiw ; protasis in a fut. more
vivid condition (ei &v + subj., fut. ind.)
dvaoTtricovTat: fut. mid. av-ioTnu

11 mepucov: nom. sg. pple mepiépxouat,
modifying Xenophon
opedn: 6padin 3s opt. Opdew in a past
general condition (ei + opt., impf. ind.)

12 B1edidov: he would. . .; B1edidoe, 3s
iterative impf.

Biémepme: he would...; iterative impf.
B18dvTas: as givers; he sent others to help
distribute food

Tous Suvapévous: i.e. those soldiers with

tobico: to eat, 3

kvépas, Té: darkness; dusk, twilight, 1
K6pn, 1y: girl; daughter, 1

kprjvn, 1j: spring, fountain, 2
Tep-épxouat: to go around, go about, 4
TepI-TpéXea: to run around, 1

mepl: around, about, concerning, 7
TlepoioTi: in the Persian tongue, 1

Trou: anywhere, somewhere; I suppose, 2
oagris, -és: clear, distinct, definite, 1
UBpo-popéeo: to carry water, 1

the strength to move

13 Tois PouAiwicoow: dat. pl. pple, ind. object
following di18évtag
éugdryorev: 3p aor. opt. éu-ecBico in a past
general temporal clause (equiv. to a past
general condition)
aviotavTo: 3p impf. mid. avioTnu

14 mopevouéveov: the (men)...; gen. abs., the
noun is missing and must be supplied

16 UBpogopovoas: modifies yuvaikas and
KOpas
mpds: near...; dat. place where

17 abrron: they themselves; i.e. the females
NPTWY: NpcdTaov; 3p impf.
Tives...elev: ind. question with 3p opt. eipi
in secondary seq.

18 map& Baoihéeos: firom the King
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&veu: without (+ gen.), 4 Aeftrea: to leave, forsake, abandon, 6

am-éxeo: to be distant, keep away from, 5 VUKTEPEYCD: to pass the night, 2
amo-kpivopat: to answer, reply, 3 Oyi: late, 2

am-SAAupt: destroy, lose; mid. perish, 2 mepl: around, about, concerning, 7

apmale: seize, carry off, kidnap, 3 oaTpAaTms, O: satrap, 2

&-ortos, -ov: without food, fasting, 1 oTtpaTomedeleo: to encamp, take a position, 4
Sia-TeAéeo: continue, perservere (to the end) 1  ouA-Aéyco: to collect, gather, 5

Sia-pbeipeo: to destroy utterly, disable, 1 ouv-elc-épouat: to go into or enter together 1
gpuna, épupaTos, Té: fence, bulkwark, 2 UBpo-pdpos, -ov: water-carriers, 1

¢g-émopau: to follow after, pursue, 4

19 i 8¢ and they TSV ToAeuicov: partitive with subject Tivés
&TL...€n: that...; i.e. the satrap, ind. disc. ouveleypévor: pf. pass. pple cuAAéy
with 3s pres. opt. eiui T& un) Suvéueva: those not...; i.e. the

20 &oov mapac&yynv: as much as...; acc. of weaker animals trailing behind; with
extent partitive UroCuyicov; urj instead of ov
gmel: since...; causal because the participle is conditional in
fiv: it was; i.e. the time was sense: ‘those (if) not being...

22 oWv: and so 27 fipmalov...éudxovto: would...would...;
Sool eduviBnoav: (those) as many as...; the iterative impf. apmdalew
missing antecedent is part of the subject; &AAfAois: with. ..; dat. of association
3p aor. pass. dep. SUvapal auTdY: i.e. the animals
TolU oTpaTeypaTos: partitive gen. 28 &AefmrovTo: impf. pass. Aeimeo

23 TEV...OTPATILOTAV: among...; partitive. TEV OTPATILOTEV: among...; partitive

24 BiateMéoo: aor. inf. of SiepBappiévor: pf. pass. pple; as often, the

25 amcdAovTo: aor. mid. &mwOAAUML pf. denoted a state, ‘being Xed,” rather than

26 éefovro: impf. mid.. ép-émouat an activity, ‘having been Xed’
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avdykn, 1): necessity, force, 4

amo-orjopat: to lose by rotting or frostbite 1
apxaios, -a, -ov: ancient, old, 1

8akTulos, &: finger, 1

eic-8u(v)co: to enter, go into, 1

¢m-Aetmeo: fail, be lacking, be wanting, 2
¢mikoupnua, -aTos, TS: protection, 1

nouxla, 1y: quiet, rest, idleness, silence, 1
iuds, indvos, 6: leather strap, 1

kapBdTwva, ai: shoe (of undressed leather), 1
Kivéco: to set in motion, move, 1

Kodea: to put to sleep; mid. to sleep, 3
uéhas, uéAawa, péav: black, dark, 2

1 umo: because of...; gen. of cause
Tous dpBaAuous: in...; acc. of respect
ol Te: and those (disabled)

2 Tous dakTiAous TAY TToddV: in...; acc. of
respect and partitive gen.; i.e. toes
amooeonmdTes: pf. pple amo-orjmouat
v Tols dpbaluofs: dat. of possession and
3s impf; parallel to gen. Tédv Todéov below

el...&mopeveTo: if...; past general condition
(ei impf. ind., impf. ind. ) where one
expects past general with opt.
mpd: in front of...; i.e. below the eyes on
the upper cheeks to deflect the glare

4 Tédv od&dV: (there was protection) for the
feet; objective gen., parallel to dpbaApols

el...kwolTo...Exol...UTroAvorTo: if...moved,

opt. in past general condition (ei + opt.,
impf. ind.)

undé-moTe: never, 1

ved-BapTos, -ov: newly flayed or skinned, 1
opBaAuds, &: the eye, 4

Tept-Triyvupt: to freeze around, fix around, 1
Trovs, Todds, &: a foot, 7

mpd: before, in front; in place of (+ gen.), 3
ToloUTos, -auTn, -oUTo: such, this sort, 3
utro-8éeo: to bind or fasten under (foot), 1
UTé-dnua, -atos, Té: sandal, shoe, 2
utro-Aeftreo: to leave behind, 2

Utro-AUco: to loosen from under, untie, 1
Wuxos, -eos, Té: the cold, 1

5 nouxiav Exou: kept still
eis: for...
umoAvorto: modified by pndémote
éoou: (those) as many as; missing
antecedent is subject of main verb

6 UmodeSepévor: pf. pass. pple, conditional in
sense

7 mepiemijyvuvTo: would...; iterative impf.
Kai y&p: for in fact
gmeldn): since

8 &méNime: aor.
metrompéval: pf. pass. pple Totéco

9 Bodv: the word for the hide and the animal
are the same
Bik...avéykas: i.e. challenges
uTeAeirovTo: iterative impf. passive
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aicB&vopa: perceive, feel, learn, realize, 4
&To-Aeltreo: to leave behind, abandon, 4
aTpiCeo: to smoke, steam, 1

auTé-61: on the very spot or moment, 2
Séopaut: to lack, be in need of (gen.), 2
eik&leo: to liken, compare; guess, conjecture 1
#k-AelTreo: to leave, forsake, abandon, 3
&k-Tpémeo: to turn aside, turn off from, 1
gmopau: to follow, accompany, escort, 9
k&O-npat: to sit, be seated, 4

KPATIOTOS, -1, -ov: best; strongest, 7

10 i84ves: aor. pple Spdeo (e1dov)

11 & éxAehormévan: articular pf. act. inf.
éxAeitmeo; v xiova is subject; in English
we often translate the articular inf. as a
gerund (-ing) and subject as a possessive
eikalov: 3p impf.

Tetnkévan: pf. inf. Trikeo

12 éremriket plpf. ke
N...v&m: which...; relative clause
TAnoiov: adv.
fiv: impf. eipd

13 éxtpamduevol: aor. mid. EKTPETw
ouk Epaocav: refused; ‘said that...not’,
aor. enui

14 cos: as, when
fjobeTo: aor. aicBavouat
&BeiTo: he begged..., he asked...; impf.
mid.. Séouat
auTéV: from...; gen. of source

kprjvn, 1j: spring, fountain, 2

uéhas, uéAawa, péav: black, dark, 2
unxav, 1): device, contrivance; means, way 1
vémn, 1j: glen, wooded vale, 2

mAnolos, -n, -ov: near, close to; neighbors, 5
oul-Aéyca: to collect, gather, 5

opAaTTe: to slay, slaughter, 2

TeAeuTtdeo: to end, complete, finish; die, 1
Téxvn, 1) art, craft, skill, 1

Trjkea: to melt, melt away, thaw, 2
xaAemadveo: to be angry, be sore with, 2

15 méon...unxavi): with...; dat. of manner
amoAeimeoBan: passive. inf.; Xenophon
worried that they would not continue with
the rest; urj is used instead of oU in wishes
and commands

16 ouvelheypévor: pf. pass. cuAAéyw
Teheutdv: finally; the pple is very often
translated as an adverb

17 ol 8&: they...; the soldiers who refused to
continue
opdrTew: add Xenophon as acc. subj. and
the speakers as acc. object
(Epaocav) &v Buvacbau: (they said that) they
would...; ind. disc. with &v + inf. replacing
potential opt.; add a main verb
mopeubijvar: aor. pass. dep. inf.: translate as
active

18 kpdmioTov: best
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ava-kp&Leo: to cry out, shout, 3

&-o0eveco: to be weak, feeble, sick, 3

&oris, &omidos, 6: a round shield, 6

&te: inasmuch as, since, seeing that (+ pple) 3
Seldco: to fear, 5

Sia-pépeo: to carry over; differ, disagree, 1
Si-épxouat: to go through, pass, 7

8bpy, 8épaTos, Té: spearshaft; pole, stem, 4
&v-Tuyx&veo: to chance upon, encounter, 2
¢€-av-foTnuu: to stand up, rise; raise 1
¢m-épyopat: to come upon; attack, 5

£t still, besides, further, 7

fikeo: to have come, be present, 7

86puBos, 6: din, noise, uproar, 3

19 goPiijvau: aor. inf. poRéco
& mig Buvarro: if they could; ‘if anyone
could’ but refers to the men who refuse to
move
un émiowev: lest (the enemy)...; fearing, with
opt. in secondary seq.; 3p opt. émépxouat
Tols K&uvouot: on...; pres. pple. and dat. of
compound verb
fiv: impf. eipd

20 oi 8t: and they; i.e. the enemy
mpooijoav: impf. Tpocépxouat
ToAA Bopifcp: with...; dat. of manner
AUQi OV...: about what (loot)...; relative
clause with Siagepduevot

21 #vba 81: just then, exactly then
&Te: inasmuch as..; ‘since...” &te + pple
indicates cause from the narrator’s view

inw: to send, throw; let go, release, 4
K&uveo: to be tired, afflicted, suffering, 2
Kpovco: to strike, smite, 1

péyioTos, -1, -ov: greatest, mightiest, 1
vémn, 1j: glen, wooded vale, 2
oudap-oU: nowhere, 2

okéTos, O: darkness, gloom, 2

TéTTapes, -a: four, 6

Tpéxeo: to run, 3

Uylaiveo: to be sound, healthy, 1
uoTepalos, -a, -ov: the next day; later, 5
@Béyyounau: utter a sound, cry out, 2
@oPécwo: to put to flight, terrify, frighten, 1

22 Edpapov: aor. TPEXwW
AavakpaydvTes: aor. pple
23 Boov EduvavTo péyioTov: as loudly as...
24 mpds: against...; the sick rattled shields
and spears together
SeloavTes: becoming...; ingressive aor.
pple Beidw
fikaw: 3p aor. inut
25 kaTd...: over...
26 eimdvTes: aor. pple elmov (Aédycw)
Tols &abevoltow: pres. pple., ind. object
27 th borepaiq (uépq): on...; dat. time when
fi€ouatl:; fut. fikeo
én(l)...: for...; i.e. rescue them
28 Tipiv...BieABelv: before...; Tpiv + inf.
TéTTapa otddia: for...; acc. of extent
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&-Bermvos, -ov: without dinner, 1 kab-{oTnu: to station, appoint; intransitive,
ava-Travco: to stop, make cease; mid., rest,4  stand, 4

&veu: without (+ gen.), 4 olos, -a, -ov: of what sort, as, 5
am-ayyéAc: to report (back), announce, 2 8Aos, -j, -ov: whole, entire, complete, 5
avAiCoua: to bivouac, encamp, lodge, 5 Trapa-TépTe: to send past, send alongside, 1
auToU: in that very place, there, 7 mepl: around, about, concerning, 7
ty-kaAUTrTCo: to cover in, wrap, veil, 1 okémrouat: to look for, find out, examine, 2
#u-mpooBev: in front, before, 5 uUTro-Xwpéw: to go aside, retire, withdraw, 1

gv-Tuyxdveo: chance upon, encounter (dat) 2 QuAak, #): a watch, guard, 4
ioxupds, -&, -dv: strong, powerful; severe, 7

1 évtuyxdvouaow: historical pres.: translate now sitting
in the past 4 Umoxeopoiev: i.e. so that those currently
Tols oTpaTicoTals: dat. of compound verb, sitting can pass them; ind. disc. with opt.
modified by two participles; these soldiers in secondary seq.
are not the sick, who were left behind, but 6 8¢t: and he....; i.e. Xenophon
those whom Xenophon ran ahead to meet Tapicov: pple Tapépxoual
éyxekahuppévors: pf. pass. EykaAUTTw 5 ioxupoTdaTous: superlative adj.

2 oUdt oudepia: not even...one; adv.; oUdeuia Ti €in: what...; ind. question with opt. iui
is positive after the adv. oUd¢, ‘not even’ 6 TS kwAUov: the thing hindering (them);

3 kabeioTriker: intransitive plpf. act. (note: substantive, neuter. pres. pple
‘had stood up’ can mean ‘was standing’) ol 8¢: and they ...
aviotacav: (Xenophon and his men) tried 8MAov...Td oTpdTeupa: subject

to...; conative and transitive impf. aviotnu 7 kai: also

oi 8’ : but they...; those Greeks sitting in 8 auTol: there; ‘in that very place’
the snow 9 kataoTtnoduevol: aor. mid. pple
3 ol éumpocBev: those soldiers in front; i.e. mpds...: near...

in the baggage train in front of the Greeks
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&-o0eveco: to be weak, feeble, sick, 3
&-opalrs, -&: safe, secure, not liable to fall 7
avayk&leo: to force, compel, require, 2
&ouevos, -n, -ov: well-pleased, glad, 2
auTou: in that very place, there, 7

avAiCoua: to bivouac, encamp, lodge, 5
Si-épyouat: to go through, pass, 7

gikoou: twenty, 5

Kopileo: to bring, 1

véos, -a, -ov: young; new, novel, strange, 3

10 mpds...: i.e. to help those left behind,
whom Xenophon promised to rescue
ToUs VEWTATOUS: the youngest (of
Xenophon'’s soldiers) with aor. pple
TéUYas

11 &vaocTtricavTas: making (the weak) stand
up; modifies ToUs vecwdyT&TOUS
mpoitvar: inf. Tpoépxouat
¢v 8¢ ToUTe: meanwhile; ‘in this (time)’

12 (Tvés) TEW &k...keduns: (some) of...;
partitive gen.; supply the acc. pronoun
okeyopévous: intended to...; fut. pple
expressing purpose or intent
TS Exolev: how...; ind. question with 3p
opt. in secondary seq.; &€xco (‘is disposed’
or ‘holds’) + adv. is equiv. to eiui + adj.

13 ol 8t...184ves: and those...; pple Spdeo;
Xenophon’s troops seeing Cheirisophus’
troops
&ouevor: translate nom. adj. as an adv.

Tmapa-8ideopt: to hand over, give over, 4
Tréumeo: send, conduct, convey, dispatch, 7
Tmpo-épxouat: to go forth, advance, 4

Té3s: how? in what way?, 2

okémrrouat: to look for, find out, examine, 2
oknvdeo: to encamp, bivouac; pitch camp, 1
ouy-yfyvoua: to be with, converse with, 1
T&Es, -€6os, 1): unit, squadron; battle array, 7
TeAeuTalos, -a, -ov: last, final, 6

14 touTols: i.e. to Cheirisophus’ men; dat.
ind. obj.
Tapédocav: aor.
kouiCew: inf. of purpose, supply Tous
acbevoivTas, ‘the weak’ as object

15 avroi: they themselves; Xenophon’s men
handed off the men they were carrying and
continued ahead to the camp.
Tpiv...8ieAnubévar: before...; Tpiv + inf.
pf. inf. Si-épxouat
eikool oTddia: for...; acc. of extent

16 mpds: near...; dat. of place where

17 &5o€e: it seemed
KAT& TA&S KOUAS: in...throughout...; kaTt&
in the distributive sense

18 Tags TéEeis oknvolv: fo bivouac the units;
inf. o-contract, oknvdcw
auTol: there; ‘in that very place’
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AbBnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 4
&Afokouat: to be taken, seized, 6
ag-inui: send away, let go, release; give up, 4
yauée: to marry, wed, 1
Saouds, 6: a division (of spoils), tribute, 2
Sia-Aayxdveo: to divide or distribute by lot, 1
gvaTos, -1, -ov: ninth, 1
#vdov: within, at home, 2
émTa-kai-Seka: seventeen, 1
gU-Ceovos, -ov: well-girdled, nimble, active, 3
fnpdeo: to hunt, chase, 1
19 of &Aot: i.e. Greek leaders
BiaAaxdvTes: aor. pple
&s...keouas: what towns...; relative adj.
écopeov: tcdxpaov, 3p impf. opdw
20 Tous éauTddV: their own (troops)
gvba BTy: just then, just then
21 agiévar: that (they)...; inf. ag-inu, i.e.
allow him to move and act freely on behalf
of the army
22 Bécov: pple Béco
¢mi: f0...
fjv: which...; relative clause
ékfxer plpf. Aayxdve

Buydrnp, 1): a daughter, 2
KaTé-yelos -ov: underground, 1
KeourTns, O: townsman, villager, 1
Aayxdveo: to obtain by lot, 1
Aaycas, &: hare, rabbit, 1

ofxouat: to go, go off, depart, 7
TToAukp&rs, 6: Polycrates, 1
TmédAos, &: foal, young horse, 3
otéua, -atos, Td: mouth, opening, 2
Tpépco: to rear, foster, nuture, 3

24 eis: for...; expressing purpose
BaciAel: for...; dat. of interest

25 gvéanv fuépav: ...ago; or ‘for...” acc. of
duration
yeyaunuévnv: pf. pass. pple yapéw
6 8 avnip: and the husband

26 Aaydds: acc. sg., Attic declension (S237)
coxeTo: impf. oixouat
Onpdocov: fut. pple expressing purpose
HiAco: 3s aor. &dAiokoual

27 fioav: 3p impf. ipi
kaTtdyeor: fem. pl. two-ending adjective
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aft, alyos, 6, 1): goat, 2

&-kpaTos, -ov: unmixed, pure, strong, 1
Yévu, yévarog, Té: joint; knee, 1
Supéeo: to be thirsty, 1

Ey-keau: to lie in, 1

glo-odos, 1): entrance, a way in, 2
#k-yovov, Té: offspring, descendent, 1
EA&TTCOV, -ov: smaller, fewer, 2

#vdov: within, at home, 2

gv-gili: to be, be in, 1

gm-xéco: to pour over, 1

gUpvs, -€la, -u: wide, broad, 1
ico-xelAis, -€s: level with the brim or top, 1
k&Aapos, &: straw, reed, 1

Ké&Teo: downwards, below, 4

kATpa€, kAipakos, 1j: ladder, 1

KpaTYip, KPATijpOos, 6: mixing vessel, 2

1 edpeiar: modifies fem. pl. oixiat
Tols umoluylois: for...; dat. of interest
Spuktd (eiol): predicate

2 émi:on...

floav: impf. iui

4 x1A&: dat. of means
éTpépovTo: impf. pass.

5 olvos kplwos: barley-wine

6 evijoav: were in (the drink); impf. évewul
avtai: themselves; intensive

7 évékewTo: impf. £y-keipat
ol uév...ol 8¢: some...others; i.e. k&Aauol
ueilous, EA&TTous: peifo(v)es, EA&TTO(V)ES

(98]

kP61, 1) barley-grain, barley, 2

kpbivog, -n, -ov: made from barley, 2
KTijvos, -eos, TS: herd, flock, 3

ueilcov, -ov (-ovos): greater, 4

uCeo: to sip, drink with closed lips, 1

olvog, &: wine, 5

&g, 8105, 6: ram, 1

Spwis, dpwibos, o: bird, 1

OpukTds, -1, -6v: dug out, dug, 1

Sompiov, Té: a pulse, legume, 2

Tévu: quite, entirely, exceedingly, 3

Tupds, 6: wheat; a grain of wheat, 2

otdua, -atos, TS: mouth, opening, 2
Tpépco: to rear, foster, nuture, 3

UBcop, UBaTos, Té: water, 5

pptap, ppéaTos, Té: man-made well, cistern 1
XtASs, -6v: forage, fodder (often for cattle), 2

nom. pl. comparatives
yévaTa: i.e. sections in the straw, these are
drinking straws, as explained below

8 Tolrtous: these (straws); obj. of A&Bovta,
aor. pple. of AauBaveo
3e1: impersonal impf. B¢t
OTSTE...Byedn: whenever...; Supaoin, 38
pres. opt. Supdw in a general temporal
clause

9 fjv: would be; 3s customary impf. iui
el...&myéou: unless...; ‘if not...” pres. opt.
in a past general condition (ei opt., impf.)
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avt-gp-tiimAnuu: fill (acc) of (gen) in reply, 1
&-pBovos, -ov: without envy, plentiful, 1
Sia-oknvéco: to disperse to quarters/tents, 3
£Bvos, -eos, TS: tribe, people, race, 1
¢E-nyéopat: to lead out, bring out, 1

#oe (els+T1e): up to; until, 2

180, -ela, -U: sweet, pleasant, glad, 1
Bappéea: to be confident, take courage; be
bold, 2

KaT-opUTTeo: to bury, 1

Kodea: to put to sleep, lull to sleep; sleep, 3
olvog, 6: wine, 5

10 1i8W: pleasant; neuter nom. predicate
ouppadévTi: fo one accustomed to it; ‘to
one knowing it,” aor. pple

11 Tov &pxovra: the leader
¢mojoaTo: made (x) (y); governs a double
accusative (acc. obj. and acc. pred.)

12 olrte...Te: both not...and...
oTepricoiTo: he would...; fut. opt. mid. but
pass. in sense; in ind. disc. fut. opt. replaces
fut. ind. in secondary seq.

TEOV TEKVCOV: from...; gen. separation

13 avrot: ie. the leader’s
&vTeumArjoavTes: aor. pple + gen.

TV EmTnSelcov: partitive with pple

14 &miaow: 3p fut. am-épxouar; note the
lack of parallelism with fut. opt. above
Hv...@alvnTtal if he turns out...; + pple, ‘if
he appears;’ eé&v + pres. subj. in a fut. more

ou-Te: and not, neither...nor, 6

Tévu: quite, entirely, exceedingly, 3
Tédua, Té: a drink, 1

otepéeo: to deprive from, rob, defraud, 1
oup-pavBdveo: to learn together with, 1
olv-deimvos, O, 1j: a fellow-dinner, 1
Tékvov, Té: a child, 2

UTr-loxvéopal: to promise, 1

aiveo: to show; mid. appear, seem, 6
@ho-ppovéopan: to treat kindly, greet, 3
ppaleo: to point out, tell, indicate, 2
QuAaxd, 7: a watch, guard, 4

vivid condition with the preceding fut. ind.
TG oTpaTeupaTt: for...; dat. of interest

15 #o7(e)...yéveovrar: until they...; &v + subj.
ylyvouat in a general temporal clause
6 8¢: and he...; i.e. the leader
umoxveiTo: impf.
olvov...évBa: where the wine...; ‘the wine,
where (it)...” proleptic use of oivov: make
ofvov the subject within the clause
fjv kaTopeopuypévos: periphrastic plpf.
pass. (pf. pass. pple + impf. eiui)

17 Tavtny...wikta: acc. duration
éxowrinoav: 3p aor. pass. dep.

18 év méow agbdvors: among all the
abundance; ‘among all the plentiful’
év pulaxij: under guard
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&pioTov, Té: breakfast, lunch, 2

&pvelos, -a, -ov: of a lamb, 1

&pTos, 6: bread, loaf, 1

ag-inui: send away, let go, release; give up, 4
#A\keo: to draw, drag, 3

¢m-épyonat: to come upon; attack, 5
¢plperos, -ov: of a young goat, of a kid, 1
gU-Bupéeo: be of good spirits, 1

glicoxéeo: to entertain sumptuously, feast, 1
Kpéas, TO: meat, piece of meat, 1

kpbivog, -n, -ov: made from barley, 2
udoxetos, -ov: of the calf, 1

opot: at the same place, together, 3

19 avrot: his
év dpBalpols: i.e. in sight
Ti...Nuépq: on...; dat. of time when

20 émovon): i.e. the next...; pres. pple
¢mépxoual in dat. of time when

21 &mou...maplor: wherever...; 3s pres. opt.
Tap-épxopal in a general relative clause
éTpémeTO: he would...; i.e. visit, iterative
impf.
mpds TOUs: fo those...; i.e. the Greeks
staying in each village

22 xateA&uPave: he found (them)
aolecav: (the troops) would would not let
(them) go; 3p impf. am-inu,

23 mpiv...mapabeivar: before...; aor. inf.
TapaTitnu

&émou: where, 5

Spvibeios, -a, -ov: of a bird, 1

oudaud-0ev: nowhere, from nowhere, 1
opBaAuds, &: the eye, 4

TavTa-xou: everywhere, in every place, 1
Trapa-TiBnu: to place beside, set before, 2
Tpo-mrives: to drink on behalf of, 1
Tupivos, -1, -ov: of wheat, 1

Tékvov, Té: a child, 2

Tpamela, 1: table, 1

Tpémeo: to turn; rout, 2

@ho-ppovéopan: to treat kindly, greet, 3
Xolpeios, -a, -ov: of a pig, of swine, 1

auTols: (beside)...; dat. of compound verb

24 ouk fiv 8'8mov: and there was not (a place)
where...; impf. eiui
auTv: autds in the attributive position is
translated ‘same’

25 &pveia...opvibela: supply kpéa

26 TOiS Hév... Tols BE: some...others..; in
apposition to &pToig

27 éméte...Povdorto: whenever...; opt. in a
general temporal clause, secondary seq.
Tep: someone; alternate form for indefinite
Twi, dat. of interest or of compound verb
mpomeiv: aor. inf. mpoTmive
ef\kev: he would...; i.e. escort him, iterative
impf. £k
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Aovs épihoppoviioavto Xepioodos kal Eevodpdv, kowi 3

ael: always, forever, in every case, 6
Apuéviol, oi: Armenian, 3

BapPapikds, -n, -ov: foreigner, barbarian, 2
Selkvup: to show, indicate, 4

Séxouau: to receive, accept, 7

Siakovéeo: to serve, render a service, 1
tveds, -a, -ov: dear and dumb, speechless, 1
t¢m-kUTrTeo: to bend over, stoop over, 1
kowds, -1, -6v: common, ordinary; public, 3
KpaTip, KpaTiipos, &: mixing vessel, 2
Enpds, -&, -6v: dry, 1

1 émi: fo...; acc. place to which
€vBev: then; ‘from that point’
#3e1: impf. Bel

2 cdomep: just as
TE Kwudpxeo: dat. of indirect object
gdi8ocav: allowed; ‘granted’ + inf.
& T whatever ..., neuter acc. doTis with
opt. in a general relative clause

3 68t i.e. the village leader, 6 kcopdxos
&tou Bt...1801: but wherever...; general
relative clause, opt. eidov

4 EN&uBavev: would take (him); i.e. welcome
him, iterative impf.

&émou: where, 5

Triveo: to drink, consume, 1

pogéca: to sip greedily, gulp down, 1
oknvéco: to encamp, bivouac, set up tents, 5
oTépavos, o: crown, 1

oTepavdw: to crown, put on a wreath, 1
oToAN, i: apparel, armament, 2

ouy-yevrs, -és: kinsman, relative, in-born, 1
Qho-ppovéopan: to treat kindly, greet, 3
XWA\Ss, -6v: forage, fodder, hay (for cattle), 2

fiABov: aor. Eépxopal

5 ka(i) éketvous: those also. ..
éoTepavepévous: pf. pass./mid. otepdvw

6 Tol Enpot x1tAoU: gen. of material
BiakovouvTas: supply the Greeks as obj.

7 Tois auciv: dat. pl. ind. object, wais

8 #Beixvuocav: they pointed out; i.e. the
Greeks used hand gestures and signals

8 & déou whatever...; neuter acc. 80Tis
with opt. 8¢i in a general relative clause

9 épihppovricavTo: i.e. greet each other
Kowfj: in common; dat. in interest
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ava-Tpéped: to bring up, nuture, 1
av-epeoTdeo: to question, inquire, 1
Apuevia, 1): Armenia, 6

Saouds, 6: a division (of spoils), tribute, 2
Seldco: to fear, 5

£punvevs, &: an interpreter, 4

“HAios, &: Sun, 1

iepév, T: (sacrificial) victim, animal, 3
Kakdeo: to harm, injury, maltreat, 1
kata-6Uco: to sacrifice, 1

olkétng, 6: of the house, family; slave, 2

10 &vnpcoteov: 3p impf. a-contract verb
Tis €in: ind. question, with opt. eiui in
secondary seq.

11 68': and he...; i.e. village leader
Apuevia (gin): supply a verb
npcTwv: 3p impf.

12 Tiw: for...; dat. of interest, Tig and
interrogative in an ind. question
68" and he...; the village leader
BaciAel: dat. possession or interest
Baouds (gin): supply a verb

13 Epn: 3s impf. pnui
elvan X&AuBas: acc. pl. predicate: the name
of the people where one expects the name
of the country
T 68ov...H €in: where the road...; ‘the
road, where’ proleptic uses of 6806v; ind.
question with opt. eiui; dat. place where

14 aurodv: him; the village chief

ofxouat: to go, go off, depart, 7

mahaids, -4, -6v: old, aged, ancient, 2
TlepoiCeo: to speak Persian, 1

mAnolos, -n, -ov: near, close to; neighbors, 5
Topela, 1): march, journey, way, 5

TmédAos, &: foal, young horse, 3

TéTe: then, at that time, 7

Tpépco: to rear, foster, nuture, 3

ppaleo: to point out, tell, indicate, 2
Xé&Auy, -uBos, 6: Chalybian, 4

¢oxeTo: impf. oixouat
15 oikéras: family members
eilfer: plpf. AapBdveo; Xenophon is subj.
TaAaiTtepov: comparative adj., ‘rather X’
16 8idcool: the subject is Xenophon
avabpépavTi: dat. sg. aor. pple avaTpépe
katabloat: fo...; aor. inf. of purpose
6Tl fikouev: because (Xenophon)...
17 avrtdv...elvan: that...; ind. disc., acc. subj.
auTov refers to the horse
iepdv: substantive
Bedicos: nom. sg. pf. pple deideo
un &mobévry: lest...; or ‘that;” fearing
clause with 3s aor. subj. amobvrjokw
ékekdkeTO: plpf. pass. kakdw
18 umod: by...; ‘because of...” gen. of cause
auTds: i.e. Xenophon; intensive
(Twé&) Téov v (one)...; partitive gen.
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AugimroAits, -ov, 6: of Amphipolis, 1
&veu: without (+ gen.), 4

&pTu: just now, exactly, 1

yaoTrp, yactpos, 6: belly, stomach, 1
Si18d&okeo: to teach, instruct, tell, 1
nBd&oked: to come into puberty, 1
Bupo-adiis, -€s: high-spirited, courageous, 1
KaTa-8uco: to go down, sink, set, 1

uelcov, petov: smaller, less, of lesser value, 2
péxpt: up to; until, as long as (+ gen.), 5
8ydoos, -1, -ov: eighth, 1

olkétng, 6: of the house, family; slave, 2

19 Téov...Aoxaycv: partitive gen.
#5cokev: aor. Sidcout
20 TalTy: in this place; dat. of place where
pefoves: in size not in quantity
16V Tepoikéav (frmeov): gen. comparison
21 moAU: far; or ‘much,” adverbial acc. (acc.
of extent in degree)
évtauba 81): in just this place, exactly here
kal: also
Bi8&okel: assume people as object
23 &tav...... &ycoowv: whenever they go;
general temporal clause, pres. subj. &y

étav: &te &v, whenever, 5
Tmapa-Sideopt: to hand over, give over, 4
mepi-efhco: to wrap around, 1

mepl: around, about, concerning, 7
Tlepoikds, -1, -6v: Persian, 4
TTAeicBévrg, &: Pleisthenes, 2

mARv: except, but (+ gen.), 2

Trovs, Todds, &: a foot, 7

TmédAos, &: foal, young horse, 3

ocakiov, Té: small bag, little sack, 2
vids, -ol, O: a son, 2

QuUA&TTC: to keep watch, keep guard, 6

24 kaTedUovTo: would...; i.e. in the deep
snow; iterative impf.

25 Tov fyyendva: (the village chief) as a guide

26 Tous oikétas: family members
TE KWUApXed: for...; dat. of interest or
possession

27 ToUTov: this one; i.e. the son

28 @uAd&TTew: fo0...; inf. of purpose
émeos...&mion: so that...; purpose clause
with opt. amépxonat in secondary seq,
el...Myrfjoorro: if...; in ind. disc, fut. opt.
replacing fut. ind. in secondary seq.
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Kal TobTov dmiol. Kai €S TNV oikiav avToD eicepdpnoav ws 1
3 /. ~ \ k4 ’ > ’ € ~ bl
€dvavto mAeloTa, kai avalevfavtes émopedovro. 2. Nyetro O
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avTols 0 KWUapxos AeAvuévos dua xiovos: Kat 1j0n Te Ny €v
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T® TpiTew oTalu®, kai Xewpioopos avT® éxalemavin 6Ti ovk
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els kapas Tyayev. o & éleyev 87L ovk €lev &v TO TOTW 5
ToUT®. 3. 6 8¢ Xeploodos avrdv Emaioev, &noe & ol. éx
3¢ TovTov éretvos TS YUKTOS dmodpas @ixeTo kaTa\mwy TOV
vidv. 70076 ye &) Xewplodpw kal Eevodpdvrt pdvov dud-

dopov év Tij mopelg €yévero, 1) TOD Nyeudvos kdkwols Kai

ava-Celyvup: break camp, yoke again, 1 ofxouat: to go, go off, depart, 7
atmo-8i18pdokeo: to run away, escape, 1 Traico: to strike, smite, 2

ye: at least, at any rate; indeed, 3 mAeloTOS, -1, -OV: Most, very many, 3

8o (2): to bind, tie, 3 Topela, 1): march, journey, way, 5

Siapopov, Té: difference, disagreement, 1 TémOS, &: a place, region, 3

gio-popdeo: to carry to, bring to, 1 TpiTos, -n, -ov: the third, 4

KA&KeOOIS, -gcos 1): ill-treatment, oppression, 1 vids, -ou, 6: a son, 2

AUco: to loosen, free; mid. ransom, 4 xoAemaiveo: to be sore, be angry with (dat), 2

udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 2

1 &xeov kai ToUTov: having this (son) also 811 ouk elev (kédpa):: that...; ind. disc.
auTol: his; the guide’s with 3p opt. eiui in secondary seq., supply
eicepdpnoav: i.e. the Greeks are subject k& Ual as subject
cos EdYvavTo TAloTa: as many things 6 &k TouTou: firom this (event); i.e. as a result
as...; clause of comparison with a 7 ékeivos: i.e. the guide
neut. pl. superlative adj. Tiis vukTos: during...; gen. of time within

3 AeAupiévos: i.e. not tied up, pf. pass. pple &modpds: nom. sg. aor. pple
kai 180 Te...xkal: and now when...then...; ¢oxeto: impf. oixopal
Te...kai ‘when...then’ is here used for kaTtalimcov: aor. pple
actions suggesting simultaneity (D515, 8 ToUTd ye 81): this in fact; or ‘this very thing
S2975) in fact,” ye 81 together are strongly

4 éxalemdvbn: became...; ingressive aor. emphatic (D245, S2828); neuter subject
3s pass. dep. Xep1odpep Kai ZevopcovTi: between. . .;
&t because “for... ‘dat. of interest

5 fyayev: aor. &yw 9 tyéveto: aor. ylyvoual

68" and he...; the guide
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duéreia. T\ewobévms 3¢ 7pdolfn 70D 7adds kai oikade 10

Kopioas moToTdTW €XpiiTo. 4. pETa TODTO émopeiinoav émTa

orafpods ava mévre mapaocdyyas Tijs nuépas mapa Tov Paow

moTaudv, edpos mAebpiatov. 5. évreilfey émopevbnoav orTal-

povs do mapacdyyas déka: émt O¢ Tf eis TO mwedlov Vmep-

BoAf} amjvroav avrois XdAvBes kai Tdoyxor kai ®aciavol. 15

6. Xewpioopos & émel kaTeide Tovs moleulovs €mi 1) vmepfol],

émavoaTo mopevduevos, dméxwy €is TpidkovTa oTadlovs, a

pn kata képas dywv mAnowdoy Tols moleuiows: mapryyethe

&-uélea, 1: neglect, carelessness, 1
am-avtdeo: to meet, encounter (dat), 2
am-éxeo: to be distant, keep away from, 5
Séka: ten, 7

tmrté: seven, 5

¢pdeo: to love (+ gen.) 1

glpos, Té: breadth, width, 3

fva: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 4
KkaB-opdeo: to look down, perceive, 7
képas, -atos, Té: horn, wing (of an army), 2
Kopileo: to bring, 1

oika-8¢e: homeward, home, 1
Tap-ayyéhAeo: to pass word along, order 7

10 hpdobn: fell in love with + gen.; ingressive
aor. 3s pass. deponent ép&w

11 mototdep: most faithful; predicative,
agreeing with the missing obj. T mandi
éxpfiTo: impf. xp&ouat
émopevbnoav: 3p aor. pass. dep.
Topevoual: translate in active

12 oTtabuous: for...; acc. of extent
&véa...:up to...
Tiis Nuépas: per day; ‘within a day,” gen. of
time within
mapd: fo...; acc. place to which

13 edpos: in...; acc. of respect

Traveo: to stop, make cease, 3

Tévte: five, 4

moTds, -1, -6v:: trustworthy, loyal; credible 4
mAeBpiaios, -a, -ov: broad, of a plethoron, 1
TTAeicBévng, 6: Pleisthenes, 2

mAno&Leo: to approach, come near (dat.) 1
Té&oxot, oi: Taochians, 5

TprdkovTa: thirty, 4

umep-BoA, 1i: crossing, mtn. pass; excess, 6
Oaaiavds, -&, -6v: Phasian, 1

Oéotg, : Phasis (river), 1

Xé&Auy, -uBos, 6: Chalybian, 4

Xpdouat: use, employ, enjoy, engage (dat) 6

émopevbnoav: see above

14 &mi 8¢ ... umepBoAd: on...; place where

16 kaTelde: aor. kabopdw
émavoaTo: aor. mid. Tavw +
complementary pple

17 eis: nearly; ‘up to’, in approximation
Tplakovta otadious: for... ; acc. of extent
a ... TAnoidon: so that...may...; neg.
purpose clause, 3s aor. subj. TAno1&Lewo
Tapryyethe: aor.

18 kat& képas &ycov: (while leading) (his
men) in wings; i.e. in columns
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ouvekdleoe oTpaTNyols kal Aoxayovs, kai éefev dde. ‘ol
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pev moléutol, ws oparte, katéxovol Tas vmepPolas Tod dpovs:
wpa 3¢ Povleveolar Smws ws kdAAwoTa aywviovueda. 8. éuol
pev otv dokel mapayyeilar uév dpioromowciofar Tois oTpa-
4 e ~ \ ’ v ’ ¥ L4 ~
TiIoTaLs, Nuds 8¢ PovAeveolar eite ™juepov eite avpiov dokel s
vmepBdAew 70 dpos.’ 9. ‘€uot 8¢ ye, Epm o Khedvwp, ‘Doket,

émav TAxwTa dpoTiowpey, €fomhicauévovs ws kpdTioTa

aycviCouat: to contend, compete, fight, 3 KAeveop, 6: Cleanor, 2

apioTée: to take breakfast, take a meal, 6 KPATIOTOS, -1, -ov: best; strongest, 7
apioTo-Trotéco: to make breakfast, 2 Tap-ayy£AAc: to pass word along, order 7
atpiov: tomorrow, 1 Tap-&yco: to lead along, lead alongside, 3
Boulelco: to deliberate, plan, take counsel, 5 ouy-kahée: to call together, assemble, 2
ye: at least, at any rate; indeed, 3 Triuepov: today, 2

gite: either...or; whether...or, 2 Umep-Bé&AAco: to pass over, exceed, 5
g€-omAiouau: to arm fully, 2 umep-BoA, 1i: crossing, mtn. pass; excess, 6
gmwav (émef &v): when, whevever, 1 &B8e: in this way, so, thus, 2

nuels: we, 5 &apa, 1): season, time, period of time, 3

KaT-£xco: to hold fast, take possession of, 7

19 kai: also 24 Bokel: it seems best
Tols &AAois: i.e. other officers TapayyeiAat: aor. inf.
6Teos... yévorto: so that...might...; purpose nués 8&: and that we...; ind. disc. governed
clause with aor. opt. by Sokel
¢m pdAayyos: into a phalanx 25 eive...8pos: whether... ; ind. question
20 HABov: aor. Epxoual 26 #poi ye: for me at least; or ‘to me for my
21 #Aeev: aor. Aéyw part,’ restrictive
&Be: i.e. in the following way 27 émav TéxioTa &pioTicwEY: as soon
22 cos: as...; parenthetical as...; else ‘whenever very quickly...” a
opae: 2p because he is addressing his men general temporal clause with &v + aor. subj
23 cdpa (fotl): (it is) time...; supply verb and superlative adv.
8meos...&ycoviodpeba: fow...; clause of (Rués) éEomAicauévous: that we...; supply
effort (object clause) with fut. mid. ind. missing fu&s as the acc. subject
65 k&AAIoTA: as...as possible; ¢os + s kpé&TioTa: as...as possible; cos +

superlative kaAcds , ‘well’ superlative (here, superlative adv.)
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&A\os, -n, -o: other, one...another, 8 kp&TIOTOS, -1, -OV: best; strongest, 7
avdaykn, 1): necessity, force, 4 viv: now; as it is, 4

atmo-B&AAco: to throw off or away, 1 Trapaockeudleo: to prepare, get ready, 4
Yryveookw: to come to know, learn, realize, 2 mpoo-yiyvouai: come to, join oneself to, 1
Sia-Tpifeo: to spend time, waste time, 1 pa&oTos, -1, -ov: easiest, best, 1

gikds, &Tos, TO: likely, probable, reasonable, 1  okemrTéos, -ov: to be considered, 1
t\&xioTos, -n, -ov: smallest, least, fewest, 2 odua, -atos, T6: the body, 4

Nuels: we, 5 Truepov: today, 2
Bappaléos, -a, -ov: daring, bold, 1 Tpatpa, atos, T6: wound, 1
Bappéea: to be confident, take courage; be umep-B&AAco: to pass over, exceed, 5
bold, 2
1 iévar: add nués as subject, inf. épxopat in apposition to ToUTo,
émi: against...; acc. place to which G KPATIOTA: as....as possible; cos +
el...Slatplyopev.. . Eoovtal an emotional superlative (adv.)
fut. more vivid (el &v + subj., fut.) is where 7 cos p@oTa: as....as possible; cos +
a fut. replaces &v + subj. in the protasis to superlative (adv.)
express heightened emotion oketrtéov elvat: that we must...; or ‘is to
2 BappalecoTepol: comperative adj. be...(by us)’ verbal adj. + eiui expressing
3 &oovTat: fut. deponent eipi necessity. This construction is often
eikds (Boran): (it will be) likely...; a translated in the active voice.
impersonal construction; add a verb 8meos... AdPopev. .. amoPdAcouey:
&AAous...mpooyevéoBau: that others...; (namely) how...we are to...; ind.
acc. subj. + aor. inf. deliberative question in apposition to
TouTwv BappovvTeov: gen. abs. ToUTto with 1p aor. subj. AapBdve,
mAelo(v)es: comparative adj. with &AAous amoPdAie
6 6ﬂw;..'uqxo\_’lueea: (namely) how.. . 8 6); é)\XmO'rcx as....as possible; (b; +

clause of effort (object clause, &meos + fut.) superlative adj.
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a-uaxel: without resistance, 3

apmale: seize, carry off, kidnap, 3
t€rikovTa: sixty, 2

¢pfiuos, -ov: deserted, desolate, 4
gU-pevrjs, -és: well-disposed, kindly, 1
Nuels: we, 5

ioxupds, -&, -dv: strong, powerful; severe, 7
kepa, 1): the head, 4

KpeiTToV, -ov: better, stronger, superior, 1
AavBdveo: to escape notice, forget, 5
p&AAov: more, rather, 4

10 To...6pcopevov: the part (of the mountain)
seen; in apposition to épos apposition
mAéov: neuter nom. predicate
¢’ over...; ¢mi, acc. of extent

11 oUdapot...&AN(o) f\: nowhere other than;
&AMo often drops the acute before
pavepol eiow: are visibly; ‘are visible’
KaTd...686v: on...; ‘over’ auTnyv is an
intensive pronoun

12 mwoAvU: far, much; adv. acc. (acc. of extent
in degree)
kpeiTTov (Eoi): (it is) better...; a predicate,
in an impersonal construction
ToU éprjuou &pous...Ti: some (part)...;
partitive gen. with indefinite T1; éprjuou
refers to the part unoccupied by the enemy
kal...kai...: both...and
kAdyau: aor. inf. kKAémTw after Teipdoda

13 AaBbvras: by...; causal aor. pple
apméoa: aor. inf. apmalew
pB&oavTas: by...; causal aor. pple

wikTeop: at night, 2

Suads, -1, -4v: level (ground), even, 2
oudap-oU: nowhere, 2

Trapaockeudleo: to prepare, get ready, 4
Tepdeo: to try, attempt, endeavor, 7
Trovs, Todds, &: a foot, 7

mpd: before, in front; in place of (+ gen.), 3
pdeov, pgov: easier, better, 1

Tpaxys, -€ia, -U: rough, jagged, 2
@B&vea: to act first, act beforehand, 3
QuUA&TTC: to keep watch, keep guard, 6

el Suvéupeba: if we should...; pres. opt.
in a mixed condition with kpeiTtov (¢oTi)
f): than
mpds: against
15 moU: far; or ‘more’
péov (¢oTi): (it is) easier...; impersonal
8pblov, dualis: over....over...; a variation
of acc. of extent
igvan: inf. €pxouat
€vBev kal &vBev: from this side and that side;
16 TroAepicov dvteov: gen. abs., pple eiui
av...6peon Tis: Opaoin, 3s potential opt.
T& pd TOBV: things before (our) feet
17 pet(&) fiuépav: after daybreak
1 Tpaxeia (686s): supply fem. sg. ‘road’
18 Tois...iotow: for (those)...; dat. pl. of
interest, pple épxouat
Tooiv: by...; dat. pl. of means, mous
eupeveoTépa (BoTi): comparative, predicate
1 Sua (6845): supply fem. sg. ‘road’
Té&g kepaAds: in...; acc. of respect
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&-8uvaTds, -1, -6v: incapable, impossible, 2
&Bpdoy, -ai, -a: in a mass, all together, 4
aiofnois, 1): perception, sense, appearance, 1
aioxpds, -&, -6v: shameful, disgraceful, 1
atdp: but, nevertheless, 1

auTou: in that very place, there, 7

B&AAco: to throw, cast; shoot, 3

gycoye: I for my part, 1

g€-eoTi: it is allowed, it is possible, 4
¢pfiuos, -ov: deserted, desolate, 4

kAo, 1j: theft, 1

Aaxedaiudvios, -1, -ov: Lacedaemonian, 1

19 BaAlopévors: for (those soldiers)...; pass.
pple P&AAc, ‘hit,” in contrast to dat. pple
Tols ioUow pple
kAdya: aor. inf. kKAéTT

20 2Eov...iévau: (since)...is possible; ...being
possible;” acc. abs. (common with impers.
verbs) which is causal in sense, neut. sg.
pple €€eoi; inf. Epxopat
vukTOs: during...; gen. of time within
s [ Opdacbat: so as...; negative result
clause with a passive inf.
¢EOV...&meNBeIv: and (since)...is possible,
another acc. abs., inf. amépxouat

21 ToooiTov: for...; acc. of extent
€6 UM...: S0 as...; negative result clause
aiofnow Tapéxewv: i.e. not to be seen
Békolpev 8 &v...&v xpficdou: it seems to

me that we would experience...; ‘we seem...

to experience;’ av + inf. is equiv. to a
potential opt. or apodosis in a fut. less
vivid; a duplicated &v often emphasizes the

p&AAov: more, rather, 4

uehetéeo: to care for, practice, study, 1
Trap-éxw: to provide, furnish, supply, 5
mepl: around, about, concerning, 7
mpoo-PéAAco: to attack, strike against, dash 3
Tpoo-Totéopat: pretend; gain, win over, 2
oup-B&AAco: to join (in battle), contribute, 1
ToooUTos, -auTn, -oUTo: so great, so much,
so many, 3

ULETS: you, 5

Xpdouat: use, employ, experience (+ dat) 6
¢: 0! oh!, 1

intervening words and on other occasions is
simply redundant

22 tadTy TpocToiovuevol TpooB&AAew:
(if)...,; pple is conditional in sense, equiv. to
protasis in a fut. less vivid
TauT: in this way; a dat of manner

23 pévoiev &v: they would...; 3p pres.
potential opt. peveo
auTol: here; ‘in this very spot’

24 Ti: why...?; ‘in respect to what?’
oupB&Aopar (Adyous): I am contributing
(words); i.e. why do I make a suggestion
Upds. .. Tous Aakedaipovious. . . peAeTaV:
that you Spartans; ind. disc.; a-contract inf.

25 &oTé: 2p pres. eiui
TGOV dpoiwv: of equal citizens; ‘of peers’
partitive gen. predicate; the Spartans used
this term to describe their aristocracy

26 ¢ waideov: from childhood
ouk aloxpdv elvat: (that) it is...; ind. disc.
and impersonal
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AbBnvaios, -a, -ov: Athenian, of Athens, 4
&pa: then, therefore, it seems, it turns out, 2
Sewds, -1y, -4v: skillful, clever; terrible, 3
Snudoios, -a, -ov: of the people, public, 1
t&v: el &, if (+ subj.), 2

gi-mep: if really, if in fact, 1

tm-Selkvup: to indicate, point out, prove, 2
Kkaipds, O: time, (right) moment, 2
kivduvos, 6: risk, danger, venture, 2
Kp&TIOTOS, -1, -ov: best, mightiest, 7
AavBdveo: to escape notice, forget, 5
uéAa: very, very much, exceedingly, 4

1 kaAdv (elva): but (that it is) noble
éoa: (all) that...; ‘(things) as many as’
relative clause with missing antecendent;
un is used instead of oU in a general
relative clause
8meos. . . KAETTHTE. . . MEWp&OBE: s0 that you
may...; purpose clause, both verbs are pres.
subj.; melp&obe is 2p a-contract subj.
G KPATIOTA: as....as possible; cas +
superlative (adv.)

2 véupov...éomw: it is...; impersonal

3 &&v AngbiiTe: if ever you...; 2p aor. pass.
subj. AauPdveo
kAémovTes: (while)...; circumstantial pple
HaoTryoboBat: that (you)...; pres. pass. inf.

4 péAa...kaipds toTw: it is...; + inf.

5 ... An@bcdpev: lest...; fearing clause, 1p
aor. pass. subj. AauBdavw
kAémovTes: (while)...; circumstantial pple
Tol dpous: (part of) the mountain; partitive

6 cos uny): so that we may...; negative purpose,

ué&Aiota: most of all; certainly, especially, 5
paocTryded: whip, flog, 1

uévror: however, nevertheless; certainly, 6
vOpos, -1, -ov: customary, 1

véuos, 6: law, custom, 1

viv: now; as it is, 4

Tmraudeia, 1): education, culture, learning, 2
mepdeo: to try, attempt, endeavor, 7
mAnY", f: blow, strike, beating, 1

ULETS: you, 5

QuUAGTTC: to keep watch, keep guard, 6

aor. active subj. AapuPdvw
&AA& pévror well, certainly; both may be
adversative but in replies &AA& often
opposes the whole statement (well, but)
and pévrou is affirmative (surely, certainly)
ka(i) (&)yco: I too

7 Uués Tous ABnvaious: that you Athenians...
ind. disc., acc. subject
KAémTew: at...; explanatory (epexegetical)
inf. with Sewous: translate as gerund (-ing)
T& Snudoa: public funds

8 kai p&Aa dvtos Sevoil kivduvou: although
...; gen. abs. is concessive in sense, the
adv. kai just as kaimep means ‘although’
Sewou: terrible; predicate different in sense
from its use in the previous clause

9 Tous kpaTioTous: and moreover the
mightest (are) especially (skilled at
stealing); add Sewous elvai kAémTew from
above
Upiv: obj. of main verb
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&-BaTos, -ov: untrodden, impassable, 2
aft, alyos, 6, 1): goat, 2

a€iéeo: deem worthy, think worthy, 1
&ma€: once, once only, once for all, 2
BaTds, -1}, -6v: passable, accessible, 1
YuuviTns, -ou, 6: light-armed soldier 6
Seimvéco: to dine, have dinner, 3

gav-trep: if, 1

¢AmiCeo: to hope for, expect, 1

¢v-eBpevco: to set an ambush, lie in wait, 2

10 upiv &pxew: to rule you
cdpa (Roi): it is time; note the repetition in
phrasing from Xenophon’s own speech
kai ool: for you also; kai is adverbial

12 Samvriccopev: &v + aor. subj. in a general
temporal clause
igvon: inf. €épxopan following €toipos
kaTaAnydpevos: intending to...; fut. pple
kaTaAapPdvw expressing purpose

13 kai: also

14 Tév émouéveov...kAwTeov: partitive gen.
with Twag; émopat governs a dat. ind. obj.
E\aBov: captured; aor. A\auPdved
Twvas: i.e. the enemy

15 ToUTeov: from these men; gen. source
kai: also

16 véueta: it...; impersonal pass.

tmeidé&v: whenever, 5

tm-Selkvupn: to indicate, point out, prove, 2
£t still, besides, further, 7

£Tolpos, -1, -ov: ready, prepared, at hand, 1
Nuels: we, 5

KAGWY, kKAcoTrés, &: thief, 1

véuco: to graze, pasture; distribute, 1
Tmoudeia, 1): education, culture, learning, 2
TruvB&vouan: learn (by inquiry or hearsay), 2
&apa, 1): season, time, period of time, 3

ai€i kai Bouoiv: dat. pl. of means
¢&vep.. . AdBeouey,.. .Eotar: fut. more
vivid (el &v + subj., fut.), fut. eipi
Tol 8pous: partitive gen.

17 xad: also
Tois umoluylois: for...; dat. of interest
gotau: 3s fut. eipi with neuter pl. subject
oUdE: not even; adv.

18 peveiv: pevé-ew, fut. inf. (pévew is pres.)
in ind. disc.
{8coow: 3p aor. subj. Spdeo (aor. eldov)
in a general temporal clause
&v TS duoled: on the level (with them); or
‘on par (with them)’
i upon...
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apioTae: to take breakfast, take a meal, 6
ApioTéas, O: Aristeas, 2

&pioTtov, Té: breakfast, lunch, 2
ApioTcovupos, 6: Aristonymus (person), 5
YuuviiTns, -ou, 6: light-armed soldier 6
£BeAovTiis, &: volunteer, one willing, 3
{oos, -n, -ov: equal to, the same as, like, 1
Aefreo: to leave, forsake, abandon, 6
MebuBpietss, &: of Methydrium, 4

Nikduaxos, 6: Nicomachus, 1

TGOV 8Kpeov: the heights
19 oudt yap viv: for...not now
kataBaiveaw: i.e. from the heights
eis TS {oov fiUiv: on the same level with us;
‘on the equal to us’
20 Ti: why...?; ‘in respect to what?’
{évan, Areiv: aor. inf. épxopal, Aeime
21 &AA&: rather...; or, as often before an
imperative, ‘come now’
Tépyov: aor. imperative
&v pny...@aiveoTa: if...; contracted éav +

viv: now; as it is, 4

OiTaios, -a, -ov: of Octa, Octaean, 1
omobo-puAakia, 1): rear-guard, 1

Tréumeo: send, conduct, convey, dispatch, 7
mpo-&yca: to lead forward, 1

Tupd, -édv, Té: watch-fire, 6

ouv-Bnua, -atos, Td: agreement; password 1
ouv-Tibnui: to agree, put together, 3

aiveo: to show; mid. appear, seem, 6

Xios, -1, -ov: Chian, of Chios, 2

subj., protasis in a pres. general condition
22 2Béhovres: as volunteers
¢k ToUTov: as a result; ‘from this’
23 yupviitas (#xcov): supply the pple
25 omére Exoev: whenever...; 3p pres. opt. in
a past general temporal clause
T& &kpa: the heights
25 Trupd kadew TOAA&: that (they)...; ind.
disc. in apposition to cuvinua
ouvbéuevor: aor. mid. pple cuvTibnu
26 fploTwov: npiotdov, 3p impf.
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aicB&vopa: perceive, feel, learn, realize, 4

ava-Tradco: to stop, make cease; mid., rest, 4

auTou: in that very place, there, 7
Seimvéco: to dine, have dinner, 3
Séka: ten, 7

tyelpeo: to awaken, rouse, 1
¢m-épyonat: to come upon; attack, 5

1 cos: nearly; ‘as if,” in approximation
Séxa otadlous: for...; acc. of extent

2 &meos...8okoln: so that... (the army) might
...; purpose, 3s opt. in secondary sequence

G5 u&AioTta: as...as possible; cos +
superlative (adv.) of paAa, ‘much’
TaUT: in this way; i.e. in this direction,
dat. of manner

3 ol utv...oi 8t &AAot: some...others...
Tax0évTes: aor. pass. pple TATTwW
¢oxovto: impf. oixouat

BUco: to sacrifice, 3

ué&Aiota: most of all; certainly, especially, 5
ofxouat: to go, go off, depart, 7
Tpoo-&yceo: to bring to, attach, apply, 3
Tupd, -édv, Té: watch-fire, 6

T&TTCO: post, station, arrange, order, 6
umep-BoA, 1i: crossing, mtn. pass; excess, 6

auTol: /ere; ‘in this very place’

5 tjoBovTo: impf. aicBouat
gypnyodpecav: plpf. éyeipw; the pf. tenses
denote a state, e.g. ‘were awake,” rather
than an activity, e.g. ‘had awakened’

7 frye: impf. &y
KaTd: on...

ol 8¢: but those...

8 kat& T& &kpa: on the heights
émijoav: impf. ém-épxouat

9 T moAU: the majority; ‘a great (part)’
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am-avtdeo: to meet, encounter (dat), 2
axpeia, 1: rubbish, useless things, 1

Ba&3nv: step by step, gradually, 2

Yéppov, Té: wicker-work; wicker-shield, 6
Siokeo: to pursue, follow; prosecute, 3
Spduos, 6: run, running, flight; race course, 5
¢g-émopau: to follow after, pursue, 4
fTrdopat: to be less, be weaker or inferior, 1

10 pépos aurdov: i.e. the enemy
&mivTta: amrvra-g; 3s impf.
Tols KaTd T& &kpa: those along...; i.e. the
enemy; dat. of compound verb

11 Tous ToAAous: i.e. the two armies, acc.
subject of inf. eiui
6uot...aANfAois: predicate of efvan
ol kaT& T& &kpa: those on the heights

12 vikédow: vikaouov; 3p pres.
év TolTep: meanwhile; ‘in this (time)’

13 of &k Tol mediou... TédY EAMjveov: those
of the Greeks on the plain
oi utv meAtaoTan... Xepicogos 8¢: the
peltasts on the one hand... Cheirisophus on
the other hand; distributive apposition
following oi ék ToU Tediou

14 Bpducp: on...; dat. of manner

kémTeo: to strike, hack, knock, 2

pdxaipa, 1j: sabre, curved sword; knife, 1
uépos, -fos, Té: a part, share; detachment, 1
vikéeo: to conquer, defeat, win, 2

opot: at the same place, together (dat) 3
Tap-moAUs, -ToAAY], -TroAU: very many, 2
Tapa-T&TTe: draw up in battle order, 5
oup-plyvup: to mix together in battle, 1

#0eov: began to...; inchoative impf. Béco
TapaTeTaypévous: pf. pass. pple
TAPATATTW

15 Taxd: adverbial acc. Taxus
épefteTo: impf. ép-émopat

16 oi ¢mi Tf) 68¢d: in the attributive position
modifying ToAéuol
T &veo (Hépos): the (unit) above; i.e.
on the mountain, see line 10
écopeov: 3p impf. Opao

17 &méBavov: aor. amobvriokw
éArjpBn: 3s aor. pass. AauPdve with a
neuter pl. subject
Tafls paxaipang: dat. of means

18 &molouv: made (x) (y); governs a double
acc. (obj. and pred.)
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ava-kopiCea: to bring up, bring back, 2
&mas, dmaca, &mav: every, quite all, 3
auTté-oe: to the very spot or moment, 1
Yéuco: to be full of, be loaded of, (gen) 1
yuvrj, yuvaikds, 1j: a woman, wife, 7
¢m-Aetmeo: fail, be lacking, be wanting, 2
BUco: to sacrifice, 3

fornu: make stand, set up, stop, establish, 7
ioxupds, -&, -dv: strong, powerful; severe, 7

19 cos: when
avéBnoav: 3p aor. avaBaive
otnodpevorl: aor. mid. {oTnu is transitive
kaTéBnoav: aor. kataBaive

20 oAAGVY kai &yabdiv: neut. pl. partitive
gen.

21 fABov: aor. pxouat

22 ¢mopevbnoav: 3p aor. pass. dep.
Topevoual: translate in active
oTabuols.. . mapacdyyas: for...; acc. of
extent
Xwpia...ioxupd: i.e. strongholds or

KTijvos, -eos, TS: herd, flock, 3

oikéco: to inhabit, dwell, live, 5

Trévre: five, 4

s, 1i: a city, 3

ouv-épxopar: come together, meet in battle 3
Té&oxot, oi: Taochians, 5

TprdkovTa: thirty, 4

Tpdaiov, Té: monument, trophy, 1

fortified placed

24 ¢okouv: ¢keov, 3p impf. oikéw
v ols: in which...; relative clause
kai: also

25 elxov dvakekopuopévol: periphrastic plpf.
mid. (impf. &xco + pf. mid. pple), or
perhaps separately, equiv. to ‘kept Xed’
aglkovTo: aor. apikvéoual
&: which; relative clause

26 ouveAnAuBdTes 8 fioav: periphrastic plpf.
act. (pf. pple cuvépxouat + impf. eiui)

27 KTHUN: KTTHE-a



82

Anabasis [V 7.2-6

oogos pev odv mpos TobTo mpooéBallev evlds Tkwv: émeldy 1

3¢ 7 mpddrn Tdbis améxkauvev, A\ mpooyer kai adlis dAAY-

o0 yap v aflpdois mepoTiivar, dAN améropov fv KUKAw.

3. émedn) ¢ Eevoddv N\Be ovv Tois omobodpudaél kal melTa-
U 7

otais kai om\itats, évrabla &) Aéyew Xeploodos: ‘els kaldv 5

fkeTe: TO yap xwpiov aiperéov: Ti yap oTpatid ovk €oTL TA

émmideia, el un) Aniduela 16 xwplov. 4. évraifa 8 kowi) €Bov-

AevovTo: kal ToD Bevopdvros épwrdvTos Ti TO KwADov €in

eioeNletv, elmev o Xewpioodos:

(3 /’ &/ /’ ’ k] o\
ula atmm mwapodds éoTw My

&Bpdoy, -ai, -a: in a mass, all together, 4
aipeTéos, -ov: to be chosen, to be taken, 1
amo-kdpve: to grow quite weary, tire, 1
amé-Touos, -ov: cut off; sheer; severe, 2
albis: back, back again, backwards, 2
Boulelco: to deliberate, plan, take counsel, 5
gio-épxouan: to go to, approach; enter, 2
fikeo: to have come, be present, 7

1

Tpds ToUTo (Xcoplov): against this
(stronghold); i.e. xwpia ioxupa noted
above

fikeov: nom. sg. pple

&AAn (T&Ei5): another unit

mpootjet: impf. Tpooépxouat

fjv: it was possible; impf. eiui

TmepioTijvar: aor. inf. weplioTnw

&Bpdois (aurTols): missing pronoun is dat.
pl. obj. of compound verb

KUKAc: on all sides; ‘in a circle’

fABe: aor. Epxouat

évtauba 81): just then, exactly then

eis kaAdv: at the right (moment); i.e. at the
fine moment

aipetéov (éoi): must...; ‘is to be...” verbal

kowds, -1, -6v: common, ordinary; public, 3
kUkAos, &: a circle, round, ring, 4

Tap-odos, : passage, entrance, approach, 4
mepi-ioTn: to circle around, encircle, 1
mpoo-PéAAco: to attack, strike against, dash 3
otpaTia, 1j: an army, expedition, land force, 4
T&Es, €6, 1): unit, squadron; battle array, 7

adj. + missing verb eipi often expresses
obligation or necessity
Tij...oTpaTid.. .ot dat. of possession

7 Anyoueba: fut. mid. AauPdveo, translate as
present with future sense
évtauba 81): just then, exactly then
Kowfj: in common; dat. of manner

8 Tol ZevopddvTos EpeoTédVTOS: gen. abs.
Ti...€fn: what...; ind. question with opt. in
secondary seq. eipi
T KoATov: the thing...; neut. sg. pple
predicate

9 &1oeNBelv: fiom...; aor. inf. following a verb
of hindering
goTw: there is...
fv: which...



Greeks attack a Taochian stronghold

3 ~ e/ ’ 4 ~ / ’ 7
opds* 6tav ¢ Tis TavTy mepdTar Tapvar, kvAivdovor Aifovs
€ \ ’ ~ e ’ ’ o > N -~
vTep TavTYS Tijs VmEpexovoms mérpas: 0s & v kataingoi,
4 7y b 14 3y ¥ /. L 4
ovTw Owarllerar’ dua & &efe ovvrerpuuévovs avlpwmovs
Kal Oké\n kal mAevpds. 5. ‘v 8¢ Tods Adlovs avaddowow,
&bpn o Eevoddv, ‘GA\No Tt 1) oddév kwAler mapiévar; ov yap
& éx Tob évavriov opdpev el un dAéyovs TovTovs avbBpdimous,
\ ’ 4 N ~ € /. \ \ /’ € \
Kal ToUTwY dU0 7 Tpels WTAOUEVoUs. 6. TO d¢ Xwpiov, ws Kal
oV opds, oxedov Tpla Nuimielpd éoTw 6 dei Balopévous

deMbetv: TovTov 8¢ Soov wAélpov dacV miTvor dwaletmovoars

83

10

15

&A\os, -n, -o: other, one...another, 8
&v-aAiokeo: to use up, to spend, squander, 3
B&AAco: to throw, cast; shoot, 3

Saovs, -ela, -U: thick; thicket (bush/woods), 5
Sefkvup: to show, indicate, 4

Sia-Aelmreo: to leave or set at intervals, 3
Sio-Tibnu: treat, handle, arrange; dispose, 1
Si-épxouat: to go through, pass, 7

tvavTios, -a, -ov: opposite, contrary, 4
fii-rAeBpov, Té: half of a plethron (100 ft.), 2
kuAivBeo: to roll; wallow, wander, 5

10 &Tav...mepdTar: general temporal
clause, pres. subj. a-contract verb
TauTy: in this way; dat. of manner
mapiévan: inf. Tapépxouat

11 Umepexovons: overhanging; i.e. projecting
8s...kaTaAngdf: whoever...; general
relative clause &v + 3s aor. pass. subj.
katalapuPBdavw;i.e. by the stones

12 olteo: i.e. in the following way
#8eiEe: aor. Belkvup
ouvTeTpippévous: pf. pass. pple

13 xai okéAn kai wAeupés: both in...and in...;
acc. of respect; okéAe-a
fjv...&vaAcdowow: if...; é&v + 3s aor. subj.
avaAiokw

14 &\Ao T f...: Nothing prevents (us) from
passing, does it?; ‘(does anything other
than nothing...?” &AAo Ti 1j introduces a
yes/no question expecting an yes response

6mAiCw: to make ready, arm, equip, 2
étav: &te &v, whenever, 5

mepdeo: to try, attempt, endeavor, 7

TiTus, -uos, 1):: pine tree, 1

wAéBpov, Té: a plethron (=100 feet), 3
TAeupd, 1y: a rib, side, 2

okéAog, -eos, TO: leg, 2

ouv-TpiBeoa: to crush, shatter, rub together, 1
oxeddv: nearly, almost, just about, 3
umrep-éxeo: to hold over, hold above, 1

mapiévan: inf. Tapépxouat

15 opdduev: supply an obj.: ‘anything’
éx ToU évavTiou: i.e. side
€l ur): except

16 TouTcov: partitive gen.
cmAicpévous: pf. pass. pple
T 8¢ xeoplov: the areas; i.e. the distance,
not ‘stronghold’ as earlier in the narrative
©s: as...; parentehtical

17 &: which...; xwpiov is antecedent
BaAAouévous: (while)...; circumstantial use
of pass. pple B&AAw, ‘shoot at” or “pelt’

18 B1eABeiv: aor inf. diaépxoual, add fués as
acc. subject
TouTov (xeoplov): of this (area/distance)
Soov TAéBpov (koTiv) Baoy: as much as...;
Soov is a relative adj.; add a linking verb
miTuot...: dat. of means
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Alfovs. dA\\a mopevduela &vlev nutv pkpdy T Tapadpapev s

éotar, v dwauela, kal ameNdetv pgdwov, fv BovAduela.’

av-aAiokeo: to use up, to spend, squander, 3
avti: instead of, in place of (+ gen.), 3

Saovs, -ela, -U: thick; thicket (bush/woods), 5
¢meidé&v: whenever, 5

Nuels: we, 5

fii-rAeBpov, Té: half of a plethron (100 ft.), 2
84TTeov, B&TTOV: faster, quicker, swifter, 3
fornu: make stand, set up, stop, establish, 7

19 peydAais: tall
&v®’ v behind which ... relative
éotnkoTes: pf. pple ioTnw
Ti &v méoxolev...: what would...;
interrogative pronoun; 3p potential opt.
&vdpes is subject
umo: because of...; gen. of cause

20 @epouéveov: flying; ‘bearing along’ mid.
pple

21 cos: nearly; ‘as if,” in approximation
O: which...; relative
8Tav Aweriowoiw: whenever...; &v + aor.
subj. in a general temporal clause

22 mrapadpapeiv: aor. inf. TapaTpéxw

23 a&pEcoueba: &v + aor. subj. in a general
temporal clause
mpooiévar: inf. mpooépxouat
pépovTan: are flying; ‘are bearing along’
likely pres. mid. but possibly pres.
passive: ‘are carried along;’ the emphasis is
on the quantity of stones: ToAAoi

kuAivBeo: to roll; wallow, wander, 5
Aoimrds, &: remaining, the rest, 6

Awodco: to abate, take rest, recover from, 1
uikpds, -&, -6v: small, little, 1

étav: &te &v, whenever, 5

Tapa-Tpéxe: to run past, run along, 3
Tréoxceo: to suffer, experience, 3

p&Bios, -a, -ov: easy, ready, 3

24 Epn: (Xenophon) said; impf. pnui
&v...ein: (this) would...; potential opt. eiui
the understood subject is the number of
rocks flying in the previous sentence
TS 8éov: what is needed; ‘the think lacking’
neuter pple,
6&TTov: comparative adverb
dvalddoovot: fut. dvaliokew

25 mopeucoueba: Let us...; hortatory subj.
&vBev: (fo the place) from which
fuiv: dat. of interest
mkpdv Ti: for...; acc. of extent
Tapadpapeiv: aor. inf. TapaTpéxw

26 gotau: it will be possible; fut. eiui
fiv Suvcopeba: if...; ¢av, fut. more vivid
condition (gl + &v + subj., fut.)
p&diov (Botaw): (it will be)...; add verb
fjv: if...; €&v + subj., fut. more vivid
condition



Greeks attack a Taochian stronghold 85

8. évteblev émopevovro Xewpioopos kai Eevopiv kat Kal- 1
Mupaxos Ilappdowos Aoxayds: 7Tovrov ydp 1) ryepovia Hv
T@v émolodurdrwy Aoxaydv éxelvy Ti) fuépa: ol 8¢ dAlot
Aoxayoi éuevov év T7® dodalel. pera TodTo odv amfjifov
vmo Ta dévdpa dvbpwmor ws éBdowikovTa, ovy ablpdor dAAa s
kal’ éva, é€kaoTos ¢vharTduevos ws €dvvaro. 9. Ayaocias d¢
o Xrvuddhios kai Apwordvupos Methdpieds kai obror Tdw
omofopvAdkwy Aoxayol dvres, kai dA\ov &, épéoTacav

&w Tav dévdpwr oV yap v acpalds év Tois dévdpois

Ayaaias, 6: Agasias (person), 3 £€co: out of (+ gen.); adv. outside, 5

&Bpdoy, -ai, -a: in a mass, all together, 4 g@-ioTnu: set up, place up, 1

&A\os, -n, -o: other, one...another, 8 fiyenovia, 1): authority, leadership, 1

ApioTtdovupos, 6: Aristonymus (person), 5 KaAAinaxos, 6: Callimachus, 5

&-opalrs, -&: safe, secure, not liable to fall 7 MeBudpiets, 6: of Methydrium, 4

SévBpov, T: tree, 6 Tappéoios -a, -ov: of Parrhesia; Parrhesian 2

¢BSourkovTa: seventy, 1 STupgdAios, -1, -ov: of Stymphalos (city), 4

els, uia, #v: one, single, alone, 8 QuUAGTTC: to keep watch, keep guard, 6

2 TouTov: this one’s; ‘of Callimachus’ gen. cs: nearly; ‘as if,” in approximation
as predicate ka®’ Eva: one by one; ‘by one(s)’ katd
nyedovia: i.e. officer of the day; the unit + acc. ls; kaTd is distributive in sense
leading the column of soldiers changed 6 cs: as...; clause of comparison
daily 8 &vres: pple eipi

3 éxelvn T Nuépe: dat. of time when épéoTacav: plpf. épioTnui; (note:

4 ¢v T &ogale: i.e. place ‘had stood’ can mean ‘was standing’)
&miiABov: aor. &Tmrépxouat 9 fv: it was possible; impf. eiui

5 Umd: beneath...; the men are behind the aopaldds: adv. modifies the following inf.

trees to avoid the rocks, acc. place to which goTaval
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€otavar mAéov 7 Tov €va Adyov. 10. &ba &) Kaliuayos 10

pmxavaral T mpovTpexev amd Tod dévdpov U @ v avTos

do 7 7Tpla Piuara: émeldn 8¢ ot Ao pépowTo, avéxalev

evTeTds €p’ éxdoTns 8¢ Tijs mpodpoudijs TAéov 1) déka duafar

meTpdv avnAiokovto. 11. 6 8¢ Ayacias ws opd Tov Kali-

paxov @ émoler 70 oTpdrevua WGy Oedduevov, deicas w) ov 15

mp®dTos mapadpaun eis 7O xwpiov, ovde TOV ApioTavupov

w\oiov dvta mapakaléoas ovdeé Evpivdoxov Tov Aovoia,

3 7 ¥ 3 Q\ k4 > /. ~ 3 ’ \ ’
€Taipovs GvTas, ovdé dA\ov ovdéva xwpel avTds, Kal TapeEp-

Ayaaias, 6: Agasias (person), 3

&uatn, 1j: a wagon, cart, 1

av-aAiokeo: to use up, to spend, squander, 3
ava-x&leo: to draw back, recoil, 2
ApioTcovupos, 6: Aristonymus (person), 5
Bfina, -aTos, Té: step, pace, 1

Seldco: to fear, 5

Séka: ten, 7

StvBpov, TS: tree, 6

£Taipos, 6: comrade, companion, mate, 2
gU-Te TS, -€5: casy, without trouble, 2
EupuAoxos, 6: Eurylochus, 3

10 goTdvan: pf. inf. {oTnu
éva: acc. sg. el
gvba By: just then, exactly then

11 mrpouTtpexev: po(é)Tpexev, impf.
U(1rd) &3: under...; relative clause
auTds: he himself; intensive pronoun
8vo...BrinaTa: for...; acc. of extent

12 ¢meidn pépowTo: whenever...flew; ‘were
bearing along;’ past general temporal
clause with pres. mid. opt.
avéxalev: would...; iterative impf.

13 &": in the case of ...
Guaau: i.e. cart-sized loads

14 &vnAiokovTo: iterative impf. pass.
©os: when, as
16V KaAAlpaov. . .8echpevov: the entire

Bedouat: to see, gaze at, watch, 2

fornu: make stand, set up, stop, establish, 7
KaAAipaxos, &: Callimachus, 5

Novoiels, -écos, 6: of Lusi, Lusean, 3
unxavéouat: to contrive, devise, 1
Tapa-kaAéew: to call, summon, 1
Trapa-Tpéxe: to run beside, run past, 3
mAnolos, -n, -ov: near, close to; neighbors, 5
TpS-Bpour, 1: assail, attack, running forth, 1
Tpo-Tpéxed: to run forward, 1

Xwpéew: to go, come; have room for, 3

army...; ind. disc. (acc. + pple),
OTPATEVUA iS acc. subj.
Tév KaAAlpaov & émolet: obj. of
Becouevov; Callimachus is used
proleptically and and should be the subject
of ¢roiél

15 8efoas: aor. pple
un ou: that...not; ‘lest not,” neg. fearing
clause; un alone introduces a positive
clause; 3s aor. subj. TapaTpéxw

16 mpdoTos: i.e. he be the first to...
oUdt...oudt...0UdE: not even...nor...nor

17 &vTa: acc. sg. pple eipi
Tapakaléoas: nom. sg. aor. pple

18 Xeopel: moves forward, advances
auTds: i.e. by himself, alone; i.e. Agasias
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xerar wdvras. 12. 6 8¢ Kaliuayos ws 6pd avrov mapdvra,

> ’ 3 ~ -~ v 3 \ ’ ~ 3 \
emAapfaverar avTod Tijs iTvos: €v 3¢ ToUTw Tapalel avTovs

Apworadvupos MebBvdpieds, kai pera Totrov Evpidoxos Aov-

owels* TAvTES yap oDTOL AVTETOLODVTO dpeTiS Kal dunywvi-

A 3 /’ \ 4 > Ié e -~ \ 7
{ovro mpos dAMjAovs* kai oUTws épilovTes aipoliol TO xwpiov.
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ws yap dmaf eioédpapov, ovdeis mérpos dvwlev Mréxl.

k] -~ \ A bl / € A ~ e/
13. évradba &1 dewodv N Oéapa. ai yap yvvaikes pimTovoar

aipéeo: seize, take; mid. choose, 3
avTi-Totéw: to do in rivalry for (gen), 1
&veo-0ev: from above, from on high, 1
&ma€: once, once only, once for all, 2
apeT, 1: excellence, virtue, 1
ApioTcovupos, 6: Aristonymus (person), 5
yuvrj, yuvaikds, 1j: a woman, wife, 7
Sewds, -1y, -4v: skillful, clever; terrible, 3
Si-aycoviCouat: to contend against, 1
gio-Tpéxco: to run in, 1

19 cos: as, when

auTdw: i.e. Agasias

TapiévTa: ace. sg. pple mapépxouat
20 avTou: his; possessive, not intensive

Tijs ¥Tuos: by...; partitive gen. governed by

a verb of grabbing

¢v 8¢ TouTe: meanwhile; ‘in this (time)’

22 dapeTijs: gen. with main verb
mpds: against...

gm-AapPéveo: to lay hold of, take on, 2

87

20

25

¢piCeo: to contend, quarrel, wrangle, strive, 1

EupuAoxos, 6: Eurylochus, 3

Béapa, -atos, Té: sight, spectacle, 1
Tus, -uos, 1): rim (of a shield); shield, 1
KaAAipaxos, &: Callimachus, 5
Novoiels, -écos, 6: of Lusi, Lusean, 3
MebuBpietss, &: of Methydrium, 4
Trapa-0éco: to run alongside, run past, 1
pimTeo: to throw, cast, hurl, 3

23 xeoplov: stronghold

24 ¢as: as, when
eicéSpapov: 31 pl. aor. eioTpéxw
nvéxen: were borne along; i.e flew, 3s
aor. pass. QEPw

25 ¢vtalba 81y: just then
pirToucau: i.e. off the rock face, fem.
nom. pl. pple has T& moudia as object
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Ta Tadla elta éavras émkaTeppimTovy, Kal ol dvdpes woav- 1

Tws. évtadfa O kai Avelas TrvppdAios Aoxayds dav Twa

’ € €/ 3 \ \ ¥ M 3
Oéovra ws piovra €avrov oTo\y éxovTa KaA(V EmAau-

/ e ’ 3 \ > \ 3 ~ \ td ’
Bdverar ws kwAvowv: 14. 0 8¢ auTov émom@Tat, Kal aupoTepor

@XOVTO KATA TAV TETP®V Pepduevor kai améfdavov. évreilfev s

dvlpwmor pev mavv OAiyor éjdlnoav, Bdes d¢ kal dvou

ool kal mpdBara.

15. évredfer émopevnoav dia XaliBwv orTabuods émra

mapacdyyas mevTikovTa. obTor foav v dfjAbov alkiud-

Ailvelas, 6: Aeneas, 1

&Akipos, -ov: stout, brave, 2

aupdTepos, -a, -ov: each of two, both, 2
Si-épxouat: to go through, pass, 7

glTa: then, next, and so, therefore, 6
¢m-kaTappiTTéc: throw down in addition, 1
gm-AapPéveo: to lay hold of, take on, 2
t¢m-omdeo: to drag, draw in, 1

t¢mrtd: seven, 5

ofxouat: to go, go off, depart, 7

1 émkaTeppumTouv: 3p impf.
évtaiba 81): just then
iScov: nom. sg. aor. pple ép&wd

3 oo piyovTa: so that...; ‘so as...” cog +
fut. pple expresses purpose, piTTw

4 s kwAUoWV: 50 that...; ‘so as...” €ds
+ fut. pple again expressing purpose
6 8¢: and he; i.e the enemy jumping
auTdw: i.e. Aeneas

5 éoxovTo: impf. dixouat
kat&: down from...
&méBavov: aor. &mobvrjokw

évos, 6, 1): a mule, 1

maudlov, Té: a little or young child, child, 1
Tévu: quite, entirely, exceedingly, 3
TevtrikovTa: fifty, 1

mpd-BaTa, T&: sheep, flocks, 1

pimTeo: to throw, cast, hurl, 3

oToAN, : apparel, armament, 2
STupgdAios, -1, -ov: of Stymphalos (city), 4
Xé&Auy, -uBos, 6: Chalybian, 4

o-avTeos: in the same manner, just so, 1

6 EArjgBnoav: 3p aor. pass. AapPdvw

8 émopeubnoav: 3p aor. pass. dep.
Topevoual: translate in active
Bi&x XaAvBawov: through (the land of) the
Chalybians
oTabuols.. . mapacdyyas: for...; acc. of
extent
v BiijABov: (of those) whom...; (Eketvcov)
oUs, relative clause; the acc. pl. pronoun
is attractived into the gen. of the missing
antecedent (partitive gen.)
dAkiucoTaror: superlative
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Tarol, Kal €is xeipas foav. elxov & Ouparas Awods péxpt 10

T0b 1Tpov, avTi 8¢ TAV TTEPUYWY OoMdpTa TUKVA €0Tpauuéva.

5 N \ P \ ’ N | | ’ ’
16. elyov 8¢ kal kvnuidas kat kpdwvy kai wapa T vy payaipiov

doov EvAnr Aakwvikiy, @ éodarTov @v kpatelv dvvawTo,

\ kd Ié N \ A 4 3 4 \
KQlL QTOTELOVTES AV TAS KEDAAAS EXOVTES €ETOPEVOVTO, KAl
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N0ov kal éxopevov 0moTe oL moAéuol avtovs Ofeclar Epeh- 15

Aov. elyov 8¢ kai ddpv ws

TevTeKaideka THXEWY piav

AOyYnyv &yov. 17. obToL €véuevov év Tols mollouacw: €mel O
L

/’ e g 4 LAY ’ L4
mapeNdoev ot “EAAnres, elmovto ael payovuevol. drovv

ael: always, forever, in every case, 6

&eideo: to sing, chant, 2

avti: instead of, in place of (+ gen.), 3
atro-Téuveo: to cut off, sever, 1

8bpy, 8épaTos, Té: spearshaft; pole, stem, 4
£pu-Uéved: to remain in, abide in, 1

Teovn, 1y: belt, girdle, 1 ftpov, Té: groin, 1
Bcopat, Bcopakos, 6: breastplace, corset, 2
kepa, 1): the head, 4

kvnuis, -idos, 1): greave, leggings, 1

Kp&vos, -eos, TO: a helmet, 1

KpaTéw: to conquer, overpower (gen), 1
Aakeovikds, -1, -6v: Laconian, of Laconia, 2
Aveos, , 6: linen, 1

¢

Adyxn, i: spearheard; spear, lance, 4

10 eis xeipas: hand-to-hand; or ‘to blows’
floav: impf. épxouat

11 &vri...mreplycov: in place of flaps
éoTpaupéva: pf. pass. pple oTpépe; i.e.
plaited or braided

12 xpévn: kp&ve-a
Tap& Ty Lcovny: on...

13 &oov: as long as
&: by which.. .; relative, dat. of means
Gv... dlvawTo: whoever...; 3p pres. opt.
in a general relative clause; gen. obj. of
kpaTeiv; the missing antecedent is acc. obj.

14 &moTtepvdvTes (kai) Exovtes: supply kai
&v...emopéuovTo: they would...; or ‘they
used to...” &v + ind. here indicates
customary past action (S1790)

15 fi8ov: would...; customary impf. &eiSco

paxaipiov, Té: knife, (little) dagger) , 1
wéAAco: to be about to, intend to, 2
péxpt: up to; until, as long as (+ gen.), 5
EuriAn, fj: whittling knife (to make a javelin) 2
oikéco: to inhabit, dwell, live, 5
Trevre-kai-deka: fifteen, 5

Trfixus, O: cubit (up to elbow), forearm, 1
TmoAloua, -atos, Té: city, town, 1
Tréput, -uyos, 6: wing, flap, 1

TrUKvds, -1, -6v: thick, close-packed, 2
omdpTov, Té: cord, rope, 1

oTpégea: to turn, wheel around; twist, 3
opdaTTe: to slay, slaughter, 2

Xelp, xepds, 1: hand, 2

Xopeuea: to dance, 1

éxépevov: would...; customary impf.
Swyeobar: fut. dep. inf. Sp&ed; pEAA
usually governs a fut. inf.

16 cog: nearly; ‘as if,” in approximation
TevTekaideka TTixECOV: of...; gen. measure
uiawv Adyxnv: a single spearpoint; in
contrast to Greek spears, which have a
sharp spike on the butt-end for counter-
balance and planting a spear in the ground

17 &xov: neuter pple modifies neuter 86pu
évépevov: 3p impf. ép-péve
émel... mapéNBoiev: whenever-...; past
general temporal clause, aor. opt.
TapEPXOUaL

18 eimovTo: would...; impf. émopa
Horxoupevol: paxeopevol, fut. pple
¢okouv: Hkeov, impf. oikéwo
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3¢ év Tots dxupois, kat Ta émmideia év TodTols Avakexop-

ouévol fioav: dote undév Aaufavew avrdlev Tods "EAnras, 20

aM\a detpddmoav Tois kmjveow a éx TV Tadywv é\afov.

18. éx TovTwv ot "EAAnres agikovro ém “Apmacov moraudv,

edpos TeTTdpwy TAEOpwy. évredlev émopeBnoav duia Xkv-

Onvav oralpovs Térrapas mapacdyyas eikoor dua mwediov

els kdpas: év als &uewav nMuépas Tpels kal émeoiTioavTo. 25

19. évreifev duijAlov oTabpovs Térrapas mapaocdyyas eikoou

ava-kopiCeo: to bring back, store up, 2
‘Apmaocos, 6: Harpasus (river), 1

auTé-6ev: from the very spot or moment, 2
Sia-Tpépea: to nourish, feed continually, 1
Si-épyouat: to go through, pass, 7

gikoou: twenty, 5

¢m-ortiCopan: furnish oneself with food, 1
elpos, Té: breadth, width, 3

19 &xupofs: i.e. positions, ‘strongholds’
v ToUTOIS: €V TOTS OXUPOTS
&vakekopiopévol floav: periphastic plpf.
mid. (pf. mid. pple + impf. eipi)
20 630Te...: 50 that...; result clause, undev
is acc. obj., Tous "EAAnvas is acc. subject
21 BieTpagnoav: 3p aor. pass. dep.
TOls kTrjveow: dat. of means
22 aglkovTo: aor. apikvéoual
émi: 0...

KTijvos, -eos, TS: herd, flock, 3

und-els, und-epla, und-év: no one, nothing, 2
dxupds, -1}, -6v: secure, strong, firm, 1
wAéBpov, Té: a plethron (=100 feet), 3
2kubnvol, oi: Scythians, 2

Té&oxot, oi: Taochians, 5

TéTTapes, -a: four, 6

23 edpos: in...; acc. of respect
TeETTApV TAEBpov: of...; gen. of measure
modifying ApTacov Totaudv
émopevbnoav: 3p aor. pass. dep.
Topevopat: translate in the active

24 otabuous... mapacdyyas: for...; acc. of
extent

25 Epewav: aor. péved
nuépas Tpeis: acc. of duration of time



March through the Chalybes

91

A Ve ’ \ > 7 \ k] /. o 3 ~
TTPOS TOAW peydAny kal evdaiiova Kai oLKOVUEVY 1 €KaAEITo |

Tvuwds. ék Tavms trijs xdpast 6 dpxwv Toits “EA\now

Nyepdva méume, Smws did Tis €avTdy mToAepias xwpas dyo

3 ’ 3 A > 9 -~ 4 e/ k4 > \ 4 1 ~
avTovs. 20. ENBwv & €xeivos Aéyel 611 dfer avTovs TévTeE NuEPHY

eis xwpiov S80ev Sovrar OdAarTav: e O¢ pij, Tebvavar s

émnyyeilaTo. kai 1yoluevos €medy évéBalev eis TNV

3 ~ ’ / ¥ \ 7 A
€autod molepiav, mapekeleveto aibew kai Pleipew TRV

4 . e \ 8;\ > /. (4 4 |4 b'4 0 > -~
xwpav: @ kat 0fjAov €yévero 0Tl ToUTOV €veka €Nboi, ov TS

-~ € 4 3 ’ \ kd ~ 3 \ \ v ~
Tédv ‘EANvwv evvoias. 21. kal dapwvodvrar éml 70 dpos i

aiBeo: to light up, kindle; burn, 1

Muuwiés, 6: Gymnias (town), 1

SfiAos, -n, -ov: clear, evident, conspicuous, 2
tu-BaAAco: to put in, cast in, 2

#veka: for the sake of, because of, for (gen.), 2
¢m-ayyéAco: to proclaim; promise, offer, 1
£U-8aiucov, -ov: happy, fortunate, blessed, 1
gU-vola, 1): goodwill, favor, affection, 1
8&AatTa, 1): the sea, 7

1

2

oikoupévny: inhabited

ékaAelTo: ekaléeTo, impf. pass.

6 &pxeov: leader; i.e. of the town
6meos...&you: so that...; purpose with opt.
in secondary seq.

gauTAV: of his own; the archon’s people
€ABcov: aor. pple Epxouat

éxeivos: i.e. the guide

&Eer: fut. dyw

TEVTE NUEPCOV: Within...; gen. time within
&yovtar: fut. deponent Opded

ei 8¢ prj: ellipsis, assume the entire previous
clause

TeBvdvan: pf. inf. Burjokco; the guide agrees
to die if he does not succeed to lead them to

Burjokco: to die, 3

kaAéeo: to call, summon, invite, 3

&-0ev: from where, from which, 2

oikéco: to inhabit, dwell, live, 5
Tapa-keAevouat: to order, urge, encourage, 2
Tréumeo: send, conduct, convey, dispatch, 7
Trévte: five, 4

oS, 1): a city, 3

¢Beipeo: to destroy, ruin, 1

the sea

émyyeihaTo: aor.

nyouuevos: guiding

évéBalAev: he cast (the Greeks) into. ..,
i.e. led them into

T ToAeuiav (xwpav)

7 &xai: by this in fact; ‘by which in fact,’

9

dat. of cause; kai is adverbial

8Ti...ENBou: that...; ind. disc. with aor. opt.
gpxouat in in secondary seq.; i.e. that the
guide brought the Greeks on this particular
path to destroy the guide’ enemies
Tis. . .e0volas (Bveka): add the preposition
‘EAAfveov: for...; or ‘toward,” objective
genitive
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15

ael: always, forever, in every case, 6
amo-kTefveo: to kill, slay, 4

Bon, 1y: shout, cry, 2

Yéppov, Té: wicker-work; wicker-shield, 6
Saovs, -ela, -U: thick; thicket (bush/woods), 5
Spduos, 6: run, running, flight; race course, 5
¢yyu-6ev: from nearby, from near, 1

gikoou: twenty, 5

gu-mpoaBev: in front, before, 5

¢védpa, 1): a sitting (or lying) in ambush, 1
¢m-épyonat: to come upon; attack, 5

10 méurm fuépq: dat. of time when
T &pe-1: dat. of possession dpos with
impf. &

11 kaTel®ov: aor. kabopdew

13 cpribnoav: aor. pass. dep. ofouat
&ANous...emTiBecBau: that...; ind. disc.
&AAous ToAepious is acc. subject

14 simovTo: impf. émopat ; supply ‘enemies’
as subject

15 abTédv: i.e. enemies; partitive with Twasg

16 évédpav Tomoduevor: (by)...; causal pple

¢m-TiOnw: to put upon; add; set upon, attack 4
Lwoypéeo: to take alive, take captive, 1
8&AatTa, 1): the sea, 7

Orixns, 6: Theces (mtn.), 1

kaB-opdeo: to look down, perceive, 7
KpavuyT, 1): shouting, crying, screaming, 3
olopat: to suppose, think, imagine, 3

Svoua, -atos, TS: name, 1

TréuTrros, -1, -ov: fifth, 1

cpofdeios, -a, -ov: of raw oxhide, 2

ENaBov: they took
Baceicdv Poddv: gen. of material
&uei: about...; in approximation

17 mhelcov: louder; predicate adj.

18 éyyVdrepov: comparative adv.
&el: constantly, continuously
oi...2moévTes: those coming up...; i.e. the
Greeks who crest the hill and see the sea;
ETTépXOMal
B3pdue: in a run; dat. of manner



Thalatta! Thalatta! 93
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ava-AauPéveo: to take up, find, resume, 1
Bodco: to shout, cry outloud, 5

Bonj, 1y: shout, cry, 2

£Aavveo: to march, ride, drive, 2
8&AatTa, 1): the sea, 7

19 moAAGd: much; ‘by much,” dat. of degree
of difference
peiCeov: i.e. louder
8ocp B1): by exactly as much as...; dat. of
degree of difference
TAelo(v)es: more numerous; pred. nom.
20 gytyvovro: they...; i.e. Greek soldiers
Bn: then, accordingly
UeiCodv T i.e. important; nom. pred.
TS ZevopcovTi: dat. of reference (from his
viewpoint)
21 avaPas: nom. sg. aor. pple avaBaive

AUxios, 6: Lycius, 3

ueilcov, -ov (-ovos): greater, 4

Trapa-BonBéco: to come to help, 1
Tap-eyyude: to pass on word or command 5
Téxa: presently, quickly; perhaps, 2

€@’ upon...
kal...kai: both...and; both acc. are objects
of the following aor. pple

22 mapePoriBer: Xenophon assumes from the
shouting that his men are being attacked
Téxa 81y very quickly; & is emphatic
BocovTeov TGV oTpaTIOTEY: gen. obj. of
akovouot (gen. of source)

23 Evba B1y: just then
#0eov: began to...; inchoative impf.

24 Hhavveto: began fo...; inchoative impf.
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aixu-&AcoTos, -ov: taken by spear, captive, 4  &amivns: suddenly, on the sudden 1

ava-Tin: to set up, dedicate, attribute 1 KaTa-Téuvea: to cut up, cut in pieces, 1
&mo-Tréumeo: to send away, dismiss, 1 Kowos, -1}, -6v: common, ordinary; public, 3
apyupéos, -a, -ov: of silver, 1 koAwwds, &: heap of stones; hilltop, hill, 1
Baxtnpia, 1: staff, cane; (officer’s) wand, 1 éoTIs, 1iTIs, & TI: whoever, which-, whatever, 4
Yéppov, Té: wicker-work; wicker-shield, 6 Tap-eyyudew: to pass on word or command 5
Sakpuco: to weep, shed tears, 1 mepi-P&AAco: to throw round; embrace, 1
Aapeikds, 6: Daric, gold coin (Persian), 1 Tlepoikds, -1, -Ov: Persian, 4
Séka: ten, 7 mAfifos, i): crowd, multitude; size, 4
Bépa, -atos, Té: the skin, hide, 2 okeut), T): attire, apparel; equipment, 2
Sia-keAedeo: encourage (one another), urge 2 qidn, 1): bowl, vessel, 1
Scdpov, T: a gift, present, 1 duoPdeios, -a, -ov: of raw oxhide, 2
1 &vtalBa 81): just at that point, just then was’
3 &tou 81 mapeyyvrjcavtos: whoever in fact 8 86vTes: nom. pl. aor. pple Sidcomt

passing word; =oUTvos, gen. sg. of 6oTig &mod kowou: i.e. from what is held in

in a gen. abs.; perhaps an ellipsis for Tvdg, common; parallel to the gift of rings made

doTis 8n N, ‘someone, whoever in fact it by individual soldiers below
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xalemdraTov kai €€ apiwoTepds dANov moTaudv, eis Ov €évé-

aiTéw: to ask, ask for, beg, 1

apioTepds, -&, -6v: left, on the left, 4
SakTUMNios, -a, -ov: ring, 1

Selkwup: to show, indicate, 4

Séka: ten, 7

8e€165, -&, -6v: on the right hand or side, 5
tu-BaAAco: to put in, cast in, 2

tomépa, 1): evening, 2

Mdkpdves, oi: Macronians, 7

10 fjrer: 3s impf. aitéw; the guide is subject
mapd: from...; gen. of source

11 Bei€as: aor. pple
oU: where...; relative adv.

12 fyv: along which

13 éoxeTo: impf. oixouat
Tiis vukTdS: during...; gen. of time within
amcov: pple amépyouat

14 #mwopevbnoav: 3p aor. pass. dep.
Topevoual: translate in active

15 otabuous... Tapacdyyas: for...; acc. of
extent

ué&Aiota: most of all; certainly, especially, 5
olos, -a, -ov: of what sort, as, 5

ofxouat: to go, go off, depart, 7

opiCea: to divide, define, 3

oU: where, 2

oknvéco: to encamp, bivouac, set up tents, 5
Skubnvol, oi: Scythians, 2

XoAemds, -4, -6v: difficult, hard, harmful, 3

Ti...Nuépq: dat. of time when

16 agikovTo: aor. apikvéouat
T (Xopav): the land

17 Umép Be€1cdv: over on the right; ‘above
the right’
olov xaAemdoTaTov: as...as possible;
‘which sort (was) very harsh,” an idiom
similar to cog, &1t + superlative

18 &€ apioTepas: on the left; ‘from the left’
els Ov: into which; acc. place to which
évéBallev: i.e. flows into
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avTI-Tépa, 1): opposite shore, other side, 1
BA&TrTeo: to harm, hurt, damage, 1

Yéppov, Té: wicker-work; wicker-shield, 6
Saovs, -ela, -U: thick; thicket (bush/woods), 5
StvBp(e)ov, TO: tree, 6

S1&-Baots, -ecos, 1) a crossing, 3

Sia-keAevco: encourage (on another), urge 2
¢€-épxouan: to go out, come out, 1
¢€-ikvéopau: to arrive at, reach, 3

kémrTeo: to strike, hack, knock, 2

19 & 6piCeov (roTauds): the dividing river,
i.e. the boundary river in line 16
Bi(&) ol: over-...
SiaBfjvan: aor. inf.
20 B#vBpeot Traxéol piv ov, TTukvois Bé:
with...; dat pl. of means;
TabT(a): these (trees); obj. of Ekomrtov
21 cos TéxioTa: as...as possible; cos +
superlative (here, superlative adv.)
22 &EeNBeiv: aor. inf. éépxopat

Adyxn, i: spearheard; spear, lance, 4
Mdxpdves, oi: Macronians, 7

opiCeo: to divide, define, 3
Tapa-T&TTew: draw up in battle order, 5
Traxus, -ela, -U: massive, 1

TrUKvds, -1, -6v: thick, close-packed, 2
pimTeo: to throw, cast, hurl, 3

omedBeo: to be eager, be urgent, 3
Tprxivous, -n, -ov: of hair, of fur, 1
XITcov, -€dvos, 1): tunic, 1

23 kat(&) dvnimépav: on the opposite shore
TapaTteTaypévor fioav: periphrastic plpf.
pass. (pf. pass. pple + impf. &iui)

25 Eppimrrov: impf. pimTeo
gEikvoivTo...ol: the Aifor are subject
oUBt...oudév: nor...anything

26 #vba B1y: just then
ZevoAIVTL: fo...; dat. of compound verb
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AbBfjva, ai: Athens, 1

AavTI-TaTTeo: to marshall or set opposite, 1
amo-kpivopat: to answer, reply, 3

ye: at least, at any rate; indeed, in fact, 3

Yyveookw: to come to know, learn, realize, 2

Sia-Aéyouan: to converse with, discuss, 5
SoulAéuco: to be a slave, 1

£uds, -1, -4v: my, mine, 1

Nuels: we, 5

Nuétepos, -a, -ov: our, 1

Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 5

1 A6rjvnou: locative, the city Athens is plural
BeBouleukéva: that he had...; pf. act. inf.
in secondary seq.

&T1 yryveookot: that...; ind. disc. with opt.
replacing indicative in secondary seq.;

the Greek recognized the language of the
Macronians as his native tongue

2 ofpai: ofopat
kai: actually, in fact; adv.
gpn: i.e. the former slave; impf. pnui
T&utny...elvan: that...; ind. disc. with acc.
subject; éurv TaTpida is acc. predicate

3 keoMvel: add ‘me’ as object
BiaAexbfiven: aor. pass. dep.

4 keoAVer: add ‘you’ as object; Xenophon is
now talking
Biahéyou: BiaAeye(o)o, pres. mid. imper.
u&Be: aor. imper.
mpddToV: adverbial acc.

5 Tives eioiv: ind. question with 3p eiui
oi 8" and they...; i.e the Macronians

Mdxpdves, oi: Macronians, 7

navBéveo: to learn, understand, 1

ofopat: to suppose, think, imagine, 3
matpls, -i8os: fatherland, native land, 1
ToAepéeo: wage war, make war, (+ dat.), 2
Toi-vuv: well then; therefore, accordingly, 2
ULETS: you, 5

pdoke: say, claim, speak, 2

@aovn, 1): speech, voice; dialect, 1

xpnleo: to need, lack; want, ask for, 1

approached by the former slave
elmov: aor. Aéyw
(airrol) EpcoThioavTos: gen. abs., the
missing noun autod, ‘him,” refers to
the former slave
811 Mékpcoves (elev): that...; add linking
verb
gpCOTa: EpCOTAE, pres. imperative

6 Epn: Xenophon is talking to the former
slave, who is acting as interpreter; @iui
Ti: why...; ind. question, ‘in respect to
what?’
avmiterdaTta: pf. mind.

7 oi & and they...; again, the Macronians,
kai: actually, in fact; adverbial

8 ékéAevov: supply “the former slave”

9 KaKES YE TOW|CoVTES: not intending...;
; a fut. pple expressing purpose; the idiom
KQKGS TolElv means ‘to treat poorly;’
ye emphasizes the preceding wor
Baciel: with...; dat. of association
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ayopd, 1}: marketplace, exchange; assembly 2

aupdTepos, -a, -ov: each of two, both, 2
ava-pioyeo: to mingle with, mix with, 1
BapPapikds, -n, -ov: foreigner, barbarian, 2
SévBpov, T: tree, 6

Sia-PiBaleo: to carry across, transport, 1
EAA&s, -&80s, 1) : Greece, |

EAAnVIKés, -1, -6v: Greek, Hellenic, 3
¢m-papTYpouat: appeal to, call as witness, 1
8&AatTa, 1): the sea, 7

11 HpdTwv: épcdTaov, 3p impf. épeTdw
éxeivol: the Macronians
el 8otev &v: whether they would...; ind.
question, 3p aor. potential opt. SiScouut
T& moTd: pledges

12 Epacav: aor. pnui; the Greeks are subject

Kkai...kal... é6éNew: that they...both...and...

ind. disc., assume the subject of the main
clause as acc. subject
Souvai: aor. inf. 3iScou
13 818éaov: 3p pres.
Tols "EAAnow: dat. ind. obj.

Beds, 6: a god, divinity, 3

Adyxn, i: spearheard; spear, lance, 4
Mdxpdves, oi: Macronians, 7

uéoos, -1, -ov: middle, in the middle of, 5
OBo-Trotéeo: to make (a road), 1

olos, -a, -ov: of what sort, as, 5

moTds, -1, -6v:: trustworthy, loyal; credible 4
ouv-ek-kdTrTeo: to help in cutting, 1

14 EAAnvikiiy ASyxnv 3i8éactiv)

15 moté: pledges

16 T moT&: pledges

17 cos BraPifaoovTes: so that...; ‘so as’
cos + fut. pple expresses purpose; add
the Greeks the object
év péools... Tols "EAAnot: a single
construction divided by a pple

18 &vapeurypévor: pf. mid. pple; i.e. engage
or interact with
olav é8tvavTo (Trapéxew): such as...;
relative clause
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aywviCouat: to contend, compete, fight, 3
avTi-mapa-TéTTopal: to draw up against, 1
Boulelco: to deliberate, plan, take counsel, 5
gm-aita: then, next, secondly, 4

gcos: until, as long as, 1

kab-ioTnu: to station, appoint; intransitive,
stand, 4

KaAAinaxos, 6: Callimachus, 5

KbAxon, oi: Colchians, 5

19 mapeixov: impf. Tapéxw
Tapryayov: aor.; Marconians guided the
Greeks through the territory
Tplow: dat. pl. Tpeis

20 kaTtéotnoav: set; aor. the Marconians are
subject
fiv: impf. eipi

21 émi...: upon...

TapaTteTaypévor fioav: periphrastic plpf.
pass. (pf. pass. pple + impf. &iui)

22 To mpéoTov: at first, first; adverbial acc.
©s...&EovTeEs: s0 that...; ‘so as...” cs +
fut. pple. expressing purpose
ouUTeos: i.e. in formation

24 #8oEe: it seemed best

uéyas, ueydAn, péya: big, great, important, 8
Spiov, T6: boundary, border, limit, 1
Trap-&yco: to lead along, go alongside, 3
Trapa-T&TTe: draw up in battle order, 5
Trap-éxw: to provide, furnish, supply, 5
Traveo: to stop, make cease, 3

Tmpoo-BaTds, -1, -4v: accessible, 2
oul-Aéyca: to collect, gather, 5

24 ouN\eyeiow: with those...; dat. pl. aor.
pass. pple
6Teos...&ywviotvtan: how...; ind.
question with fut. mid.
s k&ANIoTa: as...as possible; cos +
superlative adv. kaAdds, ‘well’

25 &t dokoin: ind. disc. with 3s opt. Sokéco,
‘seem best,” in secondary sequence

26 mavoavTas: transitive with pdAayyao
opbious: in columns; i.e. single file
worfioal: make (x) (v); inf.governs a double
acc. (acc. obj. and acc. pred.)
1] U&v yap...: in the middle of ind. disc.,
Xenophon slips into direct disc. (note the
punctuation) with 1p verbs
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&Bpdoy, -ai, -a: in a mass, all together, 4

a-Bupia 1 faintheartedness, discouragement 3

&v-080s, -ov: hard to pass, inaccessible, 1
BéAos, -gos, TO: missle, arrow, dart, 2
Si1o-kdTrTeo: to cut through, break in two, 2
Sia-omrdeo: to pull apart, separate, 3

t&v: el &, if (+ subj.), 2

gu-mriTrreo: to fall upon, 1

gm-aita: then, next, secondly, 4

£U-080¢, -ov: easy to pass, accessible 3
gupiokeo: to find, discover, devise, invent, 4
Nuels: we, 5

1 BiaomacbrioeTan: 3s fut. pass.
Tij uév...Tfj 88: here...there

2 euprjoopev: 1p fut.
Tmowjoer: will cause

3 &étav...o6pddow: whenever (the soldiers)...;

general temporal clause, pres. subj. opd&w
TeTaypévor: pf. pass. pple T&tTw
TauTny: i.e. paAayya ; obj. of bpddow
Sieoraopévny: pf. pass. pple

4 Emerta: furthermore, next

fjv...mpoodycopev.. . XpricovTat: if...; é&v,

fut. more vivid (ei &v + subj., fut.)
ém ToAAGOV: many deep; ‘in the case of
many,” a phalanx with many men behind
one another will not be wide in front
TeTaypévor: pf. pass. pple TétTw
5 1jucdv: obj. of verb (gen. of comparison)
Tols MePITTONS: surplus (troops); dat. obj.
6 &1 &v BouAwvTar: for whatever...; the

BavnaoTds, -1j, -6v: wonderful, marvelous,
strange, 2

Kakds, -1, -6v: bad, base, cowardly, evil, 5
8\os, -n, -ov: whole, entire, complete, 5
étav: &te &v, whenever, 5

TepITTEUC: to go beyond, outflank (gen) 1
TepiTTds, -1, -ov: surplus, reserve, excess, 1
Tm): in some way, somehow, 2

Tmpoo-dye: to bring to, attach; advance, 3
T&TTCO: post, station, arrange, order, 6
Xpdouat: use, employ, enjoy, indulge (dat) 6

missing antecedent is inner acc. of the verb
xpricovtatl: ‘make whatever (use)...’
¢&v... TeTayuévol cdpev: periphrastic 1p pf.
pass. subj. (pf. pass. pple + pres. subj. eiui)
protasis in a mixed condition

émi dAlycov: a few deep; ‘in the case of...’

7 &v ein...et Siakomeln: would be..., if our
phalanx should...; fut. less vivid condition
(¢i opt., &v + opt.)

8 uTo... umecdvTe: because of...; gen. of
cause and agent; supply ‘us’ as object; aor.
pple éumimTe
kal...kai...: both... and...
el...EoTa,...EoTal: an emotional fut. more
vivid (ei fut., fut.), where a fut. replaces
&v + subj. for heightened emotion

8 Tf 8An p&Aayyr: for...; dat. of interest
gorou: it will be; impersonal
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Sila-kd1rTeo: to knock through, break in two, 2
Sia-Aelmreo: to leave or set at intervals, 3
gio-épxouan: to go to, approach; enter, 2

#co: out of (+ gen.); adv. outside, 5

goxaTos, -1, -ov: extreme, last, furthest, 2
£U-080¢, -ov: easy to pass, accessible, 3

Nuels: we, 5

KaT-£xco: to hold fast, take possession of, 7

10 (fués) épbious ...kaTacxeiv: that (we)...;
add nudas as acc. subject
opbious: in columns; i.e. single file lines
Totnoauévous: making (x) (v); governing a
double acc.

11 SiaAimdvras Tols Adxois: leaving the units
at intervals; aor. dat. of compound verb
8oov...Aéxous yevéoBau: so far as to...;

+ acc. + inf. equiv. to a result clause; doos
can often mean ‘enough for’ or ‘sufficient
to” with an inf. (S2497)

12 téov oAepicov kep&Teov: gen. obj. of 6o
éodueba: 1p fut. dep. eipi
This...p&Aayyos: gen. object of €Eco
[0l #oxaTol Aéxoi]: Do not translate. The
editor thinks this has been inserted later.

14 fudV: of us (captains); partitive gen.
mpooiacw: 3p fut. mpooépxouat
R...TaUTn: in whichever way...in this way;
dat. of manner; 1 is a relative pronoun and
TauTr is the antecedent

képas, -atos, Té: horn, wing (of an army), 2
KPATIOTOS, -1, -ov: best; strongest, 7
oU-Treo: not yet, 1

méleo: press, weigh down, squeeze, 1
mAnolos, -n, -ov: near, close to; neighbors, 5
pé&Bios, -a, -ov: easy, ready, 3

ToooUToS, -auTn, -oUTo: so great, so much,
so many, 3

15 &v...0: 3s pres. subj. eipi, general relative
&Ee: fut.
TE...TE...TE.... and...and...and...;
Xenophon unusually but repeatedly uses
Te to connect sentences (D499, S2968)
els Te TO BiaAelmov: info the interval; i. e.
the space between columns; neut. sg. pple
16 gotau: it will be...; fut. deponent eiui
Tols moAeplols: for...; dat. of interest
eloeABelv: aor. inf. eioépxouat
€vBev kal &vBev: on one side and the other
17 Aéxwov 8vTeov: gen. abs.
Biakdwyan: aor. inf. SlakdémTed
ASxov: each company/unit; obj. of inf.
18 &pbiov: in a column
TpooidvTa: acc. sg. pple mpooépxouat
Gv... mélnTaw if...; €&y, pres. pass. subj. in
a fut. more vivid condition
TV Adxcov: partitive gen. with Tig
6 mAnolov (Adxos): the (company) nearby;,
adverbial acc....

Xenophon recommends forming a checkboard pattern of units—with intervals inbetween—to
confront the single phalanx of the enemy. The Romans used this formation with great success.




102

Anabasis [V 8.13-17

Bonthoe.. 1y 7e €els wy duwmlbij TV Adxwv ém TO drpov

> ~ > \ /7 7 -~ ’ bl ~ 4
avaBijvat, ovdels punkeTe pelvy T@Y molepiowy.’ 14. TabTa €dofe, 20

\ 3 7 b /’ \ Vé Lwrl -~ \ td AY > A\
kai €moiovv opbiovs Tovs Adyouvs. Bevopdv 8¢ amiwv émi

\ > 7 3 \ ~ ~ ¥ ~ ’ (34
70 evwvvpov amo 1ol defol ENeye Tols aTpaTiwTaAls® ‘AVdpes,

3 7 3 [3Y < ~ ’ 4 € ~ 3 \ \ \ v
odTol elow oUs opdte povol €Tt Muv €umodwv 7O p1 MOM

il b4 / /’ ’ ¥ ’
elvar &la malar omevdouev: TovTous, v Tws Suwwuela,

\ 3 \ -~ ~
Kal wuovs det kaTapayeiv.

25

15. émel & év Tais xWpaws €kaoTol éyévovTo kai Tovs AGyous

BonBéco: to come to aid, to assist, aid, 2
8e€165, -&, -6v: on the right hand or side, 5
¢umodcov: in the way, in one’s path, 1

£t still, besides, further, 7

gU-cOVUNOs, -ov: of good name; left (side), 3
Nuels: we, 5

kaTa-ecbico: to eat up, devour, 1

19 fiv...B8uvn6f: if...; ¢&v, 3s aor. pass. dep.
subj. in a mixed condition
Te: and; Xenophon throughout this
passage employs Te to connect sentences
(S2968)
els... TGV Adxcov: nom. subj., partitive gen.

20 avaffjvar: aor. inf. avaBaive
unkeTi peivy: Don't let ...; or ‘let...not...” a
prohibitive subj. (urj + aor. subj.); 3s aor.
subj. péveo
#80€e: seemed best

21 &pblous: in columns; i.e. single file
amicov: nom. sg. pple amépxouat ;
Cheirisophus holds the right wing.
Xenophon comes from a conference with
Cheirisophus on the right and returns to his
own troops on the left wing.

unkéTt: no longer, no more, 1

udvos, -n, -ov: alone, only, solitary, 2
méAat: long ago, formerly, of old, 2
Tm): in some way, somehow, 2

Teos: somehow, in any way, 4
omedBe: to be eager, be urgent, 3
cuds, -1, -év: raw, uncooked, 1

23 olrol: i.e. the enemy
eiow: 3p pres. eiui
ous: (the ones) whom...; relative
nuiv: for...; dat. of interest
éurodcov T un §dn elva: in the way from
(our) being now...; ‘lest being...” unj +
inf. (or, as here, articular inf.) following
verbs of hindering or their equivalent
(S2740)

24 #&0a: where...; relative adv.
omedBouev: we have been hastening; TéAat
+ pres. is often equiv. to pf. progressive in
English
fv...8uvcdpeba: if...; é&v + subj.

25 kaTtagayeiv: aor. inf. kata-eoBico ; i.e.
utterly destroy the enemy.



The Greeks defeat the Colchians

3 ’ > ’ 3 / \ ’ -~ 3 ~ > \
opliovs émoujoavTo, éyévovTo pév AdxoL TV OTAT@V dpul
\ bd 4 3 \ Vé [4 \ 3> \ 3 /
ToUs OydorkovTa, 0 8¢ Adxos €kaaTos oXedOV €is TOVS €kaTov:
\ \ \ \ \ ’ -~ 9 ’ \
ToUs 8¢ meATaoTas kal Tovs TofoTas TPLxi émoujoavTo, Tovs
\ ~ > ’ 5’4 A \ ~ -~ \ \ A
pév Tob edwvipov Efw, Tovs d¢ Tob defiod, Tovs d¢ kaTa

péoov, oxedov éfaxooiovs éxdoTovs. 16. €k TOUTOU TaApMY-

’ e

yumoav ot

3 ’ \ /’ \ \ [wr) ~ \
oavtes émopevovto. kal Xewpioopos pev kal Hevopdv kal

A L' > /7 \ A 4
oTpatyyol edxeolar evduevor 3¢ kal waiavi-

e \ > ~ \ ~ -~ ’ 4 L4
ol Vv avTols meATaoTal TS TAV moleuiwy pdAayyos Ew

yevduevor €mopevorTo: 17. ot 8¢ ToAéuor ws €ldov avTovs, AvTL-

103

avTi-mapa-Béco: run out alongside opposite, 1
8e€165, -&, -6v: on the right hand or side, 5
£kaTdv: a hundred, 1

t€axdoiol, -an, -a: six hundred, 1

#€co: out of (+ gen.); adv. outside, 5

glixopau: to pray, offer prayers, vow, 5
gU-cOVUN0s, -ov: of good name; left (side), 3

1 &pblous: in columns; i.e. single files
&uei: around; + acc., in approximation

2 €is: nearly; “up to,” in approximation

3 Tous pév...Tous Bt... Tous BE...:
some...others...(still) others...

4 ol Be€iol (EEw)
KaTd: in...

5 & TouTou: after this; ‘from this’

8 Ths...p&Aayyos: object of €€co ; ie. ina
checkerboard pattern, the Greeks extended

uéoos, -1, -ov: middle, in the middle of, 5
dydorikovTa: eighty, 1

Tronavileo: to sing a paean, 4

Trap-eyyudeo: to pass on word or command 5
oxeddv: nearly, almost, just about, 3
ToEdTng, 6: an archer, bowman, 4

TPIXij: in threes, in three parts, 1

wider than the width of the enemy’s
phalanx

9 cos: as, when
elSov: aor. 6pdw
avmimapabBéovTes: confronted with the
Greek’s extended frontline, the enemy
stretched out their front line so that the
troops on the ends would be beside (TTapa)
and opposite (avTi) the ends of the Greek
troops
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Aloxlivns, 6: Aeschines, 2

Akapvdv, Akapvévos, 6: Acarnian, 1
ava-kp&Leo: to cry out, shout, 3

Apkadikés, -1}, -6v: Arcadian, 2

8e€165, -&, -6v: on the right hand or side, 5
Sia-omrdeo: to pull apart, separate, 3
gU-cOVUNos, -ov: of good name; left (side), 3
fornu: make stand, set up, stop, establish, 7
kevds, -1, -6v: empty, 1

KAe&veop, 6: Cleanor, 2

10 dvmimapabéovTes: see previous note
ol uv...ol 8¢...: some...others...; the
enemy
émi...: fo...

11 Sieomdodnoav: aor. pass.

ToAY: a majority; neuter acc. sg.
(&)autddv: reflexive

12 émoinoev: governing a double acc.
kaTtd 1O Apkadikdv: in the Arcadian
division
Gv: whom...; gen. obj. of &pxco

13 gedyew: that (the enemy)...; ind. disc.,
take ToUs TToAepious as acc. subject

14 #Beov: began to...; inchoative impf. 8éco;
the Arcadian peltasts are the subject
outot: these; i.e. the Arcadian peltasts

uéoos, -1, -ov: middle, in the middle of, 5
vopiCea: to believe, think, deem, 2
OTAITIKSS, -1, -6v: of a hoplite; infantry, 2

'Opxouévios, -a, -ov: of Orchomenus, 1

ouk-éT1: no more, no longer, no further, 1
oTtpaTomedeleo: to encamp, take a position, 4
ouv-ep-émopan: to follow after together, 1

Tpémeo: to turn; rout, 2

ouyn, 1: flight, escape, exile, 3

15 ouvegeimeTo: impf.
auTols: dat. of compound verb
kai: also
To...6mAiTikév: nom. subject
&v: whom...; see line 12
16 cos: as, when
fip€avTo: the peltasts are subject
17 gotnoav: aor. {oTnw
QuYTj: in...; dat. of manner
&AAos &AAn: one in one direction, another
in another direction; dat. of manner; a
common expression when junxtaposing
two cases of &AAos
éTpdmeTo: aor. mid. Tpémw
18 &vaBdwvTes: aor. pple avaBaive
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&-Bupia 1 faintheartedness, discouragement 3
&-ppeov, -ovos: senseless, foolish, 1
ava-gpové: to come to (their) senses, 1
auTé-61: on the very spot or moment, 2
Sla-xwpéed: run/pass through (as diarrhea), 1
£uéco: to vomit, throw up, 1

goa: to be like; seem like (dat) 1

tobico: to eat, 3

Baundleo: to wonder, marvel, be amazed at, 1
fornu: make stand, set up, stop, establish, 7
Ké&Teo: downwards, below, 4

Ketpat: to lie, lie down 2

Knpiov, -ou, T: honeycomb, 1

19 Ta& (B)mTdaa
éxovoais: pple
T& piv &AAa: in other respects; acc. respect
oudtv (¢oTl): (there is)...

20 & T neuter sg. 8o0TIg
Kai: in fact, actually; adverbial
Ourvn: ourve-a

21 Tév knpicov: partitive gen. obj. of épayov
within the relative clause
Epayov: aor. éobiw
TEV OTPATITEY: partitive with oot

21 fjuowv: fjueov, 3p impf. epéw

22 k&To BiexcOpel aQUTOTS: it was running
down through them; i.e. they had diarrhea;
an impersonal construction

23 dAbyov: a little
£dndokdTes: pf. act. pple ¢obico

uafvouat: to be mad, be driven made, crazy, 1
Uebleo: to be drunk with wine, 1

opB6s, -1}, -6v: straight, upright, right, 1
Teos: somehow, in any way, 4

oufjvos, -eos, TS: swarm of bees, beehive, 2
o@ddpa: very, very much, exceedingly,
earnestly, 1

TéTAPTOS, -1, -ov: fourth, 1

TpiTos, -n, -ov: the third, 4

TpoT, 1j: rout, turning, 1

uoTepalos, -a, -ov: the next day; later, 5
papuako-Trooia, 1: a drinking of medicine 1
&apa, 1): season, time, period of time, 3

24 opdBpa uebuovov: fo (those)...; dat. pl.
pple
écokecav: plpf. Eowa + dat.

ol 8¢ TToAvU (&3ndokdTes): but those. ..;
uawouévols (Eckeoav): fo (those)...; dat.
pl. pple, obj. of missing écokecav

ol 8¢ (TToAU £dndokdTes): and still others. ..

25 &mobvijokouow (écdkecav): o (those)...;
dat. pl. pple, obj. of missing écokecav
éxewTo: impf.

25 TpoTiis yeyevnuévns: i.e. as if defeated
and lying on the battlefield wounded and
dead; gen. abs, pf. mid. yiyvouat

26 tf UoTepaiq (uépq): dat. of time when
&méBave: aor. dmobvrjokw

27 tplmy... TetépTn (fuépq): time when
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ayopd, 1}: marketplace, exchange; assembly 2

&Agitov, Té: barley-meal, 2

am-oikia, 1): colony, 1

Séxouau: to receive, aceept, 7

‘EAAnvis, -(8os, 1i1: Greek (fem. adj.), 1

£mT&: seven, 5

Ed€eivos, 6: Black sea, Euxine, Hospitable 1
8&AatTa, 1): the sea, 7

KoAxfs, KoAxiSos, 1i: Colchis, 1

AniCouat: to carry off as loot, plunder 1

ué&Aiota: most of all; certainly, especially, 5
Eévia, T&: gifts of friendship or hospitality, 2

1 émopevubnoav: 3p aor. pass. dep.
Topevoual; translate in the active
oTabuols.. mapacdyyas: for...; acc. of
extent

2 fABov: aor. Epxoual

3 oikoupévn: inhabited
aroikiav: in apposition to TéAW

4 Euewav: aor. Hévw
nuépas: acc. of duration
&u@i: in approximation

5 ka(i) (€)vTeibev

oikéco: to inhabit, dwell, live, 5

olvog, &: wine, 5

Opudeo: to set in motion, set out, begin, 2
Trap-éxw: to provide, furnish, supply, 5
mAnolos, -n, -ov: near, close to; neighbors, 5
s, 1i: a city, 3

TmévTos, 6: sea, 1

ZIveoTrevs, -écos, ©: Sinopean, of Sinope, 1
ouw-Bla-Tp&TTe: to negotiate with; help in
accomplishing or transacting, 1
Tpamelovvios, -a, -ov: Trapezuntian, 1
Tpamelois, 6: Trapezus (city), 1
TprdkovTa: thirty, 4

6 éAnLovro: impf. mid. AniCopat
TE) oTpaToméde: for...; dat. of interest

7 &déEavTo: welcomed

8 Eévia: as...
#8ocav: aor. didwut
ouvdiémpatrovTo (Tols "EAAnow): they
helped in negotiating (with the Greeks)...
umép: on behalf of...;

9 mAnolov: nearby; ‘(living) nearby’ adv.
TEV...olkoUvTeov: in the attributive
position modifying KéAxcov
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aycwv, &: contest, competition, 2

aipée: seize, take; mid. choose, 3

&xcov (&-fxcov), Bxovoa, &kov: unwilling, 1
amo-Buco: to offer up (in sacrifice), 1
Yyuuvikds, -1, -6v: athletic, gymnastic, 1
Sépua, -atos, Té: the skin, hide, 2
ApaxdvTios, 6: Dracontius, 2

Spduos, 6: run, running, flight; race course, 5
#vBa-mep: the very place where, there where 1
¢m-uéA(e)ouat: to care for, look after (gen) 3
glixopau: to pray, offer prayers, vow, 5

Zels, 6: Zeus, 1

fyeudouva, Té: offerings for safe conduct, 1
‘HpaxAéns, 6: Heracles, 1

Beds, 6: a god, divinity, 3

10 oikovvTeov: pple modifies KoAxcov
Eévia: as...
Tap(&): from...; gen. of source
fiABov: aor. épxoual

11 fiv nt€avro: which...;
fABov: i.e. through gifts

12 avTois: for...; dat. of interest
&mobloal: fo...; aor. inf. of purpose
Ty Al dat. sg. Zevs

13 fyyepdouva: acc. obj. of inf.
Tols Beois: dat. ind. obj. parallel to Téy Al
&: (for the thing) which...; ‘(in respect to
the things) which,” missing antecedent is
acc. of respect or simply acc. obj.

15 efhovTo: aor. middle aipéco (EA-)

Buocia, 1): an offering, sacrifice, 2

ikavdgs, -1, -6v: enough, sufficient; capable 4
KkaTa-kaives: to kill, slay, 2

Eévia, Té: gifts of friendship or hospitality, 2
EuriAn, j: whittling knife (to make a javelin) 2
olka-Bev: from home, 1

oikéco: to inhabit, dwell, live, 5
Tmapa-Sideopt: to hand over, give over, 4
Trapaockeudleo: to prepare, get ready, 4
TaTt&oocw: to strike; beat, knock, 1
Tpo-oTaTéw: be over, be in charge of (gen)1
oknvéco: to encamp, bivouac, set up tents, 5
SmapTi&Ths, O: Spartan, 1

owTrip, O: deliverer, preserver, 1

Epuye: aor. peUyw; i.e. he was banished
and therefore ‘was an exile’

16 éov: (while)...; circumstantial pple eipi,
Tais is predicate
Taida &keov kaTakaveaw EurjAn TaTdEas:
because of...; or ‘by...;” the two aor. pples
are causal in sense and explain why the
Dracontius was exiled
EnUAn: dat. of means

17 Bpduov émueAnbrivar: both to...and to.. .;
inf. of purpose, aor. pass. dep. inf.; i.e. to
mark out and construct the racetrack
mpooTaTijcat: another inf. of purpose;
aor. inf. + gen.

18 Trapédooav: aor. Tapadidwut
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Anabasis [V 8.26-28

e ~ 3> 4 ¢/ \ 7 \ k'4 3 \
Nyeiolar éxélevov dmov TOV dpduov memomkws €. 0 dé

deifas obmep éornroTes érvyxavov ‘obTos O Addos,” &by, 20

[ 4 / |4 k4 4 b1 ~ 3 s v
KaA\oTos Tpéxew Smov dv Tis BovAnTal.’ ‘mds odv, épacav,

3 3 , ) ~ \ -~ 4 RIS
dumjoovTar Talalew €v okAnpd kai dacdel olTws; 0 O elme:

[ ~ ’ k4 4 3 ’ b td Ié \ ~
UGANGY Tt andoeTar 0 kaTamesww.’ 27. Yywvilovro 3¢ mwaides

pév oTddiov TV aixpaldTwv ol mAetoTor, doAuyov 8¢ Kpfjres

’ N 3 /’ ¥, 4 A \ \ \
mhelovs 7 éfnkovTa €beov, maAyy O¢ kal TvyunNy Kal mway- 25

aywviCouat: to contend, compete, fight, 3
aixu-&AcoTos, -ov: taken by spear, captive, 4
av-1deo: to grieve, distress, 1

Saovs, -ela, -U: thick; thicket (bush/woods), 5
Sefkvup: to show, indicate, point out, 4
86Nixos, 6: long race (a dolicium), 1

8pduos, o: run, running, flight; race course, 5
t€rikovTa: sixty, 2

fornu: make stand, set up, stop, establish, 7
KaTa-TiTTed: to fall down, drop down, 1
Kprjs, Kpntds, 6: a Cretan, 3

ud&AAov: more, rather, 4

19 (atrrdw) fiyeiobon: (him) to lead the way;
i.e. Dracontius
STrov. .. TeTomNKeos einy: wherever.. .
general relative clause in secondary seq.
with periphrastic pf. act. opt. (pf. pple +
pres. opt. ipi): translate as plpf.
6 8¢t and he

20 oUmep: relative pronoun
EoTNKOTES ETUyXavov: happened to...;
Tuyx&vw + complementary pple, here pf.
pple of foTnu, translate pple as an inf.
gpn: Dracontius is subject, pnui

21 k&AAioTos (Eotiv)
Tpéxew: explanatory (epexegetical) inf.
qualifying k&AAioTog
8mou &v...BouAnTal: wherever...; general
relative clause. in primary seq. with &v +
subj

émou: where, 5

oU-mep: the very place where, 1
Tay-KpaTIov, TS: pancration, box-wrestling 1
mahaids, -4, -6v: old, aged, ancient, 2

wé&An, 1j: wrestling, 1

mAeloTOS, -1, -OV: Most, very many, 3
Tuyuny, 1y: boxing, 1

méds: how? in what way?, 2

okAnpds, -&, -6v: hard, harsh, severe, 1
Tpéxeo: to run, 3

Tuyxdvea: chance upon, get; meet; happen, 5

gpaoav: participants and spectators, enui

22 Baoel: overgrown (ground); dat. sg.
elme: aor. Aéyw

23 p&AASv T somewhat more;‘more by
some’a comparative adv. and adverbial acc.
(acc. of extent in degree)
6 KATAMESCOV: the one...; aor. pple
KaTaTimTw

24 oté&diov: a stadium race; lit. “a stade’
(600 feet/~185 meters) but here an inner
acc.: ‘make a stade-contest’
TGV aixpaAdTwv of wAeloTol: in
apposition to Taides

24 BdNixov: a dolicium race; equiv. to 12
stades (7200 feet/~2.2 km)

25 mhAelo(v)es: nom. pl. comparative
modifying Kpfjteg
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’ 73 \ \ / 3 ’ \ \ V4
kpatiov Térepol, kal kaly Oéa éyévero moAhol yap katé- |

\ e/ / -~ 3 7 \ /7 > /’
Pnoav kai dre Oewpévan Tdv éTaipwv oA\ dulovikia €yi-

yvero. 23. Edeov 8¢ kai tmrmol kal €deL alToVs kata Tob wpavods

3> ’ 3 -~ 4 td / ’ \ A
é\doavtas év Tf) OaldTTy dmooTpéfavTas wAAwW TPOS TOV

\ v \ 4 \ e \ 3 ~ k4
Bwpov dyew. kai kdTw pév ol moMol ékalwdoivTor dvw 5

3¢ mpos 7O ioxvpds 8pfov udhs Bddnv émopedovro oi

(4 L4 Y \ \ V4 \ V4
tmmor &ba moAN\Y kpavyn kai yélws kali mapaxélevois

€ylyvero.

amo-oTpépea: to turn back, turn away, 1

&te: inasmuch as, since, seeing that (+ pple) 3
B&3nv: step by step, gradually, 2

Boouds, 6: platform, stand; altar, 1

tAavveo: to march, ride, drive, 2

£Taipos, 6: comrade, companion, mate, 2
#Tepos, -a, -ov: one of two, other, different, 4
8&AatTa, 1): the sea, 7

8¢a, 1: sight, spectacle, 1

1 t#report: A obelus (F) indicates that the
word or clause is plainly corrupt but the
editor cannot see how to emend it. Omit
in translation.
6éa: note the placement of the accent: fe&
means ‘spectacle,” while 8¢a means

‘goddess’

kaTéBnoav: entered into contest; aor.
kaTaBdive, an idiom for participating in
the games

2 &te...Eralpeov: inasmuch as...; ‘since...’
&te + pple (here, a gen. absolute) expresses
cause from the narrator’s point of view

3 #er: impf. B¢l
auTous...&yew: that (the Greeks)...; ind.
disc. with missing. acc. subj.; aUuTous, i.c.

Bedouat: to see, gaze at, watch, 2

ioxupds, -&, -dv: strong, powerful; severe, 7
xaAwdéopau: to roll over, 1

Ké&Te: downwards, below, 4

KpavuyT, 1): shouting, crying, screaming, 3
uONis (udyis): with difficulty, hardly, 1
TapakéAevots -ecos 1: cheering, urging on, 1
mpavris, é: headlong, head down, down hill 1
@ho-vikia, 1j: rivalry, 1

the horses, object of both ¢éA&doavtas and
&yew
KaT& Tou wpavois: headlong downhill;
‘down headlong’

4 E\&oavtas: aor. pple modifying the
missing acc. subject of &yew

5 Beoudv: stand; marking the start of the race
&yew: bring, drive
K&Teo Wev...&veo 88 downhill...uphill...;
as the horses race down to the sea and back
ékahwdotvTo: i.e. fell down uncontrollably
as they raced downbhill

6 mpds TO ioxupdds dpblov: against
the exceedingly steep (hill)

7 &vla: then
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KYPOY ANABAZEQZX A

[6oa pév &) év 7fj avaPBdoer éyévero péxpr Tiis pdxms,
\ |74 A \ / b ~ ~ o \ \
Kal 60a peTa THY paxmy év Tais omovdais ds Pacilels kai
e \ / 3 4 e/ > /’ \ ¢
ot ovv Kvpw avaBavres “EAnres émonjoavro, kal doa mapa-
Bdvros Tas omovdas PBaocinéws kai Tiwooadépvovs émorewitn
mpos Tovs “EA\vas émaxolovfodvros Tod Ilepowod orpate-
patos, €v 7@ mpdoler Adyw dedjAwrat. 2. émel d¢ ddikovTo
L4 < \ ’ \ ’ k4 bl A \
é&vla o pev Tiypms motauds mavramaow dmopos 7y da 7O
Bdbfos kai péyeflos, mapodos d¢ ovk fv, ala Ta Kapdoiyea
v > ’ € \ 3 ~ ~ ~ 3 ’ 3 / \
8pn amdropa Vmép avTod Tob moTauod éxpéuaro, édSker )
Totls oTpaTnyois da TAV dpéwv mopevTéov €lvar. 3. Tikovov yap
TV alwokopévwy 61u el diéNoev Ta Kapdoiyeia 8pm, év 1
Apuevig Tas myyas Tob Téypnros morauod, jv pév Bovhwvrar,
daPrioovrar, fiv 3¢ un Povdwvrar, mepuaot. kai Tod Ev-
’ \ \ \ N 2 > , ~ , 5
dpdTov 8¢ Tas myyas éNéyeTo ov mpdow Tob Tiéypmros elvau,
\ ¥ 4 4 A > k] \ / 3 M
kal éoTw oUTws &xov. 4. Tv & eis Tovs Kapdovyovs euBorny
®d¢ mowobvTar, dua pev Aabetv mewpduevor, dua 3¢ Ppldoar
\ \ ’ ~ \ v
W TOUS moA€epiovs katalaBelv Ta dkpa.]
€ ré > 4 kd \ A 7 \ \ 3 7
5. ika & NV audl ™y TehevTaiav Pulakiy kal éNelmeTo
~ \ |4 ’ ~ \ 7 ~
Thjs vukTOS Soov okotaiovs OwNlelv TO ediov, THVikadTa
L 4 3 \ 4 ’ kd ~ (24
AVaOTAVTES A0 TAPAYYENTEWS TOPEVOLEVOL AdiKrODYTAL CLa
~ < /’ \ \ v ¥ A ’ \ & ~
T Nuépg mpos 10 Opos. 6. &vba O Xewpioopos pév 1yeito
~ ’ A \ > 3 € \ \ h\S ~
Tob oTparevuaTos AaPwv 1O dud’ avTov kal Tovs yvuviTas

mavras, Bevoddv 8¢ ovv Tois omobodilalw omAitais elmero
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114 Anabasis IV 1.6-12 (pp. 4-6)

> /. 4 ~ 3 \ \ ’ 3 ’ 3 4
ovdéva éxwv yvuvijTa: ovdels yap kiwduvos €doker elvar pn
TiS dvw Topevouévwy éx Tob Smobev émiomoito. 7. kal éml

\ \ k4 b rd /’ ’ > ’
pev 70 drpov avaPaivee Xewpioodos mpiv Twas aioBéobar
TOV Tolepiwy: Emata & Vdnyeito: épelmero O¢ del TO
e 4 ~ / 3 \ 4 A 3 -~
vmepBAANov TOD OTPATEUUATOS €IS TAS KWUAS TAS €V TOIS
k4 /’ \ ~ -~ 3 / ¥ \ 3 \ -~
dykeoi Te kal pvxois T@v opéwv. 8. &vba o7 ot uév Kapdodyor
3> Ve \ 3 7 v \ ~ \ ~ 4
EK\TTGVTES TAS OLKIaS EXOVTES Kal Yuvaikas Kal Taidas épevyov
ém Ta 8pn. Ta d¢ émmideia moAAa v AauPdvew, foav d¢

\ ’ ’ Vi 3 > 7 ?
Kal XaAKOUAoL TAUTOANOIS KATEOKEVAoUéval ai olkiat, dv
ovdév épepov o “EAAnues, o0d¢ Tovs avlpwmovs édiwkov,
vmoelddpevor, € mws €éfehjoecar o Kapdodyor duévar
avTovs ws da PiNlas Tiis xwpas, émelmep Bacilet moAéuiol
5 N ’ s ’ 1% s ’ N\ 7
foav: 9. Ta pévror émmideia 8Tw Tis émTvyydvor ENduBavev:
L ’ \ bl € \ ~ L4 /7 € ’
avaykn yap fv. ot 0¢ Kapdolyor odre xalovvrwy vmikovov
olTe dANO Phikov ovdev émolovv. 10. €mel B¢ ol TeAevTaiol TAV
EMjvwy katéBawov eis Tas kdpas dmo Tod dkpov 7idn

~ A \ \ M 3 \ eQ\ [ \ 3 4
okotaior (8iud yap 76 oTery elvar Ty 6dov SAmy v fuépav
79 dvdBaows abvTols éyévero kal kardBaots), ToTe d1) OUAAe-

Vé \ -~ ’ ~ ’ > 7
yévres Twes Tav Kapdodywv Tois Televraios émerillevro,

\ td ’ ’ \ /7, \ /’ ’
kal amékTewav Twas kai Aois kat Tofevpaoct katérpwoav,
OAlyor dvTes: €€ ampoodokijTov yap avrois émémece 70 EAN-

7 3 /. Ve ’ /’ 3> /. N
VIKOV. 11. €L U€VTOL TOTE TTAELOUS OUVEAéynOav, ékwduvevoey av
dadplapiivar oAV 70D oTpatelparos. kal TavTY pév TV

’ 4 > ~ /7 3 ’ e \ -~
vikTa olTws év Tals kwpais MuAictnoav: ot 8¢ Kapdodyor

A \ ¥ 4 2\ -~ 3> ’ \ /
TTUPA TTOAAG €EKALOV KUKAW €Tl TV OPEWV KAl OCUVEWPWV

L 4 (4 \ ~ < /’ ~ ~ ~

al\dovs. 12. dua ¢ Ti) Muépa ovveAbolor Tois oTpaTyyois

kat Aoxayois T7@v EMvawv &ofe Tdv 1€ vmolvyiwv Ta
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Anabasis IV 1.12-18 (pp. 7-9)

avaykaia kai dvvatdrara éxovras mopeveoal, kaTalimdvTas
TGM\a, kal 8oa fv vewori aixudlwrta avdpdmoda év T
~ / > ~ ’ \ > ’ A ’
oTparid mdvTa doeivar. 13. oxolaiav yap émolovy TV mopeiay
moA\a vTa Ta vmoldya kal Ta aiyudAwra, ToA\oi d¢ ot émt

4 p 4 kd 7 foR / 4 > ’ W
ToUTOLS OVTes dmdpayxol fjoav, dmAdowd Te €mrdeia Edet
mopileofar kal ¢épeclar moM@DY TV avBpwdmwy vTwv.
dd€av 8¢ Tabra éxfpvéav ofTw mowetv.

14. émel 8¢ apoTrioavTes €mopevovTo, VTOOTHoAVTES €V TR
OTEV® oL OTPaTNyoL, €L TL eUploKOEY TV elpnuévwy w) adei-
pévov, apmpodvro, ot & émellovro, AV € Tis Exeev, olov
N A > 4 N A -~ > -~ \ ’

7 mawdos émbvungoas 1 yuvaikos TAV eVTTPETAV. KAl TAUTNY
\ \ < ’ 4 > ’ \ /. 7 A
pév Ty Nuépav oltws émopeiinoav, Ta pév TL paxduevol Ta
3¢ kal avamavduevor. 15. eis 8¢ ™V VoTepaiav ylyveTar Xeyuwy
’ > ~ > 4 ’ 3 \ o e \ >
wolUs, dvaykaiov & v mopeveclar od yap W ikava Tami-
m™deia. kai Myetro pév Xewpioogos, wmoboduldrer d¢
L) ~ A e ’ > ~ 3 V7 \ ~
Bevopaw. 16. kal ol moléuior ioxupds €metibevTo, kal oTevdY

blé -~ ’ 3 \ / 3 ’ \ 3>
Svtwv TV xwpiwy éyyds mpoodvTes €Tdfevov kai éodev-

ddvawr: woTte raykalovro ot "EA\nres émdunkovres kat maAw

L 4 ~ ’ \ \ 4 13
avayxdalovtes oxolNjj mopeveclar: kai Qapwa mapiyyeMev o
Bevopdv vmouévew, 17. 8Te ol moAéuoL LoXUPDS €mkéowTo.
3 ~ 3 7 k4 \ (4 ~ € ’
evradfa o Xewpioopos dANoTe uév 67e mapeyyv@dro vméueve,
’ \ > e 7 > » 5 ’ \ ’ 1%
TOTE B¢ 0VX VTépevey, aAN’ Trye Taxéws kal Tapnyyva émeolar,
e ~ 2 % ~ ’ v \ > > 5 QA
wote dfAov fv &1t mpdypd T €in oxoAn & ovk Ty delv
’ A v ~ ~ -4 € /’ < /’
mapeNdovT. 1O aitiov Tijs omovdijs: WoTe 1) Topela opoia
dvyij éylyvero Tots dmolodidabi. 18. kal évratba amobvioker
avnp dyabos Aakwvikos Aedvvpos Tofevlels dua Tis domidos

kal Tijs omolddos eis Tas wAevpds, kai Baolas Apkas
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116 Anabasis IV 1.18-25 (pp. 10-12)

dapmepés ™Y kepaly. 19. émel 8¢ dikovrto émi oTabudy,
evfvs domep elxev 6 Eevopdv éNdaw mpos Tov Xewploopov
td ~ > \ (74 > € ’ k] 3 3 ’ 4
770 avTov 1L ovy Uméuevev, al\’ vaykdlovto devyovtes
(4 4 \ ~ 4 ’ \ kd \ ¥
dua payxeolar. kat viv dvo kaAdd Te kai ayabm dvdpe
TéOvarov kai oUre aveAéolar oliTe Baar éduvduela. 20. dmokpi-
verar 6 Xewploopos: ‘BAéfov,” Epn, ‘mpos Ta 8py kal ide s
k4 /’ 3> 7 ’ 3> 4 < \ o\ < ~ 3 /’ \ > A\
dBata mavra €oti pia & avry 0dos Ny opds opbia, kal éml

’ td ’ 3 ~ 4 ’ ¥ ~ o\
Tavmy avlpadmwv opdv éfeati ool xhov TocobTov, ot kaTel\n-

Ve 4 M 4 -~ 3 3 A 4 \
poTes Puvarrovor ™y EPaow. 21. TadT éyw éomevdov Kkal
dia 70074 o€ ovy vméuevov, € mws duvvaiuny Pldoar mpw
katel\ijdfar ™y vmepBoljy: ol & yeudves ols Exouev od
daow elvar A\ 6ddv.” 22. 6 8¢ Eevoddv Aéyer: ‘alN’ éyaw Exw
dvo dvdpas. émel yap npiv mpdyuara wmapetyov, évndpev-
oauev, 6mep Mudas kal dvamvedoar €moinoe, Kal ATeKTEWVAUEY

> -~ \ -~ /’ ~ > ~ /
Twas avTav, kai {Gvras mpovBuuinuer AaBeiv atrod TovTov
4 [ ¢ ’ 3 ’ A 4 ’
évexa Smws Nyeudow eddor Ty xwpav xpnoaiueia.
\ 3 \ > Vé h\S kd 4 L4 Ve

23. kat evBvs ayayovres Tovs avlpwmous fAeyxov dialafdvTes
v 3 -~ k4 ceQ \ N \ 4 3 \ 3 (/4
€l Twa eldeley ANV 0dov 7 TV Pavepdv. o0 pév odv €Tepos
ok épm pdAa ToA@Y Pdfwv mpooayouévwy: émel 8¢ ovdev
3 4 W 3 -~ ~ 3 / ’ 13 \
wdpéhipov ENeyev, 0p@dvTos TOD €Tépov KaTedPaymn. 24. 0 Oé
Aourros Elefev 8mv obTos pév ob dain duia Tadra edévar, 8Ti

3 ~ 3 4 4 3 ~ > kd A > Vé 3 A
avTd ervyxave Buyamp éxel map avdpl éxdedouévn: avTos
& &pn Myfjoecbar dvvamy kai vmolvyiows mopeveotar 6ddv.

3 ’ :] 3 v 3 > ~ 4 ’ 5’4

25. épwTpevos & €l e T év avTi) duomdpiTov xwpiov, Eby

il k4 o 3 ’ 4 td /. 4
elvar drpov 0 el p) Tis mpokaTaljoro, advvatov Eoeabar
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Anabasis IV 1.25-2.3 (pp. 13-5)

mapeNdeiv. 26. évratfa & éddker ovykaléoavTas Aoxayovs kal
\ \ ~ < ~ /. A ’ \ ~
TEATAOTAS KAL TV OTTALTOV AEYEW TE TA TAPOVTA KAl EPWTAY
v 3 -~ 4 (4 3 \ k4 \ 3 /7 N ’ \
€l Tis avTdv éoTw GoTis avnp ayabos €Bélor Qv yevéolar kal
e A 3 \ 4 € /’ -~ \ 3 ~
vmooTas €éfehovris mopeveolar. 27. vploTaTar TAV uev oTATOV
Apworavupos Mebvdpievs [Apkas] kai Ayaclas ZrvupdAos
[Apkds], dvrioracidlwv 8¢ avrois KaMiuayos Ilappdoios
[Aprkas kai odros] é&pn é0éew mopeveclar mpooAaBaw
3 \ 2 \ ~ ’ (3] \ 7 ki v
€fedovras éx mavtos ToD oTparTevparos: ‘€ym ydp, &by,
¢ 5 1% o \ -~ ’ > ~ € ’ ’ >
olda 81t €fovrar moAol TAV Véwv éuod 1yovuévov. 28. €k
4 3 -~ v \ -~ / / 3 /
TOUTOV €pWTAOW €l Tis Kal TV yvuv)Tev Tafidpxwy €félot
ovumopevectar. vpiorarar Apworéas Xios, O0s moAayod
~ v ~ ~ > \ ~ 3 /
moA\oD duos Tij oTpatid eis Ta TowadTa Eyévero.
1. kal v pev Oeln, ot & éxéhevov avrovs éudaydvras
/’ \ \ < Ié /’ ’ > ~
mopeveclat. kai Tov 1yeudva dMoavres mapaddoaow avTois,
\ Vs \ \ ’ N 7 \ k4 \
kai ovwtilevtar v pév vikta, v AdBwor 70 dkpov, TO
’ ’ e/ \ ~ < ’ ~ 4 ’
Xwplov pvAarTew, dua O€ 7§ Muépg T odAmyyL onuaivew:
\ \ \ k4 ¥ 27 3\ \ /’ \ AY
Kal Tovs pev dvw dvras iévau émml Tovs kaTéxovTas TNV pavepav
¥ > \ \ /’ 3 I4 € N 4
ékfaow, avrol d¢ ovuBonthoew éxPaivovres ws av dwwrrar
4 ~ ’ e \ 3 ’ ~ €
TaxwTa. 2. Tabra ovwbéuevor ol pév émopevovto mAfjflos ws
dwoxihior kal Vdwp oAy 7y €€ ovpavot: Eevodpdv d¢ éxwv
\ £ 4 3 ~ \ \ A v &/
Tovs omobopvlakas 1yetro Tpos v avepav ékPacw, dmws
’ ~ 3 ~ e / / \ ~ \ €
TavTy Tij O00® oL WoAéuiol Tpooéxowey TOV volv Kai s
’ ’ e ’ s \ \ 3 > A ’ e
paloTa Adfowev ol mepudvTes. 3. €mel 8¢ Noav é€ml xapadpg ol
omolodvlakes Ny e duaBdvras mpods 76 Spbiov éxPaivew,

-~ 3 /’ e V4 13 Vé < /’ \
muikadTa ékvAwdov ot BapBapot ootrpdyovs auaiaiovs kat
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118 Anabasis IV 2.3-9 (pp. 16-8)

ré \ 9 4 o\ ’ \ \ / 7
peillovs kai éNdTTous, ot pepduevor Tpds Tas méTpas malovTes
dieodevdovavTo: kal mavTdmacw ovdé meAdoat oldv T Ty T

> ’ ¥ \ -~ ~ > \ ’ /. k4
€lo0dw. 4. ol O€ TAV Aoxaydv, el w) TavTy dvvawTo, dAAY
3 ~ \ ~ 3 7 ’ ’ 3 /. 3 \ \
émelpdvTo- kal TabTa émolovy péxpL okdTos éyévero: émel B¢
o > ~ 5 > , , 5 A >\ \ ~
@ovro adavels elvar amdvres, Tote dmijAbov émi TO detmvov
> 4 A \ td 4 b é > -~ e 3 4
eTvyxavov d¢ kal avdpioTol dvTes avTv ol omobopulaki)-

e Vé ’ 3 \ > ’ £ e/ ~

oavtes. oL pévTor moNéuor ovdév émavoavTo OU OAnS TS
VukTOS KUAWdovTes Tods Aiblovs: Tekpaipectar & Ny 76 Yodw.

e 3 v b e Vé 4 ’ 7
5. oL & &xovtes TOV yeudva KUKA@ TepudvTes kaTalapfdvovot

\ 4 > \ ~ ’ \ \ \

TOoUs ¢uAakas audl mwhp kabnuévovs: kali Tovs pev karta-

/7 \ \ ’ 3 \ 3 ~N® v < \
kawovtes ToUs d¢ kataduifavtes avrol évradll éuevov ws TO
L4 Vs e > > -~ > \ hY R € \
dKpPOV KATEXOVTES. 6. OL 8 OV KaTeLxov, AAAG paoTos Ty Umep

k] ~ 3 [a) o) 3 \ 4 eQ\ L] 2 > ’ e
avTdv map Ov N 1) oTev) avmy 0dos ép 17 éxdbpyTo ol
dUlakes. épodos pévror avrdlfev émi Tovs moleuiovs v
e 3\ ~ ~ 3 -~ 3 / \ A \ / 3 ~
ot €ml 7] pavepd 0d@ éxabnvro. 7. kal T™v pev vikTa évraidba
dufyayov: émel & nuépa vmépawev, émopedovro ouyjj cvvte-

Vé > A\ h\S 7 \ A 13 ’ > /. -4 >
TAYUEVOL €TTL TOUS TTONEULOVS® KAl Yap OULXAN) €YEVETO, WOT
E\allov éyyvs mpooeAddvTes. émel B¢ eldov alMlovs, 1j Te
od\myé épbéyfaro kal alaldéavres tevro ém Tovs avlpa-
movs* ot 8¢ ovk €défavto, aA\a AumdvTes Ty 6dov PevyovTes
OAiyor amébvyokov: eilwvor yap foav. s. ot d¢ dudi Xepi-
> ’ ~ V4 3 \ L4 k4 \ M
oogov akovoavtes Tijs odAmiyyos evBs levto dvew kata TNV
A 3 Vé k24 \ -~ ~ \ k4 ~ 3 \
davepav 6ddv: dA\ow 8¢ T@V oTpaTny®v kata aTpiPeis 0dovs
3 ’ e ¥ [’4 b é \ td 4 e 3 4
€mopevovTo 1) érvxov €kaoTor dvTes, kai dvaPdvres ws €dU-
> 7 > ’ ~ , \ 2 ~
vavTo avipwy dAAAovs Tols 30pact. 9. Kal oDTOL TPATOL

ovvéuelfav Tois mpokatalafoior 7O Ywpiov. Eevopdv dé
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Anabasis IV 2.9-15 (pp. 19-21)

¥ -~ 3> ’ \ € ’ 3 ’ 2 e
Exwv T@Y omoboduAdkwy Tovs Muicels €mopeleTo fmep ol
\ < / ¥ 3 4 \ o ~ € /’
TOV 1yeudva éxovtes: evodwTtar) yap Ty Tols vmolvylos:

\ \ 1 ’ v ~ e ’ E'4 7
ToVs 3¢ nuioes dmobev T@v vmolvyiwy érafe. 10. Topevduevo
8 évTvyxdvovor Adpw Vmép Tiis 630D KaTeAnuuévw VO TAV

’ (2% N k4 Vé JoR k4 4 N ~ kd \
moleplowy, ols 1) dmokdfar v avdykn 7 dweledxbar amod
T@v d\wv ENivov. kat adrol pev v émopedlinoav fimep
ol d\\ot, Ta 8¢ vmoliyia ok Yy dA\y 7 TavTy éxBivac
11. &vba 1) mapakelevoduevor al\flos mpoofdAovor mpPos

7OV Adpov dpbiows Tols Adxots, 00 KUKAw dANG KaTaAurdvTes

ddodov Tots moleulows, e Bovdowro Pedyew. 12. kai Téws
\ 3 \ td rd [ 3 / ('3 e 4
pev avrovs avaBaivovtas 6w €dvvavro éxaotos ot BapPapor
érdfevov kai &Balov, éyyls & ov mpooievto, dA\\a Pvyi
Aelmovor 70 xwplov. kal ToUTOV Te mapeyAvfecav ol
“EN\nrves kai érepov opdow Eumpoolflev Addpov katexduevov
>\ ~ 5 Q7 ’ > 7 3 e mm -~
émi TobTov avls éddkel mopeveolar. 13. évwofoas & o Eevopdv
p, € épmuov katalimor TOv NAwkdTa Adpov, [kai] maAw
Aafdvres ol moléwor émboivro Tots vmolvyiols mapiobow
(ém 7oAy & v Ta Imolvywa dre S oTevils THhs Odod
mopevdueva), kataleimer éml Tod Adpov Aoxayovs, Knduod-
dwpov Knduoopdvros Abnvaiov kai Aupikpdmmy Apddipov
AbGnvaiov kai Apxaydpav Apyetov ¢vydda, avrds d¢ ovv
~ -~ 3 ’ 3 \ Y ’ 7 \ ~ 3 ~
Tots Aourols émopederTo émt TOV devTepov Addov, kal TG avTE
TPOT®w Kai TovTOV aipobow. 14 é€rL & avTols TPLTOS LAOTOS
Aourros v moAd opbudTaTos o Vmép ThS €m T® WUpL KaTa-
Andleions Pulaxijs Tijs vukTOs Vo T@Y €fehovTdv. 15. €mel §
éyyvs éyévovto ol "EN\nes, Aeimovow ot Bdpfapor auaxnti

TOV paoTdy, wote OBavuaorov maor yevéolar kai vmdTTEvOV
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120 Anabasis IV 2.15-22 (pp. 22-4)

deloavras avTovs un kvkAwdévres molopkoivTo dmolumeiv.
€ > v > by ~ ¥ -~ \ ¥ 7
ot & dpa amo 1o dkpov kabopdvtes Ta dmobev yryviueva
/ 2\ \ 3> /’ 3 ’ \ M ~ \
mavTes €ml Tovs omobodvlakas Exwpovv. 16. kal Eevoddv pev
\ ~ ’ > ’ 3\ A L4 \ \ k4
obv Tois vewTdTors avéBawev émi 70 dkpov, Tovs d¢ dAAovs
3> ’ € 4 |4 e ~ Ve Vé
€kélevoery UTTdyew, Smws ol Televtalor Adxor mpoopeifeiav,
kal mpoeNddvTas kata ™y 6dov év 7@ opald Béofar Ta dmha
> A\ ’ -~ , 2 s , e > -~
elme. 17. kal €v ToUTW TA Xpovw NAGev Apxaydpas o Apyeios
\ \ / e k4 ’ b \ ~ 7 \
TEPeVYwS Kal AéyeL WS ATEKOTHOAV Q7o TOU AOPov Kal
o1t Tevaor Knduoddwpos kai Audikpdtns ral dA\ov Soou
A e /’ \ ~ ’ \ \ 3> ’
[ alduevor kara Tiis wérpas mpds Tovs omofodulakas
adikovro. 13. Tabra 8¢ dampalduevor ot BdpBapor Hrov ém
avTimopov AddPov T@® uaoT®: kai 6 Bevopdv dieAéyeTo avTois
O épumréws mepi omovd@dv Kai Tovs vekpods amjTer. 19. ol ¢
4 td ’ 3> < M ’ A > 7 Vé
ébpacay dmodwoew €d’ @ pi Kalew TAS OLKias. CUVWUONDYEL
~ ¢ ~ Y 2 \ \ \ e 7 ,
Tabra 0 Bevopdv. év @ d¢ 70 uév dANo oTpdTevpa mapre,
€ A ~ /7 7 e 3 4 ~ ’
oi 0¢ TabTa OdwehéyovTo, WAVTES oL €k TOUTOU TOD TOTOU
/ 3 ~ L4 € / A 3 \
ovveppimoay: Tévratfa ioTavro ot moléuwiotl. 20. kai émel
k4 / L \ ~ ~ A \ k4
Npéavro karaPBaivew amo Tol paoTod wWPOS TOUS dAAOUS
&ba 1o dmha é€kewto, levto d1) ot moAéutor TOMG TATOe
\ ’ A 3 \ > /. 3\ ~ ~ ~ ~
kai BopVPw: kai émel €yévovro €mi Tiis kopvdis ToD paoTod
ad od Bevopdv ratéBawev, ékvAivdoww mérpovs: kal €vos
\ / \ / Lwrl -~ \ 3 € A
pev katéafav 7O oOkélos, Bevopdvra O O vmaomor)s
Exwv ™y domida amé\urev- 21. Evpvdoyos 8¢ Aovoreds [Apkas]
4 3 -~ 3 ’ \ \ td ~ /.
TPoCcEdpaper avT® OomAITNS, Kal TPo aupotv mwpoPefAnuévos
L 4 \ e k4 A hY /. > ~
amexwpet, Kal oL dAAoL TTpos Tovs ocuvvTeTayuévovs amiAbov.
3 \ / ~ 3 ~ 3 /. \ € Ve \ ’
22. €k 8¢ ToUTOV TTAV Opod €yévero TO ‘EANYkOY, Kal éokiprmoar

avTod év molals kal kalats oikiais kal émrndelows daynAéor:
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Anabasis IV 2.22 — 3.1 (pp. 25-7)

Kal yap olvos moAVS My, WoTe év AAKKOLS KOVLATOlS €LXov.
23. Bevopwv 8¢ kai Xewpioopos dempdfavro ddore AaPfdvres
\ \ td 4 \ € / \ 4 3 ’
TOUS VekpoUs amédooav TOV 1yeudva: kal wavTa €moinoav
~ kd ~ 3 -~ ~ 4 ré kd ’
Tots amofavoiow ék Tv dwvardv domep voullerar avdpdow
> ~ ~ A € ’ k4 < / 3 / 7
ayafots. 24. T4 3¢ VvoTepaia dvev Myeudvos émopedovror paxd-
£ 3 ’ \ 14 k4 \ /’
pevor 8 ol moléutor kai 8wy €im oTevdv Xwplov mTpokaTa-
AapBdvovtes ékwAvov Tas mapddovs. 25. 6méTe pév odv TovS
4 / L) -~ v 3> rd \ \ v
TPWTOVS KwAVolev, Bevodpdv dmolev éxBalvawv mmpos Ta dpy
> \ k4 ’ ~ 13 ~ ~ ’ td ’ ’
&\ve Ty amdppalw Tis 080 Tois TpdiTols AvwTépw TEPW)-
/7 ~ Ié 13 ’ \ ~ v
pevos yiyveolar T@v kwAvdvTwy, 2. omdTe 8¢ Tois Omiolev
3> ~ ’ 3 I4 \ 4 k4 ’
emboivro, Xewpioopos éxPBaivwn kal mepwuevos avwTépw
/7 -~ Ve k'4 \ L 7 ~ 7
ylyveolar T@v kwAvovTwy é\ve v améppalw Tiis mapsédov
~ v \ 3 \ 4 b4 ’ kd 4 A > -~
Tols Omobev: kai del obTws éBonlfovy aAAnhois kai toxvpds
aM\fAwv émeuélovo. 27. v 8¢ kal omdTe avTots Tois dvafaoct
moA\a mpdyuaTa mapetxov ot BdpPapor maAw rkaTaBaivovow:
3> \ A JoR -4 \ > / 4 kd 4
e\agpol yap foav @ote kal €yyilev devryovtes dmodevyew:
00dév yap elyov dANo 1) Td€a kal opevddvas. 28. dpioTor 8¢ kal

Toférar foav: eiyov d¢ Tdfa éyyds Tpumixm, Ta ¢ Tofer-

’ N ’ < \ \ A 13 ’ /’
pata wAéov 1) dumixm: eilkov d¢ Tas vevpas oméTe Tofevolev
A \ 4 ~ ’ -~ kd -~ \ rd
TTPOS TO KATW TOD TOEOU T apLoTEP® TOdL TPoaPaivovTes.
\ \ ’ 2 ’ \ -~ b \ A -~
Ta 0¢ Tofepara éxwper da TOV domdwv Kal O TAV
Owpdkwv. éxpdvro d¢ avrois oi “EAnres, émel AdBowev,
axovtiols évaykvA@vTes. év TouTols Tois xwpiows ot Kpijres
’ s s 2 \ > A -~ ’
xpnowdTaTor €yévovro. fpxe 3¢ avTdv Lrpatokijs Kprjs.
’ ) 5 \ c 7 3\ / > ~ ’
1. Tabmy & ad ™y fjuépav MiAicOnoav év Tais kdpas
A & A\ ~ ’ \ \ , ’ 5 e
Tals vmép Tob mediov mapa Tov Kevrpiryy morapov, ebpos ws

dimAelpov, 6s opiller ™y Appeviav kai ™y Tadv Kapdoiywv
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122 Anabasis IV 3.2-7 (pp. 28-30)

4 \ e e 3 ~ kd / ¥ 3 Vé
xwpav. kai ot “EAA\nres évratba avémvevoav douevor iddvres |
7 kd ~ \ ~ b ’ 3 \ o N 3 \ 4
medlov: amelye 0 TAV Opéwv o moTauos € 1 émTa oTdda
v Kapdodywv. 2. 7é1€ pév odv niAionoav pdla déws kai
3 4 '4 \ A ~ ’ ’
TamTndewa Exovtes kai mWOANA TV TapeyA\vloTwy mTovwy
4 3 \ \ 1 I4 [ 3 / A
pvmuovevovTes. €mTa yap nuépas Soaomep €mopevinoav dia s
~ ’ ’ 7 Vs \ ¥
Tédv Kapdovywv mdoas paxduevor detélecav, kai émalbov
\ o 3Q\ \ ’ e \ ’ \ V4
kaka 6oa ovdé Ta ovumavta Umod Baciléws kat Tiwooapépvovs.
e 5 > 7 ’ eQ / > ’
ws odv amAAaypévor TovTwv Ndéws éxowunlinoav.

3. dua 8¢ 1) fuépa opdow imméas mov wépav Tob mOTAUOD
eéwmhiopévovs ws kwAvoovras daBaivew, melovs & ém Tais 10
v /. ¥ -~ 3 V4 € /
8x0ais mapareraypévovs dvw TV imméwy ws kwAioovtas
eis ™y Appeviav éxBavew. 4. fioav § ofror ‘Opdvra kai
Aproixa Apuévior kai Mdpdor kai XaAdaior poBoddpor.
eNéyovto d¢ ot Xaldaior élevbepol Te kai dAkiwor elvar
1% s 45 ’ N L\ , e \ ¥ 2
omha & elyov yéppa paxkpa kai Adyxas. 5. at 0¢ dxfar adrar 15
s> @ ’ 2 5 ’ ”n ’ ’
€p’ v mapateraypévor obrTol joav Tpia 7 TérTapa wAéOpa
> \ ~ ~ 3 ~ eQ\ \ 7 3 /. foX ¥
amd 7o moTauod dmetyov: 000s dé pia opwupévy Ny dyovoa
k4 (-4 / 4 > -~ V4 e
dvew domep xepomoimTos: TavTy €Emepdvro dafalvew ol
“EAAnes. 6. émel 8¢ meipwpévows 76 T€ Fdwp Vmrép TV paoTv
épaiveTo, kal Tpaxds v o wmorauds peydhois Alots kai 20
b ~ \ L 3 -~ 4 \ [ JoR ¥ 3 \
oMobnpois, kai ol év 7@ Vdatt Ta SmAa Ty Exew el O¢

4 4 3 V4 3 ’ ~ ~ A 14 v
p, fjpmalev 6 moTauds: émi Te TS kepalfls Ta SmAa €l Tis
dépou, yupvol éylyvovro mpos Ta Tofevpata kai T@AAa SéAn,
avexdpnoav kai aiTod éoTpaTomedeioavTo Tapa TOV TOTAUOV.

b4 \ > \ \ ’ 4 ol 2\ ~ ¥ e 7
7. &lfa 3¢ avrol Ty mpdolev vikTa Noav éml ToD dpovs Ewpwy 25
ToUs Kapdolyovs moAlods ouvveleyuévovs év Tots Smots.
évratfa &) moA\y) dbvuia v Tois "EAAnow, opdor pév Tod

~ \ ’ 3 ~ \ \ I4 4
moTauod TNV duomopiav, opdot 8¢ Tovs daPaivew KwAV-



Anabasis IV 3.7-13 (pp. 31-3)

oovtas, opdot 3¢ Tois SwaPaivovow émxewoouévovs TOUS
Kapdovxouvs émialev. s. Tatmy pév odv mjy fjuépav kai vikra
éuewav év mol\fj amopig dvres. Eevodpdv d¢ dvap eldev-
&ofev év medais dedéobar, adrar d¢ avTd avTdpaTar mTEPLp-
pvijvar, wote Adijvar kai daBaivew omdoov €Bovlero. émel
3¢ 8pbpos 7, Epxerar mpods Tov Xewpicopov kai Aéyer Sti
3> 4 ¥ -~ 5’4 \ ~ 3 -~ \ b4
e\tridas éxe kalds é€oecbat, kal dupyelrar avTd TO Svap.
3 \ o ’ \ € ’ ['4 € 7 3 4 4
9. 0 0¢ 1)0eT0 Te Kal ws TAXLOTA €ws VTrépawev éfvovTo TavTes
, e ’ \ \ e \ \ 5 5 N\ > A\ ~
TapdvTes oL aTpaTnyol Kal Ta lepa kala v evbvs éml Tob
TPWTOV. Kai AmMOVTES ATMO TAV POV OL OTPAT)yol Kai
Aoxayol maprjyyeA\ov i) oTpatid dpioTomowiolar. 10. kal dpt-
-~ ~ Lwr) -~ ’ ’ ’ L4
oTOVTL T® Eevopdvte mpooérpexov Vo veaviokw: Tjdecav
A 7 |4 k] /7 3 ~ \ kd ~ A ~
yap mavres Oti €fely avT® kal apioT@vT kai devmvolvTL
~ \ > 4 3 ’ 3 ~ k4 Is
mpooeNfetv kai, et kallevdol, émeyeipavra eimelv, € Tis Tt
¥ ~ A \ Ve \ ’ E'4 (24 4
éxor T@V TPoOs TOV mONeuov. 11. kai ToTe ENeyov OTL TVYXA-
/ /. € 3 A\ ~ k4 4
voey ¢plyava ovA\éyovtes ws €mi TOp, KATELTA KATIdOLEV
év 7® mépav év mérpais kabnrovoais émr avTov TOV TOTAUOV
YépovTd Te Kal yvvaika kal Tadiokas WoTeEp papoimTovs tua-
7 /. 3 ’ kd 7 3 -~ \ 7
Tlwv kataTleuévovs év méTpa avTpwdet. 12. dolor d¢ odiot
ddéar dogalés elvar dwaPBijvar: o0dé yap Tois moAeuiots
e ~ A 3 \ ~ > ’ > W
immrebor mpooPBarov elvar kata TobTO. €kdUvTEs O éEpacav
¥ A > \ € ’ ’
éxovtes Ta €yxepidia yvuvol ws vevoduevor OwaPaivew:
mopevduevor 8¢ mpdolev daBivar mpww PBpéfar Ta aidoia-
kal dwafdvres, AaBdvtes Ta tudTia TAAW Tjkew. 13. e0bVs odv
Bevopdv airds 1e Eomevde kal Tols veaviokois €yxelv €xé-
Aeve kal eViyeobar Tots ¢rjvaot feots Td Te dvelpara kai TOV
’ \ A A > \ L) V4 ’ 3> 3 N\
wopov kai Ta Aowma ayalla émteléoar. omeioas & evbvs

fye ToUs veaviokovs mapa TOv Xewpicodov, kai duyyotvrar
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124 Anabasis IV 3.14-21 (pp. 34-6)

3> ’ L 4 \ \ 3 ’ A 3 ’ /’
TavTd. akovoas d¢ kal 0 Xewpioopos omovdas €moiet. 14. OmeL-
oavtes O¢ Tols pév dA\ois Tapiyyelov ovokevdleotat,
3 \ A ’ \ \ 3 4 |4
avTolL 3¢ ovykaléoavTes Tovs oTpaTyyols €BovAevorTo Smws
N 4 ~ \ /’ 4 ~ \
av kaA\wTa dwaPatev kai Tovs Te éumpoobev vikdev kal
€ \ -~ ¥ \ ’ Ve \ ¥ > -~
Vo TV dmobev undev waoxowey kakdv. 15. kal Edofev avTois
Xewpicopov pev nyetofar kai daBalvew éExovra TO Tuov
~ 4 \ > ¢ ¥ € Vé \ L) ~
Tob oTparelparos, 70 & Huwov Tt Vmouévew ovv EevoddvTi,
\ A € 4 \ \ v > ’ ’ /
Ta d¢ vmoldyia kai TOv Sxlov év péow TovTwy diaBaivew.

€mel 8¢ TatTa ka\ds elxev, émopevovTo- 16. NyodvTo & oL vea-

/’ 3 kd ~ ¥ A Ié eQ\ \ JoR 3\
viokol év dpoTepd €ExovTes TOV TOTAUOV: O30S O¢ My €mi
\ 4 € 7 / y4 3> 3 ~
™ dudfacw ws TérTapes oTadiot. 17. Topevoudvwy 8 avT@V
> -~ e / -~ e 7 3 A \ bl A
avimapfjoav ai Tafes TV (mméwy. émedn O¢ Moav kaTa

\ /7 \ \ ¥ ~ ~ ¥, A 14
™y ddfacw kat Tas éxfas Tod moraupod, éfevto Ta 6mAa,
\ 3> \ -~ ’ 4 \ > \
kal avTos mpdTos Xewpioopos oTepavwoduevos kal dmodvs
é\auBave 1o dmAa kal Tois dA\ows waoL mwapfyyeAle, kai
\ \ 3 4 ¥ \ ’ kd ’ \ \
TOUs AoxayoUs éxkélevev dyew Tovs Adxous opbiovs, Tovs pev

) > ~ AY > 3 ~ (3 ~ \ e A ’
€v apoTepd Tovs O €év defid €avrod. kal oL pév pAvTels
3> ’ 3> \ ’ € \ ’ 3 7 \
éopayidlovto eis TOv moTaudv- 13. ot 8¢ moAéuior €érdfevor kai
€odpevddvwr: aAN otmw éfwvodvTor 19. émel 3¢ kala W Ta
’ > ’ 4 e -~ \ kd 4
opaywa, émawdvnlov mdvres ol oTpatidTar kai avyidialov,
ovwwAd vlov 8¢ kal ai yvvaikes dmaocar. mol\al yap Hoav
3 ~ 3 -~ / \ 7 \ 3 /
€Taipar v 7@ oTpareipati. 20. kal Xewpiocopos uev évéBawe
kal o oV ékelvw: o O¢ EBevopdv Tadv omoboduldkwv
AaBaw Tobs ed{wvordrovs &fer dva kpdTos mAAw émi TOV
’ \ \ A 4 A 3 A -~ 3 ’ ¥
wépov TOV kata v EkPacw ™ eis Ta TAV Apueviwv dpn,
’ ’ \ k4 ’ \ \ A
mpooTooluevos TavTy Oafas dmokAeioew TOVS TAPA TOV
\ e ’ e \ 4 3 -~ A \ > \
TOTAUOV (TTTéas. 21. oL 8¢ TOAEuIoL OpAVTES Uev TOUS audl
Xewpicopov evmerdds 1O Vdwp mepdvTas, opdvTes d¢ Tovs

aupl. EBevopadvra Oéovras eis Tolumalw, Seloavrtes Wy
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Anabasis IV 3.21-27 (pp. 37-9)

L / / L4 \ 4 € A \ ~ ~
amoAnpleimoav pevyovow ava kpdTos ws TPOS TNV TOD TOTAUOD
k4 4 k] A \ \ \ eQ\ 3 ’ ¥ kd
dvw ékPBaow. émel O¢ kata ™y 0dov é€yévovro, €Tewov dvw
A \ ¥ ’ > ¢ \ 4 ¥ -~ e ’ \
pos 70 pos. 22. Avkios & o0 T Tdfw Exwv TAOV imTéWY Kal
Aioxivys o ™y Tdéw Tdv TeATaoTdv TV dudi Xewpioodov
3 \ e 7 td A V4 4 L4 € \
émel €bpwv ava kpdrTos ¢Pedyovras, eimovro ol 8¢ oTpa-
TidTar €Bdwv pn amoleimeclar, aA\a ovvexBaivew émi TO
dpos. 23. Xewpioodos & ad émel diéPn, Tovs imméas ovk €diwkev,
3 N\ \ \ \ 4 v 3\ \ by
evts d¢ kara Tas mpoonkovoas Sxbas émt TOV TOTAUOV
277 3\ \ L4 ’ e A k4 3 -~ \
eééBawev éml Tovs dvw moleuiovs. ol ¢ dvw, OpAVTES eV
\ 3 -~ L ’ 4 3 -~ > 3 /7 ’
TOUS €quTddv imméas ¢evyovras, opdvTes & omAiTas opiow
3 ’ 3> 7 A € \ ~ ~ v Lwr) ~
émdvras, €khelmovor Ta vmép Tob moTauod drpa. 24. Eevopdv
¥ émel Ta mépav €dpa Kalds ‘yvyvdueva, amexwper T
’ \ \ ~ /7 A A e
TaxloTv wpos 70 OwaPaivov oTpdrevua: kat yap ot Kap-
dodyor pavepoi 10y foav eis 1O mediov kartafaivovres s
3> Vé ~ ’ \ ’ \ \ k4
embnoduevol Tois TehevTaiots. 25. kal Xewpioopos pév Ta dvw
kateixe, Avkios 3¢ ovv OAiyows émiyeiprioas émdidéar ENafe
~ 7 \ € 7 \ \ 4 3 ~ 4
TOV okevodpdpwy Ta Umoleimdueva kat perd TovTwy éoliTd
\ \ 9 ’ \ A ’ -~ e ’
T€ KAV Kal EKTAOUATA. 26. Kal Ta okevopdpa TV ‘EAvwy
kal 0 &xlos dxuny diéBawe, Bevopdv d¢ aTpélas mpos Tovs
Kapdovxovs avria 7a 6mha é&ero, kal mapiyye\e Tois
Aoxayois kat évwporias movjoaclar €kacTov TOV €avTod
Adxov, map domida mapayaydvras Ty évwuoriav €m ¢Pd-
Aayyos: Kal ToUS pév Aoxayols Kai ToUS €VewuoTdpxovs TTpos
-~ 4 7 3 \ |\ /7 \ ~
Tdv Kapdovxwv tévar, ovpayovs 3¢ karaomoactar mpos Tod
moTapod. 27. ot 8¢ Kapdobyor ws édpwv Tods dmoblodvlaxas
70D SyAov Ynhovuévovs kai OAiyovs 10y pawouévovs, farTov

O émfjoav wdds Twas gdovres. o O¢ Xewpioogos, émel
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126 Anabasis IV 3.27-33 (pp. 40-2)

\ B S A > ~ 5 ’ A -~ \

TQ4 TAP QUT® aopalds elxe, méumer mapa Eevopdvra Tovs |
\ \ ’ \ ’ \ U4 ~

meATaoTas Kal ogevdoviiTas kal TofoTas Kal kelever Trolely

8 Tt Av mapayyé\\y. 28. v & avrods diaPaivovras Eevoddv

’ ¥ ’ > -~ ~ 3\ ~ ~ \
méufas dyyelov keheber avTod petvar émt 10D ToTauol W)
dwafavras: Srav & dpéwvrar avrol dwaPBaivew, évavriovs s
&bev kai &lev opdv éufaivew ws dafnoopévovs, dpyrviw-

/ \ > \ \ > Vé hY ’
pévovs Tovs dkovtioTas kai €mPBePAnuévovs Tovs TofdTas:

A 7 \ ~ ~ /7 ~ \ > ¢ -~
pn mpdow O¢ Tob moTauod mpoPaivew. 29. Tois 8¢ map €avTd
mapriyyellev, émeldav opevddvn éfikviitar kal aomis Yodi,

’ ~ 3 \ 7 3 \ 3 > ’
mawavicavtas Oeiv eis Tovs moleuiovs, €meldav & avaoTpé- 10
Jwow of moléuior kal €k ToD ToTaUOD O CAATKTYS oMUY

hY ’ > 7 2\ ’ € ~ \ \

TO TONeUKOV, avaoTpéfiavras ém d0pv nyeiobar pév Tovs

> ’ ~ \ ’ \ rd |4 /’ X
ovpayovs, Oetv d¢ mavras kali dwaPaivew 7v TAxWOTA 1)

['4 A 4 ) € M 3 Ve td 4 (24
€kaoros TV Tafw elxev, ws p1n éumodilew alArdovs: 8T
ofTos dpwoTos éooto 8s Qv mpdTos év T® mépav yévnTaw. 15
30. o 8¢ Kapdobiyou spdvres SAlyous 7idn Tovs Aovmovs (moAdot
Yap Kal TAOV UEVEw TETAYUEVwY (XOVTO ETYUENSUEVOL Ol eV
€ ’ e \ ~ e > € ~ 3 ~ A 3 ’
vmolvylwy, ol 8¢ okevdv, oi § éraipdv), évratfa &) émé-
7 \ L4 ~ \ ’ €

kewTo Opacéws kai fpyovro opevdovav kai Tofevew. 31. ol
3¢ "EM\nres mawavicavtes dpunoav dpduw ém avrovs: ol 20
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Anabasis IV 3.33 — 4.8 (pp. 43-5)
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128 Anabasis IV 4.8-14 (pp. 46-8)
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Anabasis IV 4.14-22 (pp. 49-51)
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130 Anabasis IV 4.22 — 5.5 (pp. 52-4)
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Anabasis IV 5.5-12 (pp. 55-7)
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132 Anabasis IV 5.12-19 (pp. 58-60)
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Anabasis IV 5.19-25 (pp. 61-3)
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134 Anabasis IV 5.25-32 (pp. 64-6)
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xéou kat wavv MOV ovppalovT 76 Tdpa Q. 28. 0 8¢ Eevopdv

\ k4 ~ ’ ’ /. 3 4 \
TOV dpxovra TiiS KWuNS TAUTNS OVVOETVOV €mOujoaTo Kal
Oappetv avTov éxéleve Aéywv 87 ofite TV Tékvwy oTEPT]-
oolTo TV TE olkiav aUTOD AVTEUTANOAVTES TV EmTndEiwY
L /’ N kd Vé ~ 4 3 / /’
amiacw, v ayaldv T 7@ oTpatedupatt éfnynoduevos dai-

'4 > N 3 k4 ¥, /. 3 \ ~ e -~

T éoT Ay év dA\w Ever yévwvTar. 29. 6 8¢ TabTa vmoyvetTo,

\ ’ 5 I I 5 ’
kal ¢ploppovovpevos otvov Eppacev évlla M katTopwpvyuévos.
Talmy pev Ty vikta dwacknvicavtes obTws éxoynjnoav
> ~ k4 Vé / € -~ 3 ~ Y
€v mGow adlovos mavTes ol oTpaTidTal, €v Pulaki] ExovTes

\ ’ \ A /’ > ~ < ~ 3 3 -~ ~
TOV KWpapxov kal Ta Tékva avTod ouod év ddfaluots. 30. T
& émovon Nuépa Eevopdv AaBwv Tov kduapyov mpos Xepi-

3 ’ 14 \ ’ / 3 / \ \
oogov émopevero: Smov ¢ mapiow kUMY, éTpémeTo TPOS TOVS
€v Tals kdpals kal katehduPave TavTaxod evwyovuévovs kat

3 / \ 3> Vé kd 7 \ -~ >
evbupovuévovs, kai ovdaudler adicoav mpiv mapabeivar av-

A ¥ Y > o > y; [JERY \ 3 A
Tots dpwoTov: 31. ovk v & 8mov o maperifecav émi ™Y avTV

4 ’ k4 > /7 ’ ’ 3> /7,
Tpdmelav kpéa dpveia, épideia, xoipeia, pdoxeta, Spvibeia,

\ ~ L4 ~ \ ’ ~ \ 4
ovv moAlois dpTois Tols pév mupivois Tois O¢ kpulivors.

32. 0TGTE O€ TIS Prthoppovovuerds Tw PovlovTo TpoTiely, ellkey
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Anabasis IV 6.1-9 (pp. 67-9)

3\ \ ~ b4 > ’ W 13 ~ 7
ém 1OV Kpatijpa, évlbev émkvavra &er podoivra wivew
-4 ~ \ -~ ’ IQ 7 / |4
womep Poiv. kal TGO kwudpxw €ddooav AauBavew & Tt
Bovlowro. 6 8¢ dA\o uév ovdév €déxero, dmov & Twa TV
ovyyevév Boi, mpds éavtov dei ENduPavev. 33. émel & HAGov
A 7 4 kd /7 -~ 3
mpos Xeploopov, katehduPBavov kdkeivovs orknrodvTas éoTe-
/. ~ ~ ~ ’ \ ~
davwpévovs Tob Enpod xhod oTepdvols, kal dwakovodvTas
Apueviovs maidas ov Tais BapPapwais oTolails: Tois wat-
\ 3 ré -4 3 ~ |4 ’ -~ 3 \ 3 > 4
olv €deikvvoav WoTep €veols 6 T déol ToLely. 34. €mmel O AANT]-
Aovs épiloppovioavto Xepioodos kal Eevodpdv, kowi 3
L 7 \ 7 A ~ ’ 3 ’ Is
dimpdTawv Tov kduapxov dia Tob Ilepollovros épumréws Tis
v < 4 < 3> > (24 3 7 \ 4 3 7
eim n xpa. 6 & Eeyev 81t Apuevia. kal wdAw MpdTWY
T ol tmmou Tpépovtar. 0 & Eleyev 67Tt Paciael daouds:
m™v 3¢ m\noiov xwpav épy elvar XdlvBas, kai v o686V
4 ¥ \ > \ ’ \ k4 ¥ ¢ M ~
Eppalev 1) €. 35. kal adTOV TOTE v PXeTo dywv 6 Eevoddv
A A < -~ > ’ \ o [aY 3 4 Vs
TTPOS TOUS €QUTOD OLKETAS, KAl Lrmov OV elN)del TalaiTepov
ddwor T@® kwpdpxw avabpépavtt karabioar, 6Tt Tkovev
3\ e A 5 ~ € ’ \ \ > ’ > ’
avTov iepov elvar T7od ‘HAiov, deduws p1y amobavy: éxexd-
A e \ ~ ’ 3 \ \ -~ ’ ’
KWTO yap V7o TS mopelas: avTds O¢ TAV TWAwy Aapfavet,
\ -~ k24 -~ \ -~ W 3 4
Kal TV GAAWV OTpatnydv Kal Aoxaydv EdwKev €kAoT®
T@ov. 36. Hoav & of TavTy irmow ueloves pév Tav Ilepowav,
Bupoedéorepor 8¢ molV. évradfa &7 kai dddoker 6 kdpap-
Xos mept Tovs wddas TV immwv kai TV vmolvylwv cakia
-~ |4 A ~ Vé ¥ k4 \ ~ 7
mepLetheiv, 6Tay dua Tis X0vos dywow: drev yap TV GaKiwY
katedvovTo péxpe Tis yaoTpds.
k) \ > 3 /’ o 3 ’ \ \ 3 V4 4
1. €mel & Muépa M oydom, TOV pév 1yeudva mapadidwor
Xeproddw, Tovs B¢ oikéTas karaleimer TG KwpApXw, TANVY
10D viod 70D dpTi MPdorovros: TobTov 8¢ Il\ewoBéver Aude-

woliTy) ddwoL PuAdTTEW, OTTWS €L KAADS 1yNo0LTO, EXWV
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136 Anabasis IV 6.1-9 (pp. 70-2)

kal TobTov amiol. Kal €is TV oikiav avTod eloedpdpnoavy @ws |
3 /. ~ \ k4 ’ > ’ € ~ bl
€dvavto mAeloTa, kai avalevfavtes émopedovro. 2. Nyetro O

3 ~ 3 /4 4 \ 7 \ ¥ o 3
avTols 0 KWUapxos AeAvuévos dua xiovos: Kat 1j0n Te Ny €v

-~ / -~ \ /’ > -~ 9 4 [ 4 >
T7® Tpitw oralu®, kai Xewpioopos avT® €xalemavliny & ovk

s ’ 1Y e > v 1% > > > ~ ,
els kapas Tyayev. o & éleyev 87L ovk €lev &v TO TOTW 5
ToUT®. 3. 6 8¢ Xeploodos avrdv Emaioev, &noe & ol. éx
3¢ TovTov éretvos TS YUKTOS dmodpas @ixeTo kaTa\mwy TOV
vidv. 70076 ye &) Xewplodpw kal Eevodpdvrt pdvov dud-
dopov év Tij mopelg €yévero, 1) TOD Nyeudvos kdkwols Kai
duérea. I\ewobévms 8¢ 7Mpdofy Tod madds kai oikade 10
Kopioas moToTdTW €XpijTo. 4. peTa TODTO émopeiinoav émTa

\ td A / 4 ~ € ’ A \ ~
orabuovs ava mévre mapaodyyas Tijs Nuépas mapa Tov Paow
2’ o ~ > ~ 3 4

moTaudv, edpos mAebpiatov. 5. évreilfey émopevbnoav oral-

\ ’ I4 ’ 3\ \ ~ 3> A 7 €
povs dvo mapacdyyas Oéka: €ml O¢ Tf €is TO medlov UmeEp-
BoAfj amjvrmoav avrois XdAvBes kai Tdoyor kai @aotavol. 15
6. Xewpioopos & émel kaTeide Tovs moleulovs €mi 1) vmepSol],
émavoaTo mopevduevos, dméxwy €is TpidkovTa oTadlovs, va

A \ ’ ¥ / ~ 7 ’
W) KaTa KEPas dywv TANCLAO)) TOIS TTOAELLOLS TTAPIYYEINE
3¢ kal Tols dA\\ots Tapdyew Tovs Adxovs, Smws éml dpdlayyos
yévoirto 70 oTpdtevua. 7. €mel 3¢ HAOov ot omobfopilakes, 20

/7 \ \ ’ \ b4 3 ¢ _ ¢

ouvekdleoe oTpaTNyols kal Aoxayovs, kai éefev dde. ‘ol

\ V4 € < ~ ’ Ay € Y ~ ¥
pév modéuol, ws opdre, katéxovor Tas vmepPolas Tob dpovs:
wpa 3¢ Povleveolar Smws ws kdAAwoTa aywviovueda. 8. éuol

\ 5 ~ ~ \ > ~ -
pév odv dokel mapayyethar puév apworomowiofar Tots oTpa-

4 e ~ \ ’ v ’ ¥ L4 ~
TIoTaLs, Nuds 8¢ PovAeveolar eite ™juepov eite avpiov dokel s
vmepBdMew 1O 8pos.’ 9. ‘€uol 3¢ e, €pn o Khedvwp, ‘Doket,

émav TaxwTa ApoTiowpey, €fomhicauévovs ws kpdTioTa



Anabasis IV 6.9-14 (pp. 73-5)

27 3\ \ k4 > A V4 \ 4
tbvar é€m Tovs dvdpas. e yap dwatpibouev v TiuEPOV
e /’ ¢/ ~ < ~ 3 -~ ’ 4
nuépav, ol Te viv Muds opdvtes moléutor Bappalewrepor
L4 \ k4 3\ ’ 4 /’
éoovrar kal dA\ovs eikos TouTwy BappotvTwy mAeiovs mpoo-
4 b \ ~ (=] ~ ) €2 \ > ¢/
yevéolar’ 10. pera Tobrov Eevoddv elmev: ‘éyw & oltw
7 k4 \ k4 4 3 \ 4 ~ ~
YLYVWOK®. € pév dvaykn €oti paxeosbar, TodTo d€l mapa-
’ [ € ’ 4 3 \ 7
okevacacta, Smws ws kpatoTa payxovuela: e d¢ BovAdueba
0 €A e ’ ~ 7 ~ ’ > 1%
ws pdoTa vmepPfarlew, ToDTS pot dokel okemrTéov elval, STTws
< 3 4 \ / ’ € 3 4 \
ws é\aywora uev Tpavpata AdPwper, ws €éldywoTa O¢
’ > ~ > ’ \ \ 5 ” N \ \
owpara avdpdv damofdlwpev. 11. TO pév odv 8pos €oTi TO
opddpevov mAéov 1) ép’ ébjkovra oTddua, dvdpes & ovdapod
PvAdTTovTes nuds pavepol eiow AN 1) kaT avT)Y THY 630V
A 5 ~ ~ 3 7 ” \ ’ ~
oAV oDV KpelTTov ToD €pfuov dpovs kal kAépar Tt melpdobar
Aafdvras kai apmdoar dpfdoavras, e dvvaiuela, pGA\ov 7
mPos Loxvpd xwpia kai avlpamovs Tapeokevacuvovs pdxe-
\ A €~ v k4 \ 37 N 3 \ v
ofac. 12. TOAV yap pdov dplov duaxel évar 7 opalés évlev
\ ¥ ’ 4 \ 4 td \ ~ N A
kai évlev molepiowv dvTwy, kal VOkTwp auaxel pdAov av Ta
A -~ 3 ’ N td < ’ / \ ¢ ~
7p0 TOd®Y opedn Tis 7 pel Nuépav paxopevos, kal N Tpaxeia
~ AY > A\ % A~ 3 ’ N ¢ 3 M A A
TOLS OO AUa)eL LoDOW eVUEVESTEPA 1 1) OUaA)]) TAS KepaAas
BaM\ouévos. 13. kali kAépar & ovk ddvvaTdy pov dokel elvar,
€fov pev vuktods évar, ws pn opdobar, éfov & dmeAfetv
~ € \ v / ~ > ¥
TooolTov ws v aiobmow mapéxew. dokobuev & dv pou
’ / 4 3> ’ N ~ v
TavTy mWpoomowovuevor TPooBdAew épnuoTépw Av T Jpet
~ /. \ N 3 ~ ~ ¢ ’ e /
xpfiofar: pévoev yap v avrod pdAov abpdor ol moAéuiol.
td A ) A \ ~ 4 € ~ \ ¥ 35
14. aTap Ti €yw mwepl kAomijs ovpBdAopat; Vuds yap Eywye, @
Xewpioode, akovw Tovs Aaredaypoviovs Sool éoTé TV Spoimv

3 N\ > I4 /’ ~ \ k] > \ 3
evbs éx maldwy KAémTew peleT@v, Kal ovK aloXpov elvat
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138 Anabasis IV 6.14-21 (pp. 76-8)

AM\G KaAOv kAémTew 8oa 1) kwAler vduos. 15. Smws 8¢ ws |

’ ’ \ ~ 4 7 k4
KpdTOoTa KAéTTNTE Kal Tewpdole AavBavew, vdupov dpa
€ -~ 3 3\ ~ ’ ~ ~
vputv éoTw, éav Andlijre kAémTovres, paorvyobolar. viv

5 ’ , > > ’ \ , \
odv pdla oot kaipds éoTw émdeifaclar ™y Tadeiav, kal
Purdéactar u APplduer kAémrovres Tod dSpovs, ws un s
mApyas AdBwpev.” 16. ‘dA\a wévrol, épn o Xewpioodos, ‘kdym
e A \ s ’ > ’ \ 5 ’ \
vuds Tovs Afnvaiovs dkodw dewovs elvar kMémrew Ta Om-

Vé \ 4 4 ~ 4 -~ ’ \
péota, kal pdAa Ovros dewod KwdIVov T@ KAEMTOVTL, Kal
TOUS KpaTioTous uévToL udAioTa, €imep VUV oL KPATIOTOL
k4 k4 ~ -4 4 \ \ 3 Vé A
dpxew afodvrar wote wpa kal ool émdeikvvolar v mar- 10
delav.’ 17. ‘éyw pév Tolvw,” €pn o Eevoddv, ‘€Toyuds el Tovs
omolodvlaras éxwv, émeldav decmjowpev, évar kataly-

7 \ v 4 \ \ < /’ 3 \ -~
Pouevos 70 dpos. Exw O¢ kal Nyepovas: oL yap YUuviTes

-~ 3 y4 € ~ ~ '4 Ve 3 /

TV émopévav nuv kAwmdv E\afdv Twas évedpedoavTes:

4 \ 4 e/ > k24 ’ 3 \ ¥ kd A
TovTwv kai muvlavopar 8Tt ovk dfardv éoTi TO 8pos, dAAa 15

/ kd \ ’ -4 L4 ¢/ 4 /. ~
véuerar aibl kal Bovol: wote édvmep dmaé AdBwuév v ToD
b4 \ \ ~ e ’ 4 3 ’ \ 3Q\ \
8povs, Bara kai Tois vmolvyios éoTau. 18. éNmilw B¢ 0vde TodS

’ ~ v > \ W < ~ 3 -~ 3 7 3 A\
TOAEUlOUS pevely €Ti, €meldav WBwow nuds €v 7@ opoiw €ml

-~ k4 3 \ \ ~ 3 7 V4 3> \ v
TAV dxpwy: ovde yap viv €Bédovor kataPBaivew eis 70 ioov
Nuiv. 19. 0 8¢ Xewioodos elme: ‘kal 7( del o¢ évar kal Aumetv 20
™y omobopviariav; dA\\a dMovs wéupov, av wj Twes
€félovres ayabol palvmwvrar.’ 20. ék TovTov ApioTddvuuos Mebu-
dpueds Epxerar omAitas éxwv kai Apwotéas o Xios yvuvijras

\ ’ 3 ~ ~ \ / > /’
kat Nwkopayos Oiraios yvuviiras: kal owbnua émromoavto,

3 Ve ¥ \ k4 \ ’ 4 ~ ’
omdTe éxowv Ta dkpa, TUPA Kalew wOoAAd. 21. Tabra ocwlbé- s

3 ’ 3 \ ~ td 7 4 3 7
pevor NpioTwy: €k dé Tob dpioTov mponyayey o Xewpicopos



Anabasis IV 6.21 — 7.2 (pp. 79-81)

\ / ~ € ’ ’ \ \ ’
TO oTpdTevua WAV ws Oéka OTadioUS TPOS TOUS TTOAEULOUS,
¢/ < I4 / 4 ’
O0mws ws pdAtoTa dokoin TavTy wpoodfew.
k) \ \ 3 ’ \ \ > 7 e \ 7
22. €meidn) d¢ €deimvmoav kal WE éyévero, ol pév Taxbévres
k4 \ 4 \ ¥ e \ k4 > ~
@xovto, kai karTalaufdvovor 7O 8pos, ot d&¢ dAAot avTod
td / € \ ’ 3 \ L4 \ v 3 ’
avemravovTo. ol 8¢ moléuiol €mel fjofovTo TO Gpos éxduevov,
E) ’ \ ¥ \ AY A ’ £ A \
€ypnydpecav kal Ekaiov TUpA TOANG dLd VUKTOS. 23. €mewdr) O€
3 4 > 4 ’ \ /7 o \ A
nuépa éyévero Xewpioopos pév Ovoduevos fyye kara THv
13 Vé e A \ v ’ \ \ L4 > ~
0ddv, ot 8¢ 70 dpos karalafdvres kara Ta dkpa émfjoav.
-~ \ ’ \ \ \ ¥ 3\ ~ e -~ ~
24. TV O€ TONEUiwY TO Uy TONV Euevev €mi T vmepPolfj ToD
b4 ’ 3 3 -~ > 2 ~ \ \ k4 \ \
8povs, pépos & avT@®v amijvra Tols kata Ta dkpa. Tpw O¢
e ~ 5 \ A > ’ ’ e \
opod €lvar Tovs TOANOUS aAAfAoLs, CupLLyVUaoWw Ol KATQ
\ k4 \ ~ e ¢ \ 4 > ’
Ta drpa, kat vik@ow ot “EAAnres kal dudkovow. 25. év ToUTw
3¢ kal ol ék Tob medlov ol uev metacTal T@v EAjvwv
dpduw &eov mpds ToVs mapateTayuévovs, Xewpicopos S
/’ \ 3 ’ \ ~ 13 /’ € \ / e
Badny Taxv épeimeTo ovv Tols omAiTaus. 26. oL O€ TOAéuLOL Ol
3\ ~ < -~ 3 \ \ k4 e 7 < 4 /’ \
€ml 7] 00 €meldn TO dvw EWpwy NTTWUEVOY, Pevyovor Kal
améfavov uév od mol\ol avTdv, yéppa d¢ mdumola éjdln:

(Y

e e ~ ’ Vé 3 ~ 3 7
a ot "EMnes tais paxaipars kémrovres axpeta émoiovw.

L 3 kd ’ ’ \ ’ 4 ’

27. ws & avéPnoav, BioavTes kai TpoTALOV OTNOAUEVOL KATE-

3 \ 7 \ > 4 ~ \ kd ~

Pnoav eis 70 mediov, kal eis kwpas TOMOY kai ayabdv

yepovoas HAbov.
3 \ ’ 3 4 3 ’ \ Vé

1. €k 0¢ ToUTwY émopevinoav eis Tadyovs oralpovs mévre

/ V4 \ A 3 4 3 V4 /’

mapacdyyas Tpudkovta: kai Ta émmidea €mélevmer Ywpla
A k4 > Ay € / 3 K \ Ay > /7 (4

yap @drovv toxvpa ot Tdoyor, év ois kal Ta émmideia dmravra

5 kd /4 3 A 3 > ’ \ 7 o

elyov avakexopiopévol. 2. émel O adikovro mpos xwpilov &

mo\w pév ovk elxev ovd oikias, ovwenhvldTes & Toav

3 ’ \ ¥ \ ~ \ /4 ’ 4
avTéo€e kal dvdpes kal yvvaikes kai KTV mwoAAd, Xewpi-
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140 Anabasis IV 7.2-7 (pp. 82-4)

oogos pev odv mpos TobTo mpooéBaler evbis Tikwy: émed)
3¢ 7 mpddrn Tdbis améxkauvev, A\ mpooyer kai adlis dAAY-
o0 yap v aflpdois mepoTiivar, dAN améropov fv KUKAw.
3. émedn) 8¢ Eevoddv fi\0e odv Tois omobodudaée kal mehTa-
otais kai om\itats, évradfa &) Aéyew Xewpioodos: ‘eis kalov
e/ \ \ /’ e V4 ~ \ ~ k] v A
fkeTe: TO yap xwpiov aiperéov: Ti yap oTpatid ovk €oTL TA
émmideia, el un) Aniduela 16 xwplov. 4. évraifa 8 kowi) €Bov-
AevovTo: kal ToD Bevopdvros épwrdvTos Ti TO KwADov €in
k] -~ 3 13 ’ [ 7 &/ /’ ’ 3 o\
etoeNbetv, elmev o Xepioodos: ‘uic avrm mwapodds éorw Ny
3 ~ e/ ’ 4 ~ / ’ 7
opds* 6tav 8¢ Tis TavTy mepdTar Tapvar, kvAivdovor Aifovs
€ \ ’ ~ e ’ ’ o > N -~
vTep TavTYS TijS Vmepexovoms mérpas: 0s & v kataindoi,
4 7y b (4 > ¥ /. td 4
ovTw dwarilflerar’ dua & &efe ovvrerpupuévovs avlpwmovs
Kal Oké\n kal mAevpds. 5. ‘Gv 8¢ Tods Adlovs avaldowow,
&bpn o Eevoddv, ‘GA\No Tt 1) oddév kwAler mapiévar; ov yap
& éx Tob évavriov opdpev el un dAéyovs TovTovs avbBpdimous,
\ ’ 4 N ~ € /. \ \ /’ € \
Kal ToUTwY dU0 7 TPels WTAOUEVoUs. 6. TO d¢ Xwpiov, ws Kal
oV opds, oxedov Tpla NuimAelpd éoTw 6 dei Balopévous
deMbetv: TovTov 8¢ Soov wAélpov dacV miTvor dwaletmrovoars
4 kd > R 3 Ié k4 7 N ’ N € \
peyadais, avll v €omkoTes dvdpes T Qv TAOXOLEY T VO
TV Ppepopévar Alwv ) vmd TAV KvAwdopévwy; TO Aourdv
odv yiyverar ws NuimAelpov, 6 dei 6Tav Awdnowow ot Alfloc
mapadpapew.” 7. ‘dA\\a elds,” Epn o Xepioopos, ‘émeldav
apédpela eis 76 daocd mpoowévar, pépovrar ot Aillor TOANOL.
(3 3 by k4 b 4 (.Y /’ Vv ~ A td 4 \
avTd dv, &pm, ‘0 déov eim: OarTov yap avaldoovor Tovs
Alfovs. dA\\a mopevduela &bev nuitv pukpdv T Tapadpauetv

éotar, v dwauela, kal ameNdeiv pddiov, fv BovAduela.’
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Anabasis IV 7.8-13 (pp. 85-7)

8. évteblev émopedovro Xewploopos kai BEevopdv kai Ka-
Mupaxos Ilappdowos Aoxayds: 7Tovrov ydp 1) ryepovia Hv
T@v émolodurdrwy Aoxaydv éxelvy Ti) fuépa: ol 8¢ dAlot
Aoxayoi éuevov év T7® dodalel. pera TodTo odv amfjifov
vmo Ta dévdpa dvbpwmor ws éBdowrikovTa, ovx ablpdor dAAa
kal’ éva, é€kaoTos ¢vharTduevos ws €dvvaro. 9. Ayaocias d¢
o Xrvuddhios kai Apwordvupos Methdpieds kai obror Tdw
omofopvAdkwy Aoxayol dvres, kai dA\ov &, épéoTacav
&w Tav dévdpwr oV yap v acpalds év Tois dévdpois
€ordvar mAéov 7 Tov €va Adyov. 10. &ba &) Kaliuayos

~ /’ 4 > \ ~ 4 L ® ~ 3 A\
pmxavaral T mpovTpexev amd Tod dévdpov VP @ v avTos
do 7 7pla Piuara: émeldn 3¢ ot Ao PpépowTo, avéxalev

3 -~ 275 ¢ ’ \ ~ ~ / N ’ e/
EVTTETAS" € éxaorns O¢ Tijs mpodpoudjs mAéov 7 déka duafat
meTpdv avniiokovro. 11. 6 8¢ Ayacias ws opd Tov Kali-

o 3 /’ \ ’ ~ 4 ’ A 3>
paxov @ émoler 70 oTpdrevua wav Oedduevov, deicas w) ov

-~ ’ 3 \ 7 3 \ A 3 ’
mpdTos mapadpauy eis 1O Xwpiov, ovdé TOv ApioTwvuuov
w\oiov dvta mapakaléoas ovdeé Evpivdoxov Tov Aovoiéa,
3 7 ¥ > \ ¥ > y4 ~ 3 ’ \ /’
€Taipovs dvTas, ovde dA\ov ovdéva xwpel avTds, kal Tapép-

’ 3 \ ’ € 3 ~ 3 A Ve
xerar wavras. 12. 0 3¢ Kalipayos ws opd avrov mapidvra,
> V4 3 ~ -~ v 3 \ ’ ~ 3 \
emAapfaverar avTod Tijs iTvos: €v 3¢ TovTw Tapalel avTovs
Apworadvupos Mebvdpieds, kai pera Totrov Evpidoxos Aov-

’ ’ \ ? > ~ ) ~ \ ’
oels* TAvTES yap oDTOL AVTETOLODVTO dpeTiS Kal dunywvi-

A 3 /’ \ 4 > Ié e -~ \ 7
{ovro mpos dAMjAovs* kai oUTws épilovTes aipoliol TO xwpiov.
L4 A e/ 3> 4 > \ ’ ¥ 3 /
ws yap dmaf eioédpapov, ovdeis mérpos dvwlev Méxl.

E] -~ \ A bl / € A ~ e/
13. évradba O dewodv N Oéapa. ai yap yvvaikes pimTovoar
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142 Anabasis IV 7.13-19 (pp. 88-90)

Ta Tadia elta éavras émkaTeppimTovy, Kal ol dvdpes woav-
Tws. évtadfa O kai Avelas TrvppdAios Aoxayds dav Twa
Géovra ws phovra éavrov oToMy Exovra kalfv émAap-
/ e ’ 3 \ > \ 3 ~ \ td ’
Bdverar ws kwAvowv: 14. 0 8¢ auTov émom@Tat, Kal aupoTepor
k4 \ ~ -~ ’ \ kd /, > -~
@xovTo KaTA TAV TETP@V Pepduevor kai amélavov. évredlev
dvlpwmor pev mavv OAiyor éjdlnoav, Bdes d¢ kal dvou
ool kal mpdBara.
15. évredfer émopevnoav dia XaliBwv orTabuods émra
mapacdyyas mevTikovTa. obTor foav v dfjAbov alkiud-
\ s ~ 5 5 \ ’ ~ ’
Tatol, kal €s xetpas noav. elxov 8¢ Owparkas Awols péxpt
70D 1Tpov, avTi 8¢ TAV TTEPUYWY OMApTa TUKVA €0Tpapuéva.
5 \ \ A \ ’ \ [N ’ ’
16. €lyov 8¢ kal kvnuidas kat kpdvy kai Tapa T vy payaipiov
doov EvAnr Aakwvikiy, @ éodarTov @v kpatelv dvvawTo,
\ k4 Ié N \ A 4 3 4 \
KQlL QTOTEUOVTES AV TAS KEDAAAS EXOVTES €ETOPEVOVTO, KAl
Ndov kai éxdpevov omdte ol moAéuor avtovs Sifeclar Euel-
5 \ \ ’ e ’ ’
Aov. elxyov 3¢ kal O6pv ws mevTekaideka TMXEWY piay
ASyxnv é&xov. 17. obTou évéuevov év Tois moliopacw: émel O¢
4 e L'g 4 3 A\ ’ k4
mapeNdoev o “EAAnves, eimovto ael payovuevor. drovv
3¢ év Tots dxupois, kat Ta émmideia év TodTols Avakexout-
ouévol fioav: dote undév Aaufdvew avrdéfev Tovs “EAypras,
aM\a detpddmoav Tois kmjveow @ éx TV Tadywv é\afov.
18. éx TovTwv ot "EAAnres dadikovro émi “Apmacov moraudv,
edpos TeTTdpwy TAEOpwy. évredlev émopeBnoav duia Xkv-
Onvav oralpovs Térrapas mapacdyyas eikoor dua mwediov
eis kdpas: év als &uewav nuépas Tpeis kal émeoiricavro.

19. évretfev duijAlov orabupovs Térrapas mapaodyyas eikoou
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Anabasis IV 7.19-24 (pp. 91-3)

A Ve ’ \ > 7 \ k] /. o 3 ~
TTPOS TOAW peydAny kal evdaiova Kai olkovuévny 7 €KaleiTo
Tvpnas. éx Tavms Triis xwpast o dpywv Tots “EAnow
e Vé / 14 \ ~ 3 -~ ’ ’ ¥
Nyepuova méumel, 6mws did TiS €QUTAV TOAepias xwpas dyot

3 ’ 3 A > 9 -~ 4 e/ k4 > \ 4 1 ~
avTovs. 20. ENBwv & €xeivos Aéyel 611 dfer avTovs TévTeE NuEPHY
eis ywpiov 80ev Spovrar OdAarTav: e d¢ pij, Tebvdvar
émnyyeilaTo. kai 1yoluevos €medy évéBalev eis TNV
3 ~ ’ / ¥ \ 7 M
€autod molepiav, mapekeleveto aibew kai Pleipew TRV

4 KR \ ~ 3 /. (4 4 (/4 b'4 > -~
xwpav: @ kal dfAov éyévero &Tv TovTOV €vexa éNBoi, ov Tijs

-~ € ’ 3 ’ \ > ~ 3 \ \ v -~
Tédv ‘EANvwv evvoias. 21. kal dapwvodvrar éml 70 dpos i
’ e 7 ” \ ~ ¥ 5 ’ > \ \ e
wéumTy Muépa: Ovopua O¢ TP dper v Onxns. émel d¢ ol
-~ £ 7 3\ ~ v \ A \ /7
mpdToL éyévovTo €m Tob dpovs Kal katedov Ty OalarTav,
\ A 3 / kd ’ \ < Lwr) ~ \ e
Kpavyn oA\ €yévero. 22. akovoas O¢ 0 Eevopdv kal ol
omaobopvlakes wnlinoav éumpoabev dA\ovs émrifleafar mole-
’ 4 \ v > -~ Vé 4 \
plovs: elmovro yap Omwolev éx Tis Katouévns xwpas, Kai
3 -~ e > ’ > /’ 7 /4 \ ’
avTdv ot émofopilakes améxrewdv 1€ Twas kai élayypnoav
3 4 4 \ ’ '4 -~ ~ L]
evédpav momoduevol, kat yéppa élaPov daceidv Podv wpo-
’ > \ \ v 3 \ \ \ ’ > 7
Boeta audl Ta eikoow. 23. émedn 3¢ Pon mAelwv Te €yiyvero

\ 3 4 \ € LAY 3 Vé ¥, V4 2\ \ LAY
Kal €yyUTepov Kal oi del €mdvtes éleov dpouw €mi Tovs ael
Bodvras kai moA®d pellwv éylyvero n Bon ow O mAelovs
> 7 Q2 \ g 7 5 -~ — ~ \
€ylyvovto, 24. €d0ker O peildv T elvar 7@ EevoddvTi, kai
avaBas ép’ ‘mmov kai Avkiov kai ToUs imméas dvalaBcov

4 \ 4 \ kd 4 4 -~ ~
mapefonbe kal Taxa &) akovovor BowvTwy TV OTPATILTV
‘OararTa OdlaTrd’ Kkai mapeyyvdvrov. &ba dn Eeov mavres

\ 3 3> /’ \ A € / td 4 \ e
kal ot omobodvlakes, kai Ta vmoldyia YAavvero kai ot

143

10

15

20



144 Anabasis IV 7.24 — 8.4 (pp. 94-6)

¢ 3 A \ kd ’ 4 3\ \ k4 3 ~ \
tmmou. 25. €mel 8¢ dpikovTo TAvTES €Ml TO dkpov, évraifa O
meptéBarov dAMjAovs kal oTpaTnyols kal Aoxayovs da-
’ A 3 rd ¢/ A ’ e
kpvovTes. kal €famivns 6Tov &) mapeyywmjoavTos ol OTpa-
~ ’ 7 \ ~ b /’ 3 ~
TiIdTAL Ppépovor Aibovs kal mototor koAwvov péyav. 26. évradba
td /7, ’ ~ 3 7 A 7 \
averifecav depparwy mAfjlos wpofoeiwv kai Bakmpias kal
\ 3 ’ ’ \ < < \ 3 /’ ’ A
Ta alYpdAwTa yéppa, Kal O Tyeuv avTds T€ KATETEUVE TA
7 A ~ k4 ’ \ ~ \ € 7
yéppa kal Tols dANots diekeleveTo. 27. ueTa TadTa TOV 1yeudva
e e k4 ’ -~ ’ b \ ~ ¢ \
ot "EMN\nres amoméumovol ddpa ddvres amd kowod immov kal
/7 > ~ \ \ \ \ \ ’
PudAqy dpyvpdv kai oxeviy Ilepouwny kal Sapewovs déxa:
firer 8¢ pdAwora Tovs dakTuhiovs, kal é\aPe mol\ovs mapa
~ ~ ’ \ , > - 2 ’

TOV oTpaTiwTdV. KWuny O¢ deifas avtols ol okmyioovoL
\ M eQ\ o\ /’ > ’ > \ 3 ’
kal v 0dov My mopevoovtar eis Makpwvas, émel éomépa

€yévero, OXeTO THS VUKTOS dTicdv.

1. évredler § émopedtinoav oi “EAAnres duia Makpavwv

\ ~ 4 / ~ 4 \ < ’
orafuods Tpels mapacdyyas Oéka. T mpwry Od¢ Nuépq
> /7 3\ A \ o 4 M -~ ’ \
adikovro ém Tov moTaudv 6s dple ™y Tdv Makpdvwr kat

\ -~ -~ 5 t] € \ -~ /’ T
™y TV Zkvipvav. 2. elxyov & vmép debudv ywpiov olov
7 A 3> > ~ k4 ’ > [aY 3 ’
xademwraTov kat €€ apioTepds dA\ov moTauov, €s OV évé-
BaMev 6 opilwv, 8 ob &er dwafijvar. v 3¢ obros daovs
dévdpeat maxéor pev od, mukvois . TabT émel mpoofHAfov
ot "EA\yves ékomrrov, omevdovtes éx Tob xwpiov ws TAxLOTA
€feOeiv. 3. oi 8¢ Mdrpwves Exovres yéppa kai Adyxas kai
TpLxivous xiTdvas katr avturépav Tiis dwaPdoews mapate-
Taypévor foav kai aA\jlois diekehevovto kai Alfovs eis TOV
A 4 3 -~ \ N Q> ¥ 3 4
moTauov Eppumtov: €wvodvTo yap ob ovd EéBAamTov ovdév.

b4 \ V4 Lwr) ~ -~ -~ kd A
4. &lba o) mpooépxerar BevoddvTe TV mEATaoT@®Y avip
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Anabasis IV 8.4 —8.10 (pp. 97-9)

Abjvmor Ppdokwv dedovAevkévar, Aéywv 8Ti yryvddokor T
\ ~ > ’ ¢ \ 5 s ¥ PETERY ’
dwry Tdv avbpwrTwr. ‘kat olpat, épn, ‘éuny TavTnY TaTpda
elvar: kali e p) T kwAle, €0éAw avrois Sualexlivar.’
5. ‘aAN’ ovdev kwAVel, €dm, ‘dA\Na dualéyov kai pdle mpdTov
7 b /9 € 3> ) 3 / ¢/ [3 ’ % 62 7
Tives eiow.’ ot & elmov épwmjoavTos 87t ‘Mdkpwves.” ‘épwdTa
/ y ¥ ¢ 2 \ ’ 3 4 \ ’ ¢ A
Toww,” &€pm, ‘adrovs T{ dvTirerdxatar kai xpfjlovow mnuiv
’ 5 3> e 3> > ’ 14 [3 \ € -~ 3 \ M
moléuot elvar”’ 6. of O amekpivavto OTi ‘kai Vuels €m TV
e ’ 7 4 b /7 > ’ e \
Nuerépav xwpav Epxeole. Nyew éxélevov ol oTparnyol
¢/ [3 3 -~ /’ 3 \ ~ 4
07t ‘o0 Kkakds ‘ye moujoovtes, dA\Aa PBaoilel moleurjoavTes
amepxduela eis ™y EAdda, kat ém Odlarrav BovAdueba
> ’ b > 7 3 ~ > ~ N ’ A /
aduéolar. 7. NpddTwv éxeivor el doiev Gv ToUTWV TG TOTA.
oo & é&pacav kai dolvar kal AaPetv €féhew. évredlev
dddaow ot Mdrpwves BapBapuiy Adyxmv Tois “EAnow,
oo 8¢ "Elpres éxelvors EMpuuipy: Tabra yap éEpacav
\ 5 \ > 5 ’ k4 ’
moTa elvar Geods & émeuapripavro audorepor.
8. pera 6¢ Ta mora evfs ot Mdkpwves Ta dévdpa ovvefé-
4 eQ\ < /’ € /4 3 ’
komrTov TV T€ 000V wdomoioww ws dafiBacovTes év péoors
L / ~ 4 \ k4 \ ¢/ 3> /.
avapeprypévor tots “EA\nor, kai dyopav oiav édvavto
~ \ ’ 3 \ e ’ (4 2\ A
mapetyov, kal wapijyayov év Tpwow mnuépais €ws éml Ta
KoAxwv 8pia katéornoav Tovs "EAnas. 9. évraifa 7y dpos
/ \ I4 \ 2\ ’ 3 ’
p€ya, mpooPBarov Oé kai €ml TovTou o KoAyor mapate-
7 b \ \ \ -~ e e >
Tayuévor foav. kai 70 pév mpdTov ol “ENAnves avrurape-
4 4 € 4 k4 \ \ v ¥ \
Taéavto pdlayya, ws obrtws dfovres mpos 1O dpos* Emeita dé
&ofe Tois orparnyols BovAevoacbar cvAeyelow Smws ws
kdA\woTa aywviodvrTar. 10. élefev odv Bevopdv 67t dokoin

/’ \ ’ Vé b ’ ~ [ \ A
mavoavTas Ty pdiayya Aoxouvs opbiovs moifjoar: ‘N pév yap
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146 Anabasis IV 8.10-15 (pp. 100-2)

ddrayé duaomacthjoerar evbs: 7§ pev yap dvodov Tij dé
L'4 € 4 \ ¥ \ > N\ ~ kd 7 4
evodov evprfooper 70 Gpos: kai evbvs ToiTo abluuiav momjoer
¢/ Vé 3> / ’ ’ 3 -~
OTav TeTaypévol eis palayya TavTny deomTaAcUEVNY OpAaLY.
¥ N \ 3\ -~ /. ’
1. émetta v pév €ml TOANADY TETAyUéVoL TPOOAYWUEY, TEPLT -
TEVoOVOW M@V oL TONéULOL Kal TOIS TePLTTOLS XprioovTal
1% n ’ RN A3 > 3y , oy
6 T av Boddwvrar éav d¢ €m OANlywv TeTayuévor duev,
3 |\ N v \ > 14 € -~ < V4 € \
ovdév av ein BavpaoTov el diakomelm Mudv 1 dalayé vmo
alpdwv kal Behdv kat dvlpdmwv oM@V éumeodvTwy: ei 8é
) TobTo éoTat, Tf) SAN PdAayyt kaxov éoTar. 12. AAND pot Sokel
opliovs Tovs Adyovs momoauévovs TooobTov xwplov kata-
~ ’ ~ ’ e/ L4 \ 3 / Ve
oxelv dtalvrévTas Tois Aoxots Soov €fw TOUS €oXATOUS AGYOUS
4 ~ ’ 4 \ 4 3 Vé ~
yevéolar T@v moleuiwv kepdTwy: kai obtws éoduela Tis
T€e TAV Toleuiwv ¢pdlayyos &w [oi éoxaTor Adxoil, kai
opliovs dyovtes oL KpATIOTOL NUAY TPATOL TPOTLACLY, 1) TE
N L4 3 ’ (4 k4 13 ’ \ v \
av evodov 1), Tavy ékaotos dfet [0 Adxos]. 13. kal €is Te TO
dwadetrov ov pddiov éoTar Tois Toleuiols eioeNdetv évlev
\ ¥ Ve 4 Ve > e/ L4 Ve
kai évlev A\oxwv dvTwy, duakdfar Te ov padiov EéoTar Adyov
v ’ k4 ’ ’ -~ ’ 3 7
8pbiov mpooidvra. dv € Tis mélyTar TV ASxwv, 6 TAnoiov
’ 1Y S ~ -~ , >\ \ [%
Bonbioei. 7y Te €els wy duvnlfi TV Adywv émi TO drpov
> ~ > \ 4 7 -~ ’ bl ~ W
avaBijvat, ovdeis punkeTe peivy T@Y molepiowy.’ 14. TabTa €dofe,
\ 3 7 b /’ \ Vé Lwrl -~ \ td AY > A\
kai €moiovv opbiovs Tovs Adyouvs. Bevopdv 8¢ amiwv émi
\ > 7 kd \ ~ ~ v ~ ’ [Px/4
70 evwvvpov amod Tob defol ENeye Tols oTpaTiwTALS® ‘GVdpes,
3 7 3 [3Y < ~ ’ 4 € ~ 3 \ \ \ v
odTol elow oUs opdre povol €Tt Muv €umodowv 7O p1 MOM
il b4 / /’ ’ ¥ ’
elvar &la malar omevdouev: TovTous, v Tws Suwwuela,
\ 3 \ -~ ~
Kal wuovs det kaTapayeiv.

15. émel & év Tais xWpaws €kaoTol éyévovTo kai Tovs AGyous
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Anabasis IV 8.15-21 (pp. 103-5)

6 0, 3 ’ 2/ A\ A Vé -~ < A ~ > \
pliovs émonjoavro, éyévovto uév Adyor TV oTAT@Y audl
\ bd 4 3 \ Vé [4 \ 3> \ 3 /
ToUs OydorkovTa, 0 8¢ Adxos €kaaTos oXedOV €is TOVS €kaTov:
\ \ \ \ \ ’ -~ 9 ’ \
ToUs O¢ meATaoTas kai Tovs TofoTas Tpixi émouvjoavTo, Tovs
\ ~ > ’ 5’4 A \ ~ -~ \ \ \
pév Tob edwvipov €fw, Tovs O¢ Tob defiod, Tovs d¢ kata

/ \ 3 7 3 ’ 3 ’
péoov, oxedov €farkociovs €kAOTOVS. 16. €K TOUTOU Tapmy-
/ e A ¥ 3> V4 \ A /’
yomoav ot oTparyyol edxeolar evfduevor 3¢ kal matavi-
2 / \ ’ \ \ Lwr) -~ \
oavTes €mopevovto. kal Xewpioodos pev kal Bevopdv kal
e \ > ~ \ ~ -~ ’ 4 L4
ol Vv avTols meATaoTal TS TAV moleuiwy pdAayyos Ew
’ 3 ’ e \ ’ € 2 3 ’ 3
yevduevol émopetovTo- 17. ol 8¢ ToAéuor ws eldov avTovs, avTi-
’ e \ 3\ \ \ e \ 2\ \ > /
mapabéovres ot pév ém 1O defiov o d¢ éml TO evwvuuov
dieomdolnoav, kal oAV Tijs avT@®V PdAayyos év TG uéow
\ s ’ e Q\ \ s \ ;7 @
Kevov €moinoav. 18. ol 8¢ kara 70 Apkadikov meATaoTai, MV
b > / ¢ 3 / 7 4 L
npxev Aioxivys o Akapvav, vopioavres ¢evyew avakpa-
’ Y \ o ~ RN \ ” > ’
yovres &feov: kai odTor mpdToL €mi TO dpos avaBaivovor
’ \ 3 ~ \ ) \ 3 , ® 5
ovvepeimeTo 0¢ avTols Kai 70 Apkadikdv omATIKOV, MV TpPXE
KAedvwp o ‘Opxouévios. 19. ot 8¢ moréuiot, ws Tpavro Oetv,
ovkért €ommoav, dA\a ¢vyfj dAlos dA\y érpdmero. ol d¢
“EAN\qves avafavres éoTparomedevovto év mollais kwuais
kal TamTideia TOMG éxovoas. 20. kal Ta pev dAAa ovdev
8 v kal édavpacav: Ta & owijvn moAa v avrdl, kal TV
’ |24 4 -~ -~ 4 k4 ’
knplwv Soot épayov TAV oTpaTiwTdV TAvTes dppovés Te
3 / \ L4 \ 4 7 3> ~ \ b A
éylyvovTo kal Tfuovww kai kdTw dexwper avrois kai 6pfos
ovdeis €dvvato loTaolar, AAN' o wev OAlyov €dndoxdtes
o0pddpa peBiovow égkecav, oi 3¢ mONY pawouévois, ot dé
\ td 4 ¥ \ 4 \ -4 ~
kai amofviiorovow. 21. EkewTo 8¢ oliTrw oMol Wiomep TpoTijs
’ \ A foR kd ’ ~ t] € /’ > Vs
yeyevnuévns, kai woA\n fv abvuia. 14 & voTtepaig amébave
\ > 7 kd \ \ A 3> 4 -4 td Ve 7
pév ovdeis, audpi 8¢ ™y avTiy Tws wpav dvedpdvovy: TpiTy

3¢ kal TeTdpTy avioTavTo domep €k papuakomooias.
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148 Anabasis IV 8.20-27 (pp. 106-8)

3> ~ > > 4 ’ \ 4 3 4
22. évteblev O émopevbnoav dvo oraluovs Tapaodyyas €ntd,
kal f\Gov ém OaharTav eis Tpamelotvra wéAw EAnrida
> /’ 3 ~ 3 V4 Vé V4 > ’ 3
oikovpémy & 7@ Edfevep Hdvrw, Zwwméwy dmowiav, év
~ Ve 7 3 ~ 4 < /’ k4 \ \ 4
) KoAywv xdpa. évratba éuewav nuépas audi Tas tpid-
3 ~ -~ /’ ’ > -~ < ’
kovta €v Tais Tdv KAywv kapaws: 23. kdvtedler Spuddpevor
é\jlovro v KoAxida. ayopav 8¢ mapeiyov 74 oTpato-
wédw Tpamelovvrior, kai €défavrd Te Tovs "EAnras kai
Eévia Eooav Boilis kal dAdira kal olvov. 24. cuvdempdTToVTO
3¢ kal vmep T@v mAnoiov KAywv 1édv év 7d mediw pdliora
> ’ |\ Vi LY bl 3> Vi foR Vé A
otkowwTwv, kal Evia kat map éxeivwv NAOov Bdes. 25 upera
3¢ Tobro ™y Bvolav v nifavro mapeokevalovro: HAGov &
k] ~ e \ ’ 2 -~ -~ \ -~ ~ \ -~
avTols ikavol PBoes amofioar T7® Ad TG owTipL kal T
‘Hpaxhel 1yepdovva kai Toits dAows feots @ mifavro.
> 7 \ \ kd -~ \ 3 ~ v b4 > 4
émoimoav 8¢ kai dydva yvuvikov év 7@ Sper &vlamep éoxi)-
vovv. eilovto O¢ Apardvriov Xmapridiy, Os épvye mais
dv oikofev, maida drkwv katakavowv iy wardfas, dpduov
> 9 -~ \ ~ > ~ -~ 3 A \
T émpenbijvar kal Tob aydvos mpooTatijoat. 26. €mewdy O¢
€ 7 > /. \ ’ V4 -~ ’ \
7 Bvoia éyévero, Ta déppara mapédooav T® Apakovtiw, kal
e ~ 3> 4 ¢/ \ 7 \ k'4 3 \
Nyeiolar éxélevov dmov TOV dpduov memomkws €. 0 dé
deifas obmep éotmroTes érvyxavov ‘obrTos O Adgos, &b,
[ 4 / |4 k4 / b1 ~ 3 s v
KaA\oTos Tpéxew Smov dv Tis BovAnTal.’ ‘mds odv, épacav,
3 3 , ) ~ \ -~ 4 DN 5
dumjoovTar Talalew €v okAnp®d kai dacdel oUTws; 0 O elme:
[ ~ ’ k4 4 3 ’ b td Ié \ ~
UGANGY Tt andoeTar 0 kaTamesww.’ 27. Yywvilovro 3¢ maides
pév oTddiov TV aixpaldTwv ol mAetoTor, doAuyov 8¢ Kpfjres

’ N 3 /’ ¥, 4 A \ \ \
mhelovs 7 €fnkovta &beov, maAy B¢ kai Tvyuny kal mway-
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Anabasis IV 8.27-28 (p. 109)

’ [’ \ \ / 3 ’ \ \ V4
kpatov Térepol, kal kaly Oéa éyévero moMhol yap katé-
\ e/ / -~ 3 7 \ /7 > /’
Pnoav kai dre Oewpévan Tdv éTaipwv oA\ dulovikia €yi-
¥, \ \ A4 > A \ ~ ~
yveTo. 28. édeov 8¢ katl lmmol kal &det avTovs kaTa Tod Tpavois
é\doavtas é&v 7f BaldTmy amooTpéfavras mwAAw wpods TOV
\ v \ 4 \ e \ 3 ~ k4
Bwpov dyew. kai kdTw pév ot moMol ékaAwdoivTo: dvw
3¢ mpos 7O loxvpds 8pfov udhs PBddnv émopedovro of
L4 v Y \ \ V4 \ 4
tmmor &ba moANY) kpavyn kai yélws kal mapaxélevois

€ylyvero.
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Nouns and Pronouns

1 kprivn, TS kprivns - spring

Declensions

6 aypds, Tob apyov - field

6 Trafls, Tou aidds - child

Nom. 1} kprjvn ai kpfjvat o aypds ol aypol o Tafs ol Taid-€g
Gen. Tijs kpTjvNS TGOV KPMYEY  ToU &ypol TGV aypddv  ToU maid-65 TV Taid-cov
Dat. Tij kprjvy Tals KpHvals T ayp&d Tols &ypols TG Taud-i Tols Tat-ci(v)
Acc. v kprjvnv TAS KPHVAS TOV aypdv Tous &ypous  TOV Taid-a TOUS TTaid-as
Voc. & kprjvn @ Kprjvat & aypé & aypoi
Personal Pronouns
Nom. £y 1 TIUETS we
Gen. éuoU pou my TIUGOV our
Dat. éuol pot to me UiV to us
Acc. EuE me Tuas us
Nom. ov you UHETS you
Gen. oo’ oou your Upddv your
Dat. ool ool to you Upiv to you
Acc. oé you Upas you
Nom. autds (himself) avutr)  (herself) autd  (itself)
Gen. autolU his auTijs her auToU its
Dat. auTté  to him auTti]  to her auT® toit
Acc. auTtéy  him auTtrv  her auTtd it
Nom. autoi (themselves) aUtai (themselves) autd  (themselves)
Gen. auTév their auTév their auTéVv their
Dat. avuTols to them auTais to them auTols to them
Acc. avuTovs them auTds them autd  them
Relative Pronoun — who, which, that

m. f n. m. f. n.
Nom. oly il o) ol al o
Gen. ou s foli} Qv Qv Qv
Dat. @ il @ ofs afls ofs
Acc. Sv v o) ovs &s &

Indefinite Relative Pronoun — whoever, anyone who; whatever, anything which

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

Nom.

Gen.
Dat.
Acc.

felonaly

7 o
ouTivos (8Tou)
ST (8Te)
SvTva

olTIveg

QvTIvev (8Twv)
oloTiow (&8Tors)
ovoTivag

HTis ét1 (8T)
foTvos ouTivos (8Tou)
AT o1t (1)
HvTva ét1 (8T)
aiTives aTva

QVTIVGV OVTIVvwY (8Twv)
aloTicw oloTiow (8Tors)
aoTwvag aTva




Correlative Adverbs and Pronouns

153

Correlative Adverbs and their Frequencies in Anabasis Book 1

Interrogative Indefinite Demonstrative Relative Indefinite Relative
ToU TTou ¢vBa&de  here ovU STou
where? somewhere ¢kel®  there where where(ver)
(I suppose)
ol ol Selpo ol étrot
to where? to somewhere to here to where to where(ver)
txeloe 1o there
mé6ev ToBev EvBEvde S6ev omdBev
from where? from anywhere from here from where from where(ver)
(¢)KkelBev
from there
TOTE ToTé TOTE Ste SmédTe
when? at some time at that time, when when(ever)
ever, then then Stav
l ) T THde Taut il 4t
which way? some way in this way in which way in which way
TS TwS &8¢ , oUTws s STes
how? somehow thus, so how, as how(ever)
in this way (bU'ITEp STreoootv
as if, just as howsoever
Correlative Pronouns and their Frequencies in Anabasis Book 1
Interrogative Indefinite Demonstrative Relative Indefinite Relative
Tis, Ti TIS, T1 &8¢ oUTog &g, 1, & doTis, 1iTIs, & T
who, what? someone/thing this who, which anyone who,
anyone/thing (&)keivos whoever
there SoTic-olv
whosoever, what-
TOTEPOS TOTEPOS €TepOS OmoTEPOS OmoTEPOS
which of two? one of two one (of two) which of two | whichever of two
omMéTEPOT-0UV!
whichsoever of two
mbC0S Toods Toobode b005 [e31{eTee)y
how much? of some amount so much/many as much/ of whatever size/
TocoyTos * many as number
so much/many | éooomep '
Tolog jigejlely TO160dE ofog omolog
of what sort? of some sort such, this sort | of which sort, of whatever sort
ToloUTOS such as, as
such olooTep
mnAikos TnAIKOS TNAkSode fAikos ommAikos
how old/large? of some age, TnAikoUTos of which age, of whatever age/

size

of such an age,
size

size

size
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Verb Synopsis (Attic)

A, Aow, éAvoa, AéAuka, AéAupal, éAUbnv: loosen, ransom

PRESENT FUTURE
Active Middle/Pass. Active Middle Passive

2 AV AUouat AUow AUcoual Aubricouai

3 AUeis Ale(o)al AUoelg Aloe(o)al Aubrjoe(o)al

T | Am AVeTal Avoel AUoeTal AubrjoeTan

z | Aopev Audueba AUcopev Aucdueba | Aubnodueba

« ’ ’ ’ ’ I3

g | Aete AUecbe AUoeTe AUceobe AuBrjoecBe

& | Aouci(v) AvovTal AUoovuoi(v) | Alocovtal Aubricovtan
£€A\uov gAudunv

e o | EAvEs ¢AVe(o)o

< E EAue(v) ¢AUeTo

g% g¢AUoueY gAudueba

@ =1 ENVeTe gAUecbe
£€A\uov ¢AUovTo
AV AUwuat

2 | Aung Aun

s [ Aun AUnTal

= | Acouev Aucoueba

& | AunTe AUnobe
AUcooi(v) AUwvTal
Ao Avoiunv AUcoiut Avcoiunv Aubnooiunv

. AUoig AUolo AUcolg AUcolo Aubricoio

2 | Aot Avorto Avcol AUcoito Aubricoito

8 , , , , ,

g AUolipev Avoipeba AUcoluev Aucoiueba | Aubnooiueba
Avorte AvoicBe AUcoite AUcoliobe Aubricoicbe
Avoiev AvowTo AUoolev AUocowTo AubricowTo

& AUe AUe(o)o

= | Alete AUeobe

. AVcov, Auduevos, | Avocov, Auoduevos, | Aubnoduevos,

2 | Aovoa, Avouévn, AUoouca, | Avcouévn, | Aubnoouévn,
AUov Audpuevov AUocov Aucduevov | Aubnodusvov

< | New AUecbat AUcew AUocecbai AubricecBai

2™ sg. mid/pass -o is often dropped except in pf. and plpf. tenses: e(c)at > et g(c)o > ou
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ynop
AORIST PERFECT
Active Middle Passive Active Middle/Passive
AéAuka AéAupat o
AéAukas AéAuoat g
AéAuke AéAuTal 2
AeAUkapev AeAUueda 2
AéAUkaTe AeAUoBe g
AeAukaoi(v) | AeAdvtal H
£éAvoa ¢éAvodunv EAUBNY gAeAUkn gAeAUunv P
g€A\voag ¢EAUoa(o)o | EAUBNS gAeAUkns g¢AéAuco s
EAve(v) ¢ANoaTo EAUBN gAeAUkel g¢AéAuTO ]
EANUoaEY ¢Avcdpueba | EAUBNUEY gAeAUKeUEY EAeAUpeba 5
tANVoaTe tANUoaohs EAUBNTE gAeAUkeTE ININILE g
¢\voav ¢AUCaVTO gEAUBnoav | éAeAlkecav | éAéAuvvTo 3
AUow Avcual Aubd AeAUkw AeAupévos &
Avomns Avon Aubtis AeAUkns — 05 »
Avon AvonTai Aubfi AeAUkn — 0 =2
AUccouey Avodueba | AuBduev AeAUKWUEY — Opev | 8
AvonTte AUonobe AubfiTe AeAUknTe — 7Te =
Aowoi(v) | Avowvtal | AuBidoi(v) | AeAtkwoi(v) | ——  dow
Aoaiut Avocaiunv AuBeinv AeAUkoiut AeAupévos einv
Avoaig AUoaio AuBeing AeAukors — €ing
, , , , ”, =
Avocai AVoaito AuBein AeAukot — €in !
AUcaiuev Avoaipeba | AuBeipev AeAUkoluev —— €inuev %
AUoaiTe AUoaioBe AubeiTe AeAUkolTe — einTe
AUcalev AUcaivto AuBeiev AeAUkoiev —— &inoav
AUcov Aloal AubnTI AéAuoo g
AUocaTe AUocacbe AuBnTE AéAucBe S
AUoas, Auocduevos, | AUbsis, AeAukcos, AeAupévos, -
AUcaoa, Avcauévn, | Aubeioa, AeAukuia AeAupévn T
AUocav Aucd&uevov | AuBév AeAukds AeAupévov
Aloal AUcacBHai Aubfivai AeAukéval AeAUcBan )

Adapted from a handout by Dr. Helma Dik (http://classics.uchicago.edu/faculty/dik/niftygreek)




156 Synopses: 8idcoput, TiBNUL
Sidcopl, 8crow, Edwka, dedwka, dédopal, E8468nv: give
Present Imperfect Aorist
° Sidcot  Bidouev ¢8iSouv  d{8ouev €dcoka £€Souev
'«E S8idcos  SidoTe ¢didous  &didoTe g8wkas  EdoTe
< Sidcooiv diddaciv ¢didou  ¢&didoocav g€8wkev  Edoocav
Imp | 8{8ou &idoTe Yely B3éTe
Pple | S180Vs, Bidovoa, Si186v Sous, SolUoa, v
B18bvTos, -ovons, -OvTos dévTog, Bovorns, dévTog
Inf. | 8186vai Sotvai, duevai
© Sidopatl 81d8dueba £8186unv ed186ucba ¢8éunv édéucba
T | didooal didoobe €didooo £didoobe gdou  €doobe
= SidoTal didovTal ¢didoTo ¢&didovTto g¢8oTto EdovTo
Imp | 8i8ou &idoobe Sou 8b0be
Pple | 8184uevos, 1, ov 8dbuevos, n, ov
Inf. | 8i8ocba1 8bécbal
TiBnu, Brjcc, é0nka, TéBnka, TéBelpal, éTEONV: put, place; make
Present Imperfect Aorist
o TiOnut  TiBeuev ETIONV  €TiBepev gonka  EBeuev
£ Tibns TiBete ¢TiBeis  ETiBeTe gbnkas EbeTe
< Tinow TiBéacv ¢TiBer  éTiBecav gonkev  E£Becav
Imp | TiBel TiBeTe Bés BéTe
Pple | TBeis, TiBeloa, T1Bév B¢is, Beloa, Bév
TIBévTos, -€lons, -évTOos 6évtogs, Beloa, Bévtos
Inf. | TiBévan Betvan
@ TiBepot  TIBépeba ETIOEUNV ETI0éUEBa g0éunv  €6éucba
= ’ ’ 31 s 7 73 b
= TiBeoal TiBeobe ¢Tibeco €TiBeobe g€bou £0eob¢e
= TiBeTtal  TiBevTan ¢TiBeTto ETiBevTo gbeto  EBevTo
Imp | tiBeco TiBeoBe Bol B¢obe
Pple | T18¢éuevos, 1, ov Béuevos, 1, ov
Inf. | TiBecBaui Bécban




Synopses: inut, foTnut
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inu, fow, Nka, eika, elual, elBnv: send, release, let go

Present Imperfect Aorist
o inu {epev inv Tepev Ko eTUEY
£ ins ete Teig eTe fkas  eiTe
< inow iaol i€l fecav fkev  eloav
Imp | ig1 leTe &g éte
Pple | igis, icToq, iév els, eloa, év

{evTos, ielongs, levtos gvTog, elons, Evtos

Inf. | évai, epic iéueval elvai
2 lepal  iépeba lEunv  iéueba glunv  elueba
E feoar  TeoBe feco  TeoBe gloo  eloBe

fetal  Tevtan lfeto  Tevto gito  elvto
Imp | {eco  TeoBe ovu £o00e
Pple | iéuevos, n, ov €UEVOS, 1), OV
Inf. | {eoBaui goBai

{oTnuL, 0TNow, EoTny, E0TNKa, EoTapal, éoTabn: stand, stop

Present 1% Aorist (transitive) Aorist (intransitive)
o loTnut ToTauev g¢otnoatoTtrjoauey | éotny  €oTNUEV
£ lotns loTaTe g¢otnoas éotrjoate | €oTns  €oTnTe
< loTnow iotéaocw gotnoe €otnoav gotn ¢ot(no)av
Imp | {otn loTaTe OTfjoov OTrjoaTE oTiibt  oTfTe
Pple | ioTds, ioTdoa, I0TQV oTroas, &doa, Gv oTds, oTAdoA, OTAV

ioTtdvTos, ioTdoa, ioTdvTos OTAVTOS OTACNS OTAVTOS
Inf. | loTdval oTfioal oTfjval, oTrjuevail
2 loTaual ioTdueba ¢otnodunv éotnodueba
o= loTaoal ioTaobe éotriow  oTrjoacte
= YoTaTal loTavTal £0TriOaTO £0TNOAVTO
Imp | {otaco ioTaofe oTfiocal  oTtrjoacbe
Pple | ioTduevos, 1, ov OTNOAUEVOS, T}, OV
Inf. | {oTaocBal oTtrjoacBal




158 Synopses: oida, eiui, i

oida: to know (pf. with pres. sense)

Perfect Pluperfect
Es 5 3 >
° oida {opev 1on TIOUEY
> 3 3
€ | oloBa {oTe 1dnoba foTe
<« 3 = 3 e
oide  {oaol 18el foav

Imp | {061 {oTe

Pple | £i8cas, eidula, €idds
eiddTos, eiduias, eiddTog

Inf. [ ¢iSéval
P eidd  eidduev eideinv eideluev
z eidfs  eidnTe eideins eidelTe
° eidij  eidddol eidein  eidelev
eiul (to be)
Present Imperfect
b ’ 3 ’ 3 3 3
o | etud gOUEY N,V Tuev
2 > 5 ; 3 >
£ el goTE noba nTe
< | éoTiv eloiv v floav

Pple | dhv, oUoa, v
bvTos, olons, vtos

Inf. | efvan

> 3 > ¥
o w WUEV emv ElHEV
o > > 5 7,
=+ | ns nTe elns elTE
F > e 5, g

i wWOolv elm Elev

el (to go; pres. indicate used as the fut. of &pxouat)

Present Imperfect

g » > ~
° el (UEV na T)MEV
Z > Y zo0a T
£ el (Te netocba mTe
< T Y= ed ed

elol {aotv T)EW roav
Imp [ {6 iTe

37

Pple | jcov, loUoa, idv
idvTos, iovons, ibvtog

Inf. | {gvan

B () {couev {foiut  Towuev
% ins inte {olg {oiTte
E ”

in {coo1v {ol {olev
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Xenophon’s Anabasis Book 1V:
Alphabetized Core Vocabulary List

The following is an alphabetized list of all words that occur eight or more times in
Xenophon’s Anabasis Book IV. This list complements a running vocabulary list of
the same words in the introduction. The number of occurrences, indicated at the end
of the dictionary entry, were tabulated by the author.

ayabds, -1j, -6v: good, brave, capable, 9

&y, &€, fiyayov, fixa, fiyua, fixbnv: to lead, bring, carry, convey, 17
dkovw, dkouooual, fikouoa, dxrjkoa, fikoucbnv: to hear, listen to, 11

&kpos, -n, -ov: topmost; heights, highpoints, 17

&AA&: but, yet, 66

&AAAos, -a, -ov: one another, 15

&AMos, -1, -o: other, one...another, 8

&ua: at the same time; as soon as, at, along with (+ dat.), 8

augf: on both sides, 14

&v: modal adv., 25

av-iotnu, -o0Tow, -é0Tnoa, -£0TnKa, -éoTaual,,: to make stand up, raise; rise, 10
ava-Baives, -Bricopat, -¢Bnv, -PEPnka: to go up, climb, mount, 10

avrip, avdpds, 6: a man, 16

&vBpcoTros, 6: human being, person, 18

&veo: up, above, 12

am-épxoual: to go away, depart, 15

amd: from, away from. (+ gen.), 14

amo-Bvijokw, dobavoipal, dmébavov, TéBvnka,,: to die off, perish, 9
&pxw, &pEco, fipEa, fipxa, fipyual, fipxbnv: to begin; to rule, be leader of, 12
aU: again, once more; further, moreover, 8

auTtds, -1, -6: -self; he, she, it; the same, 110

aT-kvéopal, api§ouat, &eikduny, -, dpiyual, —: to come, arrive, 14
BaotAets, 6: a king, chief, 10

BouAoual, BouArioouat,,, BeRolAnual, EBouAriny: to wish, be willing, desire, 13
Bots, 6, 13: ox, bull, cow; cattle, 9

Yé&p: for, since, 55

ylyvouat, yevijoouat, éyevéuny, yéyova: to come to be, become, be born, 48
8¢: but, and, on the other hand, 377

8¢l it is necessary, must, ought (+ inf.), 13

81): indeed, surely, really, certainly, just, 34

81&: through (+gen) on account of (+ acc), 34

dia-Baived, -Bricopat, -€Bnv, -BéPnka: to walk or pass over; cross 27

Si8copt, Scoaco, Edcoka, dédwka, 8édouat, E846nv: to give, offer, grant, provide, 12
Sokéco, BOEw, E8ofa, 8éSoyuat: to seem (good), think, imagine, 34

SYvaual, Suvrjoopal,,, Seduvnual, éSuvridnv: to be able, can, be capable, 25
dvo: two, 8

¢éauToU, -fis, -oU: himself, her-, it-, thems-, 15
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gyo: 1, 14

£0éAco (BEAwo), £0eArioco, NBéANOa, 1BéAnka: to be willing, wish, desire, 8
ei: if, whether, 37

eldov: aor. of dpdw

eiul: to be, exist, 200

elmrov: aor. of Aéyw

eis (&) into, to, in regard to (+ acc.), 48

els, pia, #v: one, single, alone, 8

gk, €€: out of, from (+ gen.), 30

ékaoTog, -1, -ov: each, every one, 13

gkelvos, -1, -ov: that, those, 10

“EAANv, “EAAnvos, 6: Greek, 37

gv: in, on, among. (+ dat.), 70

évBa: here, there, where, 20

#vBev: from there, on one side; from where, 8

¢vTalba: here, hither, there, thither, then, 28

¢vTeUbev: from here, from there, 18

¢mel: when, after, since, because, 41

¢meidn): when, since, after, 15

¢mi: near (gen.), to, toward (acc.); near, at, 49

¢mTi8e105, -1, -ov: necessities; provisions, 18

gmopan, éyoual, éoméunv: to follow, accompany, escort, 9
Epxonal, el fiABov, EAnAuba: to come or go, 23

gpc T, EpwTriow, Nipdunv: to ask, inquire, question, 11

euBUs: right away, straight, directly, at once 16

Exc, EEco, Eaxov, Eoxnka: have, possess; be able; be disposed, 64
1j: or (either...or); than, 27

1Yeucov, 6: leader, commander, guide, 15

fyéona, nyrfoouat, ynoauny,, fiynual, yriénv: to lead; consider, believe (dat) 12
119n: already, now, at this time, 8

fuépa, 1 day, 36

1jv: if ever, &¢&v, 10

0éco: to run, 14

immevs, 6: a horseman, cavalry, 10

{rrmos, 6: a horse, 11

kaico: to kindle, light, 10

kaAds, -1, -6v: beautiful, fair, noble, fine, 18

Kapdoixot, oi: Carduchians, 17

kaTd&: according to, over (acc); down, against (gen), 25
kaTa-Baive, -Bricopal, -€Bnv, -BéBnka:: to step, come down, 9
kata-AauPBéveo, -Afyouat, -éAaBov,,, -eAfjebny: to seize, lay hold of, find, 16
kaTa-Aelmme: to leave behind, abandon, 8

KkeAeUco, keAeUow, EkéAeuoa, kekéAeuka, kekéAeuopal, ékeAelobny: to bid, order, command, 13
KAETTT, KAbWw, Exewa: to steal; do or seize secretly, 9

kAU, KwAUow, tkcdoAuca: to hinder or prevent, 14



Alphabetized Core Vocabulary List 161

Keou-apxos, &: leader of a town, 11

Keoun, 1j: town, country town, 27

AapPéve, Mjyouat, EaBov,,, EArjebnv: to take, receive, catch, grasp, 35
Aéyco, Aé€o (Bpéco), EAeEa (elrov), eihoxa, EAéynv: to say, speak; gather, 39
AiBos, &: a stone, 12

Adpos, &: hill, 9

Aoxayds, 6: captain, 17

Adxos, 6: ambush; company, unit of men, 20

udxouat, paxouual, épaxecauny: to fight, contend, quarrel, dispute 10
uéyas, ueydAn, péya: big, great, important, 8

pév: on the one hand, 94

uéved, HEVE, EUEva, HeEpéVTIKA: to stay, remain, 14

petd: with (+ gen.); after (+ acc.), 12

wUE, vukTos, 1): a night, 18

Zevopdiv, -édvTos, 6: Xenophon, 50

6, 1, Té: the, 1135

684, 1): road, way, path, journey, 26

oikia, 1: house, dwelling, building, 12

SAlyos -n, -ov: few, little, small, 10

duolos, -n, -ov: resembling, similar to (dat) 21

&mabev: (from) behind; in the future; (+ gen.), 9
6mobo-pUAat, -akos, 6: rear-guard, 19

6TAIT™s, -ou &: hoplite, armed soldier, 11

&mAov, Té: a tool, implement; arms, 10

oméTE: when, by what time, 9

&meos: how, in what way; so that, 14

Spdo, Syopat, eldov, fcdpaka, Cdpbnv: to see, look, behold, 50
&pbios, -a, -ov: steep, straight up, sheer, 13

8pos, -gog, TS: a mountain, hill, 39

&g, 11, &: who, which, that, 63

é00g, -1, -ov: as many as; all who or which 21

&éT1: that; because, 38

ou, ouKk, oux: not, 57

oudé: and not, but not, nor, not even, 13

oud-eis, oude-pia, oid-év: no one, nothing, 22

oUv: and so, then; at all events, 18

oUTos, aUTn, ToUTo: this, these, 121

oUTews: in this way, thus, so, 14

Tals, Taudds, 6, 1y: child, boy, girl; slave, 9

m&Aw: again, once more; back, backwards, 12

Tapacd&yyns, 6: parasang (5.7 or 5.3 km), 15

Tap-épxoual, -elut, -nAbov, -eAnAuba: to go past, pass, enter, 13
T&s, m&oa, wév: every, all, the whole, 28

Tediov, Té: plain, 12

meATaoTtys, 6: light troop (with light shield) 11
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Tepi: around, about, concerning, 7

méTpa, 13: a rock, a ledge, 9

TAeicov, -ovTos: more, greater, 9

Troléco, TTolNow, éToinoa, memoinka, Temoinual, éroujdnv: to do, make, create, 29
ToAéuios, -a, -ov: hostile; subst. enemy, 54

ToAUs, ToAA, ToAd: much, many, 71

Tropevoual, TopeUcoual, émopeuo&uny,,, émopeubnu: to travel, journey, march, 62
ToTauds, &: river, stream 35

mpiv: until, before, 9

Tpds: to (acc.), near, in addition to (dat.), 51

Tpoc-Epxoual, e, -nABov, -eAnAuba: to come or go to, approach, 10
TpédTOS, -1, -ov: first, earliest, 14

Tip, Tupds,Td: fire, 10

oTd3iov, Té: a stade, (pl. at times aT&di01), 9

otabuds, 6: stage (~5 parasangs, distance covered in one day’s journey), 16
oTevds, -1, -6v: narrow, 8

oTpaTevpa, Té: army, expedition, 19

oTpaTnyds, 6: general, 20

OTPATIOTNS, -ou, &: soldier, 16

oTpaTémedov T: camp, encampment; army 8

ou: you, 15

ouv: along with, with, together (+ gen.), 15

Taxus, -ela, -U: quick, swift, hastily, 11

Tig, Ti: anyone, anything, someone, something, 45

Tis, Ti: who? which?, 36

Tpels, Tpia: three, 11

uTrép: above, on behalf of (gen.); over, beyond (acc.), 10

utd: by, because of, from (gen) under (dat) 13

utro-Liryiov, Té: a yoke-animal, ox, 18

PG&Aat, pdhayyos, 6: phalanx, 11

pavepds, -&, -6v: visible, manifest, evident, 8

Pépad, olow, Tjveykov, évijvoxa, evijveyuai, fivéxbnu: to carry, bring, convey; fly, 9
PevUyw, peutoual, Epuyov, mépeuya,,: to flee, escape; defend in court, 17
enui, prioco, Epnoa, (eipnka, eipnuat, éppribnv): to say, claim, assert, 28
Xeploogos, 6: Cheirisophus, 45

Xicov, -6vos, 1): snow, 18

xwpa, 1): land, region, country, 12

xwplov, Té: place, spot, region, 20

cos: as, thus, so, that; when, since, 59

CdoTep: as, just as, as if, 9

¢doTe: so that, that, so as to, 14
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